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English
Safety Notes
General Power Tool Safety Warnings

Read all safety warnings, instructions, 
illustrations and specifications provid-

ed with this power tool. Failure to follow all instructions list-
ed below may result in electric shock, fire and/or serious inju-
ry.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless) 
power tool.

When using electric tools basic safety 
precautions should always be followed 

to reduce the risk of fire, electric shock and personal inju-
ry including the following.
Read all these instructions before attempting to operate 
this product and save these instructions.
Work area safety
 Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas 

invite accidents.
 Do not operate power tools in explosive atmospheres, 

such as in the presence of flammable liquids, gases or 
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust 
or fumes.

 Keep children and bystanders away while operating a 
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety
 Power tool plugs must match the outlet. Never modify 

the plug in any way. Do not use any adapter plugs with 
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and 
matching outlets will reduce risk of electric shock.

 Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, 
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators. 
There is an increased risk of electric shock if your body is 
earthed or grounded.

 Do not expose power tools to rain or wet conditions. 
Water entering a power tool will increase the risk of electric 
shock.

 Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, 
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away 
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged 
or entangled cords increase the risk of electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable 
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

 If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use a residual current device (RCD) protected 
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety
 Stay alert, watch what you are doing and use common 

sense when operating a power tool. Do not use a power 
tool while you are tired or under the influence of drugs, 
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

 Use personal protective equipment. Always wear eye 
protection. Protective equipment such as dust mask, 
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection 
used for appropriate conditions will reduce personal inju-
ries.

 Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in 
the off-position before connecting to power source 
and/or battery pack, picking up or carrying the tool. 
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

 Remove any adjusting key or wrench before turning 
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

 Do not overreach. Keep proper footing and balance at 
all times. This enables better control of the power tool in 
unexpected situations.

 Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair and clothing away from moving 
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught 
in moving parts.

 If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

 Do not let familiarity gained from frequent use of tools 
allow you to become complacent and ignore tool safety 
principles. A careless action can cause severe injury with-
in a fraction of a second.

Power tool use and care
 Do not force the power tool. Use the correct power tool 

for your application. The correct power tool will do the 
job better and safer at the rate for which it was designed.

 Do not use the power tool if the switch does not turn it 
on and off. Any power tool that cannot be controlled with 
the switch is dangerous and must be repaired.

 Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power 
tool before making any adjustments, changing acces-
sories, or storing power tools. Such preventive safety 
measures reduce the risk of starting the power tool acci-
dentally.

 Store idle power tools out of the reach of children and 
do not allow persons unfamiliar with the power tool or 
these instructions to operate the power tool. Power 
tools are dangerous in the hands of untrained users.

Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of 
parts and any other condition that may affect the pow-
er tool’s operation. If damaged, have the power tool re-

WARNING

WARNING
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paired before use. Many accidents are caused by poorly 
maintained power tools.

 Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained 
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind 
and are easier to control.

 Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account 
the working conditions and the work to be performed. 
Use of the power tool for operations different from those 
intended could result in a hazardous situation.

 Keep handles and grasping surfaces dry, clean and free 
from oil and grease. Slippery handles and grasping sur-
faces do not allow for safe handling and control of the tool 
in unexpected situations.

Service
 Have your power tool serviced by a qualified repair per-

son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.

Cut-off machine safety warnings
 Position yourself and bystanders away from the plane 

of the rotating wheel.  The guard helps to protect the op-
erator from broken wheel fragments and accidental con-
tact with wheel.

 Use only bonded reinforced cut-off wheels for your 
power tool.  Just because an accessory can be attached to 
your power tool, it does not assure safe operation.

 The rated speed of the accessory must be at least equal 
to the maximum speed marked on the power tool.  Ac-
cessories running faster than their rated speed can break 
and fly apart.

Wheels must be used only for recommended applica-
tions. For example: do not grind with the side of a cut-
off wheel.  Abrasive cut-off wheels are intended for pe-
ripheral grinding, side forces applied to these wheels may 
cause them to shatter.

 Always use undamaged wheel flanges that are of cor-
rect diameter for your selected wheel.  Proper wheel 
flanges support the wheel thus reducing the possibility of 
wheel breakage.

 The outside diameter and the thickness of your acces-
sory must be within the capacity rating of your power 
tool.  Incorrectly sized accessories cannot be adequately 
guarded or controlled.

 The arbour size of wheels and flanges must properly fit 
the spindle of the power tool.  Wheels and flanges with 
arbour holes that do not match the mounting hardware of 
the power tool will run out of balance, vibrate excessively 
and may cause loss of control.

 Do not use damaged wheels. Before each use, inspect 
the wheels for chips and cracks. If the power tool or 
wheel is dropped, inspect for damage or install an un-
damaged wheel. After inspecting and installing the 
wheel, position yourself and bystanders away from the 
plane of the rotating wheel and run the power tool at 
maximum no load speed for one minute.  Damaged 
wheels will normally break apart during this test time.

Wear personal protective equipment. Depending on 
application, use face shield, safety goggles or safety 
glasses. As appropriate, wear dust mask, hearing pro-
tectors, gloves and shop apron capable of stopping 
small abrasive or workpiece fragments.  The eye protec-
tion must be capable of stopping flying debris generated 
by various operations. The dust mask or respirator must be 
capable of filtrating particles generated by your operation. 
Prolonged exposure to high intensity noise may cause 
hearing loss.

 Keep bystanders a safe distance away from work area. 
Anyone entering the work area must wear personal 
protective equipment.  Fragments of workpiece or of a 
broken wheel may fly away and cause injury beyond imme-
diate area of operation.

 Position the cord clear of the spinning accessory.  If you 
lose control, the cord may be cut or snagged and your hand 
or arm may be pulled into the spinning wheel

 Regularly clean the power tool’s air vents.  The motor’s 
fan can draw the dust inside the housing and excessive ac-
cumulation of powdered metal may cause electrical haz-
ards.

 Do not operate the power tool near flammable materi-
als. Do not operate the power tool while placed on a 
combustible surface such as wood.  Sparks could ignite 
these materials.

 Do not use accessories that require liquid coolants.  Us-
ing water or other liquid coolants may result in electrocu-
tion or shock.

Kickback and related warnings
 Kickback is a sudden reaction to a pinched or snagged ro-

tating wheel. Pinching or snagging causes rapid stalling of 
the rotating wheel which in turn causes the uncontrolled 
cutting unit to be forced upwards toward the operator.
For example, if an abrasive wheel is snagged or pinched by 
the workpiece, the edge of the wheel that is entering into 
the pinch point can dig into the surface of the material 
causing the wheel to climb out or kick out. Abrasive wheels 
may also break under these conditions.
Kickback is the result of power tool misuse and/or incor-
rect operating procedures or conditions and can be avoid-
ed by taking proper precautions as given below.

Maintain a firm grip on the power tool and position your 
body and arm to allow you to resist kickback forces.  
The operator can control upward kickback forces, if proper 
precautions are taken.

 Do not position your body in line with the rotating 
wheel.   If kickback occurs, it will propel the cutting unit up-
wards toward the operator.

 Do not attach a saw chain, woodcarving blade, seg-
mented diamond wheel with a peripheral gap greater 
than 10 mm or toothed saw blade.  Such blades create 
frequent kickback and loss of control.

 Do not “jam” the wheel or apply excessive pressure. Do 
not attempt to make an excessive depth of cut.  Over-
stressing the wheel increases the loading and susceptibili-
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ty to twisting or binding of the wheel in the cut and the pos-
sibility of kickback or wheel breakage.

When the wheel is binding or when interrupting a cut 
for any reason, switch off the power tool and hold the 
cutting unit motionless until the wheel comes to a com-
plete stop. Never attempt to remove the wheel from 
the cut while the wheel is in motion otherwise kickback 
may occur.  Investigate and take corrective action to elim-
inate the cause of wheel binding.

 Do not restart the cutting operation in the workpiece. 
Let the wheel reach full speed and carefully re-enter 
the cut.  The wheel may bind, walk up or kickback if the 
power tool is restarted in the workpiece.

 Support any oversized workpiece to minimize the risk 
of wheel pinching and kickback.  Large workpieces tend 
to sag under their own weight. Supports must be placed 
under the workpiece near the line of cut and near the edge 
of the workpiece on both sides of the wheel.

Additional safety warnings
 Store the machine in a safe manner when not being 

used. The storage location must be dry and lockable. 
This prevents the machine from storage damage, and from 
being operated by untrained persons.

 Always firmly clamp the workpiece. Do not cut work-
pieces that are too small to clamp. Otherwise, the clear-
ance of your hand to the rotating cutting disc is too small.

 Never use the machine with a damaged cable. Do not 
touch the damaged cable and pull the mains plug when 
the cable is damaged while working. Damaged cables in-
crease the risk of an electric shock.

 Check the cable regularly and have a damaged cable re-
paired only through an authorised customer service 
agent for Bosch power tools. Replace damaged exten-
sion cables. This will ensure that the safety of the power 
tool is maintained.

 Always use the blade guard. A blade guard protects the 
user against broken off parts of the cutting disc and against 
accidental touching of the cutting disc.

 Never leave the machine before it has come to a com-
plete stop. Cutting tools that are still running can cause in-
juries.

Products sold in GB only: Your product is fitted with a 
BS 1363/A approved electric plug with internal fuse (ASTA 
approved to BS 1362).
If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be 
cut off and an appropriate plug fitted in its place by an author-
ised customer service agent. The replacement plug should 
have the same fuse rating as the original plug.
The severed plug must be disposed of to avoid a possible 
shock hazard and should never be inserted into a mains sock-
et elsewhere.
Products sold in AUS and NZ only: Use a residual current de-
vice (RCD) with a rated residual current of 30 mA or less.

Symbols
The following symbols can be important for the operation of 
your power tool. Please memorise the symbols and their 
meanings. The correct interpretation of the symbols helps 
you operate the power tool better and more safely.

Product Description and Specifica-
tions

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire 
and/or serious injury.

Intended Use
The machine is intended for stationary use with cutting discs 
to perform lengthways and crossways straight cuts and mitre 
angles to 45° in metal materials without the use of water. Us-
ing diamond-tipped cutting discs is not permitted. 

Product Features
The numbering of the components shown refers to the repre-
sentation of the power tool on the graphic pages.

1 Lock-off button for On/Off switch
2 On/Off switch
3 Handle
4 Retracting blade guard
5 Spindle lock 
6 Cutting disc

Symbol Meaning
 Keep hands away from the cutting ar-

ea while the machine is running. Dan-
ger of injury when coming into contact 
with the cutting disc.

Wear ear protectors. Exposure to 
noise can cause hearing loss.

Wear safety goggles.

Wear a dust respirator.

Wear protective gloves.
 Cutting discs have sharp edges and be-

come very hot during work.
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7 Angle stop
8 Clamping spindle
9 Quick-release button

10 Spindle handle
11 Mounting holes
12 Hex key (8 mm)
13 Base plate
14 Clamping jaw
15 Workpiece support for workpieces with cross section of 

max. 40 x 40 mm
16 Locking screw for angle stop
17 Transport safety-lock
18 Tool arm
19 Transport handle
20 Blade guard
21 Spark guard
22 Tool spindle
23 Clamping flange
24 Washer
25 Hexagon bolt

Accessories shown or described are not part of the standard deliv-
ery scope of the product. A complete overview of accessories can 
be found in our accessories program.

Technical Data

Assembly
Delivery Scope
Carefully remove all parts included in the delivery from their 
packaging.
Remove all packaging material from the machine and the ac-
cessories provided.
Before starting the operation of the machine for the first time, 
check if all parts listed below have been supplied:
– Cut-off grinder with mounted cutting disc
– Hex key 12

Stationary or Flexible Mounting
 To ensure safe handling, the machine must be mounted 

on a level and stable surface (e. g., workbench) prior to 
using.

Mounting to a Working Surface (see figure A)
– Fasten the power tool with suitable screw fasteners to the 

working surface. The mounting holes 11 serve for this pur-
pose.

Flexible Mounting (not recommended!)
In the exceptional case that it should not be possible to firmly 
bench-mount the power tool, you can provisionally place the 
legs of base plate 13 on a suitable surface (e. g. a workbench, 
level floor, etc.) without bolting the machine down.

Changing the Tool (see figures B1–B2)
 Actuate the spindle lock 5 only when the tool spindle 

22 is stopped. Otherwise, the machine can become dam-
aged.

 Do not touch the cutting disc after working before it 
has cooled. The cutting disc becomes very hot while work-
ing.

Use only cutting discs that correspond to the characteristic 
data given in these operating instructions and are checked ac-
cording to EN 12413 and marked appropriately.
Use any intermediate layers provided with the cutting disc. 
Place unused cutting discs in an enclosed container or in the 
original packaging. Store cutting discs lying flat.

Removing the Cutting Disc
– Bring the power tool into the working position. (see “Re-

leasing the Machine (Working Position)”, page 11)
– Swing back the retracting blade guard 4 to the stop.
– Turn the hexagon bolt 25 using the hex key provided 12 and 

at the same time press the spindle lock 5 until it engages.
– Hold the spindle lock pressed and unscrew the hexagon 

bolt 25.
– Remove the washer 24 and the clamping flange 23.
– Remove the cutting disc 6.

Installing the Cutting Disc
– Mount the new cutting disc onto the tool spindle 22 in such 

a manner that its label faces away from the tool arm.
– Mount the clamping flange 23, the washer 24 and the hex-

agon bolt 25.
Press the spindle lock 5 until it engages and retighten the 
hexagon bolt 25 turning in clockwise direction. (Tightening 
torque approx. 18–20 Nm)

– Slowly guide the retracting blade guard 4 down until the 
cutting disc is covered off.

– Make sure that the retracting blade guard 4 operates prop-
erly.

After mounting the cutting disc and before switching on, 
check whether the cutting disc is properly mounted and if it 
can rotate freely.
– Make sure that the cutting disc does not graze against the 

retracting blade guard 4, the blade guard 20 or against 
other parts.

Cut-off grinder GCO 14-24 J
Article number 3 601 M37 2..
Rated power input W 2400
No-load speed min-1 3800
Soft starting 

Weight according to
EPTA-Procedure 01:2014 kg 18.0
Protection class /II
Permissible workpiece dimensions (maximum/minimum) see page 12.
The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V. For differ-
ent voltages and models for specific countries, these values can vary.

Dimensions of suitable cutting discs
Cutting disc diameter, max. mm 355
Cutting discs width, max. mm 3
Mounting hole diameter mm 25.4
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– Run the machine for approx. 30 seconds.
Should significant vibrations occur, switch off the machine 
immediately; remove and install the cutting disc again.

Operation
Transport Safety (see figure C)
The transport safety-lock 17 enables easier handling of the 
machine when transporting to various working locations.

Releasing the Machine (Working Position)
– Push the tool arm by the handle 3 down a little in order to 

relieve the transport safety-lock 17.
– Pull the transport safety-lock 17 completely outward.
– Guide the tool arm slowly upward.
Note: When working, pay attention that the transport safety-
lock is not pushed inwards. Otherwise, the tool arm cannot be 
lowered to the requested depth.

Securing the Machine (Transport Position)
– Guide the tool arm downward until the transport safety-

lock 17 can be pushed completely inward.
For additional information on transport, see page.

Adjusting the Cutting Angle (see figure D)
The mitre angle can be set in a range from 0° to 45°.
Frequently used mitre angles are identified on the angle stop 
7 with appropriate markings. The 0° and 45° position are set 
at the respective end stop.
– Loosen the locking screws 16 for the angle stop using the 

hex key provided 12 (8 mm).
– Adjust the desired angle and firmly tighten both locking 

screws 16 again.

Displacing the Angle Stop (see figure D and E)
When cutting workpieces wider than 140 mm, the angle stop 
7 can be displaced to the rear.
– Completely unscrew the locking screws 16 using the hex 

key provided 12 (8 mm).
– Move the angle stop 7 toward the rear by one or two holes 

to the desired clearance.
– Adjust the desired angle and firmly tighten both locking 

screws 16 again.

Clamping the Workpiece
To ensure optimum working safety, the workpiece must al-
ways be firmly clamped.
Do not saw workpieces that are too small to clamp.

Clamping the Workpiece (see figure E)
– Place the workpiece against the angle stop 7.
– Slide the clamping spindle 8 against the workpiece and 

firmly clamp the workpiece with the spindle handle 10.

Securing the Workpiece (cross section of max. 
40 x 40 mm) on the Workpiece Support 
 (see figures F–H)
– Set the standard 0° mitre angle on the angle stop 7.
– Lift the workpiece support 15 slightly and slide it through 

the slot in the angle stop. 

– Hang the hook of the workpiece support in the opening of 
the clamping jaw 14. 

– Place the workpiece on the workpiece support 15.
– Slide the clamping spindle 8 against the workpiece and 

firmly clamp the workpiece with the spindle handle 10.
 Ensure that the workpiece support is securely connect-

ed to the clamping jaw and does not tip when you place 
the workpiece on it.

 Ensure that the height of the workpiece on the work-
piece support is max. 40 mm. Higher workpieces can-
not be securely clamped.

 Ensure that the workpiece support is slid back com-
pletely into the angle stop after use. A protruding hook 
prevents a workpiece from being securely clamped.

Loosening the Workpiece
– Loosen the spindle handle 10.
– Tilt up the quick release 9 and pull the clamping spindle 8 

away from the workpiece.

Starting Operation
Dust from materials such as lead-containing coatings, miner-
als and metal can be harmful to one’s health. Contact with or 
inhaling the dust can trigger allergic reactions to the operator 
or bystanders and/or lead to respiratory infections.
Certain metal dust is considered hazardous, especially in con-
junction with alloys such as zinc, aluminium or chromium. Ma-
terials containing asbestos may only be worked by special-
ists.
– Provide for good ventilation of the working place.
– It is recommended to wear a P2 filter-class respirator.
Observe the relevant regulations in your country for the mate-
rials to be worked.
The blade can be blocked by dust, chips or workpiece frag-
ments in the slot of the base plate 13.
– Switch the machine off and pull the mains plug from the 

socket outlet.
– Wait until the cutting disc has come to a complete stop.
– Tilt the machine toward the rear, so that small workpiece 

fragments can fall out of the opening intended for this pur-
pose.
If required, use a suitable tool to remove all workpiece frag-
ments.

Switching On and Off (see figure I)
– To start the machine, firstly press the lock-off button 1.

Then press the On/Off switch 2 and keep it pressed.
Note: For safety reasons, the On/Off switch 2 cannot be 
locked; it must remain pressed during the entire operation.
– To switch off the machine, release the On/Off switch 2.

Soft Starting
The electronic soft starting feature limits the torque upon 
switching on and increases the working life of the motor.
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Working Advice
General Cutting Instructions
 Do not touch the cutting disc after working before it 

has cooled. The cutting disc becomes very hot while work-
ing.

Make sure that the spark guard 21 is properly mount-
ed. Sparking occurs when cutting metal.

Permissible Workpiece Dimensions
Maximum workpiece sizes:

Minimum workpiece sizes
(= all workpieces that can be clamped via the clamping spin-
dle 8): Length 80 mm
Cutting depth, max. (0°/0°): 129 mm

Cutting Metal
– Set the required mitre angle as necessary.
– Firmly clamp the workpiece as appropriate for its dimen-

sions.
– Switch on the machine.
– Slowly guide the tool arm downward with the handle 3.
– Cut the workpiece applying uniform feed.
– Switch the machine off and wait until the cutting disc 

comes to a complete stop.
– Guide the tool arm slowly upward.

Transport
– Always carry the power tool by its transport handle 19.
When transporting the power tool, use only the trans-

port devices and never use the protective devices.

Maintenance and Service
Maintenance and Cleaning
 Before any work on the machine itself, pull the mains 

plug.
 In extreme conditions, always use dust extraction as 

far as possible. Blow out ventilation slots frequently 
and install a portable residual current device (PRCD). 
When working metals, conductive dust can settle in the in-
terior of the power tool. The total insulation of the power 
tool can be impaired.

If the replacement of the supply cord is necessary, this has to 
be done by Bosch or an authorized Bosch service agent in or-
der to avoid a safety hazard.
The retracting blade guard must always be able to move freely 
and retract automatically. Therefore, always keep the area 
around the retracting blade guard clean.

Accessories

After-sales Service and Application Service
Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare 
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:
www.bosch-pt.com
Bosch’s application service team will gladly answer questions 
concerning our products and their accessories.
In all correspondence and spare parts orders, please always 
include the 10-digit article number given on the nameplate of 
the product.

People’s Republic of China
China Mainland
Bosch Power Tools (China) Co., Ltd.
567, Bin Kang Road
Bin Jiang District 310052
Hangzhou, P.R.China
Service Hotline: 4008268484
Fax: (0571) 87774502
E-Mail: contact.ptcn@cn.bosch.com
www.bosch-pt.com.cn
HK and Macau Special Administrative Regions
Robert Bosch Hong Kong Co. Ltd.
21st Floor, 625 King’s Road
North Point, Hong Kong
Customer Service Hotline: +852 2101 0235
Fax: +852 2590 9762
E-Mail: info@hk.bosch.com
www.bosch-pt.com.hk

Indonesia
PT Robert Bosch
Palma Tower 10th Floor
Jl. RA Kartini II-S Kaveling 6 Sek II
Pondok Pinang, Kebayoran Lama
Jakarta Selatan 12310
Indonesia
Tel.: (021) 3005 5800
Fax: (021) 3005 5801
E-Mail: boschpowertools@id.bosch.com
www.bosch-pt.co.id

Mitre/Bevel Angle
Workpiece Form 0° 45°

129 Ø 128 Ø

119 x 119 110 x 110

100 x 196 107 x 115

130 x 130 115 x 115

Article number
Cutting discs for all metal materials
Cutting disc 355 x 25.4 mm 2 608 600 208
Cutting disc 355 x 25.4 mm 2 608 600 223
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Philippines
Robert Bosch, Inc.
28th Floor Fort Legend Towers,
3rd Avenue corner 31st Street,
Fort Bonifacio Global City,
1634 Taguig City, Philippines
Tel.: (02) 8703871
Fax: (02) 8703870
matheus.contiero@ph.bosch.com
www.bosch-pt.com.ph
Bosch Service Center:
9725-27 Kamagong Street
San Antonio Village
Makati City, Philippines
Tel.: (02) 8999091
Fax: (02) 8976432
E-Mail: rosalie.dagdagan@ph.bosch.com

Malaysia
Robert Bosch Sdn. Bhd.
No. 8A, Jalan 13/6
G.P.O. Box 10818
46200 Petaling Jaya
Selangor, Malaysia
Tel.: (03) 79663194
Fax: (03) 79583838
E-Mail: cheehoe.on@my.bosch.com
Toll-Free: 1800 880188
www.bosch-pt.com.my

Thailand
Robert Bosch Ltd.
Liberty Square Building
No. 287, 11 Floor
Silom Road, Bangrak
Bangkok 10500
Tel.: 02 6393111
Fax: 02 2384783
Robert Bosch Ltd., P. O. Box 2054
Bangkok 10501, Thailand
www.bosch.co.th
Bosch Service – Training Centre
La Salle Tower Ground Floor Unit No.2
10/11 La Salle Moo 16
Srinakharin Road
Bangkaew, Bang Plee
Samutprakarn 10540
Thailand
Tel.: 02 7587555
Fax: 02 7587525

Singapore
Powerwell Service Centre Ptd Ltd
65 Ubi Crescent, #06-03 Hola Centre
Singapore 408559
Tel.: 6746 9770/71
Fax: 6746 9760 
E-Mail: powerwellsc@gmail.com
Toll-Free: 1800 3338333
www.bosch-pt.com.sg

Vietnam
Robert Bosch Vietnam Co. Ltd
13th Floor , 194 Golden Building
473 Dien Bien Phu Street
Ward 25, Binh Thanh District
84 Ho Chi Minh City
Vietnam
Tel.: (08) 6258 3690 
Fax: (08) 6258 3692
Hotline: (08) 6250 8555
E-Mail: tuvankhachhang-pt@vn.bosch.com
www.bosch-pt.com.vn
www.baohanhbosch-pt.com.vn

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools
Locked Bag 66
Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:
Phone: (01300) 307044
Fax: (01300) 307045
Inside New Zealand:
Phone: (0800) 543353
Fax: (0800) 428570
Outside AU and NZ:
Phone: +61 3 95415555
www.bosch-pt.com.au
www.bosch-pt.co.nz

Egypt
Unimar
20 Markaz kadmat
El tagmoa EL Aoul – New Cairo
Tel: +2 02 224 76091 - 95 / + 2 02 224 78072 - 73
Fax:+2 02 224 78075
E-Mail: adelzaki@unimaregypt.com

Ethiopia
Forever plc
Kebele 2,754, BP 4806,
Addis Ababa , Ethiopia
Tel: +251 111 560 600, +251 111 560 600
E-Mail: foreverplc@ethionet.et

Nigeria
C. Woermann Ltd.
P.O. Box 318
6, Badejo Kalesanwo Street
Matori Industrial Estate
Lagos, Nigeria
Tel: +234 17 736 498, +234 17 730 904
E-Mail: d.kornemann@woermann-nigeria.com

Republic of South Africa
Customer service
Hotline: (011) 6519600
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Gauteng – BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg
Tel.: (011) 4939375
Fax: (011) 4930126
E-Mail: bsctools@icon.co.za
KZN – BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre
143 Crompton Street
Pinetown
Tel.: (031) 7012120
Fax: (031) 7012446
E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com
Western Cape – BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton
Tel.: (021) 5512577
Fax: (021) 5513223
E-Mail: bsc@zsd.co.za
Bosch Headquarters
Midrand, Gauteng
Tel.: (011) 6519600
Fax: (011) 6519880
E-Mail: rbsa-hq.pts@za.bosch.com

Disposal
The machine, accessories and packaging should be sorted for 
environmental-friendly recycling.
Do not dispose of power tools into household waste!

Subject to change without notice.

中文

安全规章

安全规章

阅读所有警告和所有说明 ! 不遵照以下警

告和说明会导致电击、着火和／或严重伤

害。

保存所有警告和说明书以备查阅。

在所有下列的警告中术语 "电动工具 "指市电驱动

（有线）电动工具或电池驱动（无线）电动工具。

使用电动工具时，为了避免操作者遭受电

击，避免操作者受伤和防止火灾， 务必遵

循以下的基本安全措施。

操作本电动工具以前，先阅读所有的指示并且要好好

保存这些安全规章。

工作场地的安全

保持工作场地清洁和明亮。 混乱和黑暗的场地会引

发事故。

不要在易爆环境，如有易燃液体、气体或粉尘的环

境下操作电动工具。 电动工具产生的火花会点燃粉

尘或气体。

让儿童和旁观者离开后操作电动工具。 注意力不集

中会使操作者失去对工具的控制。

电气安全

电动工具插头必须与插座相配。绝不能以任何方式

改装插头。需接地的电动工具不能使用任何转换插

头。 未经改装的插头和相配的插座将减少电击危

险。

避免人体接触接地表面，如管道、散热片和冰箱。 

如果你身体接地会增加电击危险。

不得将电动工具暴露在雨中或潮湿环境中。 水进入

电动工具将增加电击危险。

不得滥用电线。绝不能用电线搬运、拉动电动工具

或拔出其插头。使电线远离热源、油、锐边或运动

部件。 受损或缠绕的软线会增加电击危险。

当在户外使用电动工具时，使用适合户外使用的外

接软线。 适合户外使用的软线将减少电击危险。

如果在潮湿环境下操作电动工具是不可避免的，应

使用剩余电流动作保护器（RCD）。 使用 RCD 可减

小电击危险。

人身安全

保持警觉，当操作电动工具时关注所从事的操作并

保持清醒。当你感到疲倦，或在有药物、酒精或治

疗反应时，不要操作电动工具。 在操作电动工具时

瞬间的疏忽会导致严重人身伤害。

使用个人防护装置。始终佩戴护目镜。 安全装置，

诸如适当条件下使用防尘面具、防滑安全鞋、安全

帽、听力防护等装置能减少人身伤害。

防止意外起动。确保开关在连接电源和/ 或电池

盒、拿起或搬运工具时处于关断位置。 手指放在已

接通电源的开关上或开关处于接通时插入插头可能

会导致危险。

在电动工具接通之前，拿掉所有调节钥匙或扳手。 

遗留在电动工具旋转零件上的扳手或钥匙会导致人

身伤害。

手不要伸展得太长。时刻注意立足点和身体平衡。 

这样在意外情况下能很好地控制电动工具。

着装适当。不要穿宽松衣服或佩戴饰品。让衣服、

手套和头发远离运动部件。 宽松衣服、佩饰或长发

可能会卷入运动部件中。

如果提供了与排屑、集尘设备连接用的装置，要确

保他们连接完好且使用得当。 使用这些装置可减少

尘屑引起的危险。

电动工具使用和注意事项

不要滥用电动工具，根据用途使用适当的电动工

具。 选用适当设计的电动工具会使你工作更有效、

更安全。

警告！

警告！
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如果开关不能接通或关断工具电源，则不能使用该

电动工具。 不能用开关来控制的电动工具是危险的

且必须进行修理。

在进行任何调节、更换附件或贮存电动工具之前，

必须从电源上拔掉插头和/ 或使电池盒与工具脱

开。 这种防护性措施将减少工具意外起动的危险。

将闲置不用的电动工具贮存在儿童所及范围之外，

并且不要让不熟悉电动工具或对这些说明不了解的

人操作电动工具。 电动工具在未经培训的用户手中

是危险的。

保养电动工具。检查运动件是否调整到位或卡住，

检查零件破损情况和影响电动工具运行的其他状

况。如有损坏，电动工具应在使用前修理好。 许多

事故由维护不良的电动工具引发。

保持切削刀具锋利和清洁。 保养良好的有锋利切削

刃的刀具不易卡住而且容易控制。

按照使用说明书，考虑作业条件和进行的作业来使

用电动工具、附件和工具的刀头等。 将电动工具用

于那些与其用途不符的操作可能会导致危险。

维修

将你的电动工具送交专业维修人员，使用同样的备

件进行修理。 这样将确保所维修的电动工具的安全

性。

切割机安全警告

使自己和旁观者远离旋转的砂轮的平面。 防护罩可

保护操作者免受破裂砂轮片的伤害和偶然接触到砂

轮。

本电动工具仅使用胶合增强型切割片。 因为附件可

能附在本电动工具上，因此无法确保操作安全。

附件的额定转速必须至少等同于标记在电动工具上

的最大转速。 如果附件转速超过其额定转速，可能

会断裂并飞出。

砂轮必须仅用于推荐的应用。例如：不要用切割片

的侧面进行打磨。 磨料切割片用于圆周磨削，施加

到这些砂轮上的侧向力可能使它们破裂。

始终使用直径与所选砂轮匹配的完好的轮缘。 合适

的轮缘对砂轮提供支持，这样可降低砂轮断裂的可

能性。

附件的外径和厚度必须在电动工具的额定载荷内。 

尺寸不正确的附件无法得到妥当保护或控制。

砂轮和轮缘的芯轴尺寸必须适合电动工具的芯轴。 

如果砂轮和轮缘的芯轴孔与安装的电动工具硬件不

匹配，将失去平衡、剧烈振动并可能导致失控。

不要使用损坏的砂轮。每次使用前都要检查砂轮是

否有碎片和裂缝。如果电动工具或砂轮掉落，应检

查是否损坏或安装一个完好的砂轮。检查并安装砂

轮后，使自己和旁观者远离旋转的砂轮的平面，并

让电动工具以最大空载转速旋转一分钟。 损坏的砂

轮通常在测试期间会裂开。

佩戴个人防护装置。根据应用情况，使用面罩或护

目镜。视情况而定，戴上防尘面具、听力保护装

置、手套和能够阻挡小块磨料或工件碎片的围裙。 

眼部保护装置必须能阻挡由各种操作所产生的飞溅

碎片。防尘面罩或呼吸器必须能过滤操作所产生的

颗粒。长时间处于高强度噪音中可能导致失聪。

让旁观者与工作区域保持一定的安全距离。任何进

入工作区域的人员都必须佩戴个人防护设备。 工件

或断裂的砂轮碎片可能会飞出，并造成操作区域以

外的损害。

不要将电源线放在旋转的附件周围。 如失去控制，

电源线可能被切割或钩住，您的手臂可能被卷入旋

转的砂轮。

定期清理电动工具的通风口。 电机风扇可能将粉尘

吸入壳体，大量聚集的粉末状金属可能导致电气危

险。

不要在可燃材料附近操作电动工具。不要在可燃表

面如木头上操作电动工具。 火花可能点燃这些材

料。

不要使用需要液体冷却剂的附件。 使用水或其他液

体冷却剂可能导致触电或休克。

回弹和相关警告

回弹是对于旋转的砂轮被夹住或钩住的突然反应。

夹住或钩住会导致旋转中的砂轮快速停止转动，从

而引发失控的切割单元向上冲向操作者。

例如，当砂轮被工件钩住或夹住时，进入夹点的砂

轮边缘可能插入材料表面，造成砂轮爬出或回弹。

在这些条件下，砂轮也可能断裂。

回弹是电动工具不当使用和/或操作流程或条件不

正确的结果，可通过采取以下预防措施来避免。

牢牢把握住电动工具，将身体和手臂摆好位置，以

抵挡回弹力。 如采取适当的预防措施，操作者可以

控制向上的回弹力。

不要让身体与旋转的砂轮处于一条直线上。  如发

生回弹，会将切割单元向上推向操作员。

不要安装锯链、木雕刀片、周边差距大于 10 毫米的

金刚石砂轮段或齿锯片。 这类锯片会造成频繁回弹

和失控。

不要"卡住"砂轮或过分施加压力。不要试图切割过

深。 过度对轮施加应力会增加负荷，并提高切割中

砂轮扭曲或粘滞的敏感性以及回弹或砂轮破损的可

能性。

当砂轮粘滞或由于某种原因中断切割时，将电动工

具关机并保持切割单元不动，直至砂轮完全停下。

不要试图在砂轮转动时将砂轮从切口移出，否则会

出现回弹。 研究并进行修正，以消除砂轮粘滞的因

素。

不要在工件中重新启动切割操作。让砂轮达到全

速，小心地再次进入切口。 如电动工具在工件中重

新启动，砂轮可能粘滞、上移或回弹。
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超大的工件需要加以支持，以降低砂轮夹住和回弹

的风险。 大工件会因自重而下沉。必须在工件下方

靠近切割线处以及砂轮两侧靠近工件边缘处进行支

撑。

其它的警告事项

妥善保存好不使用的电动工具。存放处必须保持干

燥并且能过上锁。 这样能够防止电动工具在储藏过

程中受损，或避免不会操作机器的人使用它。

务必固定好工件。不可以加工因为体积太小而无法

固定的工件。 因为这样手和切割片之间的距离会太

小。

勿使用电线已经损坏的电动工具。如果电源电线在

工作中受损，千万不可触摸损坏的电线，並马上拔

出插头。 损坏的电线会提高使用者触电的危险。

定期检查电线。损坏的电线只能交给博世电动工具

授权的顾客服务处修理。 更换损坏的延长电线。 如

此才能够确保电动工具的安全性能。

务必使用防护罩。 防护罩可以保护操作者免被切割

片的碎片割伤，以及避免操作者意外碰触切割片。

工具未完全静止时，不可离开工具。 如果工具仍继

续转动，可能造成伤害。

代表符号

以下符号可以帮助您正确地使用本电动工具。请牢记

各符号和它们的 代表意思。正确了解各符号的代表意

思， 可以帮助您更有把握更安全地操作本电动工具。

产品和功率描述

阅读所有的警告提示和指示。 如未确实

遵循警告提示和指示，可能导致电击，

火灾并且/ 或其他的严重伤害。

按照规定使用机器

电动工具作为立式设备，借助切割片通过直切削过程

不使用水就可对金属材料进行纵向和横向切削，斜角

可达 45°。不允许使用镶有金刚石的切割片。

插图上的机件

机件的编号和电动工具详解图上的编号一致。

1 起停开关的防止起动装置

2 起停开关

3 手柄

4 活动防护罩

5 主轴锁

6 切割片

7 角度挡块

8 固定丝杆

9 快速解锁

10 丝杆柄

11 安装孔

12 内六角扳手 (8 毫米 )

13 底座

14 夹紧钳口

15 工件托架，用于横截面最大为 40 x 40 mm的工

件

16 角度挡块的固定螺丝

17 搬运固定装置

18 机臂

19 搬运柄

20 防护罩

21 火花挡板

22 主轴

23 固定法兰

24 垫片

25 六角螺丝

图表或说明上提到的附件，并不包含在基本的供货范围中。 

本公司的附件清单中有完整的附件供应项目。

符号 含义

如果电动工具还在转动，千万不可

以把手放入切割范围中。 触摸了切

割片会被割伤。

戴好耳罩。 暴露在噪声中会引起听

力损伤。

请佩戴护目镜。

请佩戴防尘面具。

佩戴工作手套。

切割片很锋利，而且在工作时会变

得很热。

符号 含义
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技术数据

安装

供货范围

小心地从包装中取出所有的供货物品。

拆除电动工具和附带附件上的所有包装材料。

首度使用电动工具之前，先检查以下各部件是否包含

在供货范围中。

– 安装了切割片的切割研磨机

– 内六角扳手 12

固定或活动的安装方式

为了能够稳定地操作机器，正式使用机器之前，必

须把电动工具固定在平坦、稳固的工作平面上（例

如工作桌）。

在工作平面上安装机器 （参考插图 A）

– 使用合适的螺丝把电动工具固定在工作平面上。 固

定时可以使用螺孔 11。

活动式安装 ( 不推荐 !)

如果情况特殊，无法将电动工具固定在工作地点上， 

可以借助底座 13 上的脚垫把机器放置在合适的底垫

上 （例如工作台，平坦的地板等），如此便不需要锁

紧电动工具。

更换工具 （参考插图 B1–B2)

启动主轴锁 5。只在主轴 22 完全静止后才可以启

动，否则可能损坏电动工具。

工作结束后，如果切割片尚未冷却，不可以触摸切

割片。 工作时切割片会变得非常灼热。

必须根据本说明书中提出的各项技术数据选择切割

片。 另外切割片上必须标示了通过 EN 12413 检验的

标志。

如果配套提供中间层，随切割片一起使用。

把不使用的切割片放置在封闭的容器或原包装中。储

存切割片时要采取平放的方式。

拆卸切割片

– 把电动工具调整在工作位置上。 （参考 " 解开电动

工具的锁定（工作位置）"，第 17 页）。

– 把活动防护罩 4 向后掀到尽头。

– 使用随附的内六角扳手12旋转六角螺丝25，同时按

压主轴锁 5 直到卡入。

– 按住主轴锁并转出六角螺丝 25。
– 取出垫片 24 和固定法兰 23。
– 拆下切割片 6。

安装切割片

– 把新的切割片装在主轴 22, 上，切割片上的标贴

必须 朝外，即背向着机臂。

– 装上固定法兰 23、垫片 24 和六角螺丝 25。
按压主轴锁 5 直到卡入，然后朝顺时针方向重新拧

紧六角螺丝 25。（拧紧扭力约为 18–20 牛顿米）

– 慢慢放下活动防护罩 4，至遮盖住切割片为止。

– 要确定活动防护罩 4 能够正常地运作。

安装好切割片之后以及在开动机器之前，必须检查是

否已经正确地安装好切割片，切割片是否能够无阻地

旋转。

– 要确定切割片不会和活动防护罩 4，防护罩 20 或
其他的零件产生磨擦。

– 先让电动工具运作约 30 秒。

如果机器在运转时出现明显的震动，必须马上关闭

电动工具，拆除切割片并且重新安装。

操作

搬运固定装置 （参考插图 C）

搬运固定装置 17 可以减轻运输电动工具时的搬运工

作。

解开电动工具的锁定 （工作位置）

– 握住手柄 3 并轻轻地下压机臂，以便减轻搬运固定

装置 17 的负荷。

– 向外拉出搬运固定装置 17。
– 慢慢向上提起机臂。

指示： 工作时必须注意，不可以向内压入搬运固定装

置， 如果搬运固定装置被内压了，便无法把机臂降到

需要的高度上。

 锁定电动工具（搬运位置）

– 放下机臂至能够把搬运固定装置 17 完全压入为

止。

其他有关搬运的指示请参考页数 19。

切割机 GCO 14-24 J

物品代码 3 601 M37 2..

额定输入功率 瓦 2400

无负载转速 次 /分 3800

缓速起动 

重量符合 

EPTA-Procedure 01:2014 公斤 18.0

绝缘等级 /II

许可的工件尺寸（最大/最小）参考页数 18。

本说明书提供的参数是以 230 V 为依据，于低电压地区，此数据

有可能不同。

适合本机器的切割片尺寸

最大切割片直径 毫米 355

最大切割片厚度 毫米 3

接孔直径 毫米 25.4

OBJ_BUCH-2521-004.book  Page 17  Friday, July 15, 2016  11:26 AM



18 | 中文 

1 609 92A 2G3 | (15.7.16) Bosch Power Tools

调整斜角角度 （参考插图 D）

斜角角度的范围为 0 度到 45 度。

在角度挡块 7 上，标示了重要的设定值。 0 度角和 

45 度角分别位在两个尽端。

– 用随附的内六角扳手 12 （8 mm）松开角度挡块的

固定螺丝 16。
– 设定好需要的角度，并再度拧紧两个固定螺丝 16。

移动角度挡块 （参考插图 D 和 E）

如果您要分割宽度大过 140 毫米的工件时，可以向后

移动角度挡块 7。
– 用随附的内六角扳手 12(8 mm）完全旋出固定螺丝

16。
– 您可根据需要的距离，将角度挡块 7 向后移动 一

个钻孔或向后移动两个钻孔。

– 设定好需要的角度，并再度拧紧两个固定螺丝 16。

固定工件

为了确保工作安全务必固定好工件。

不可以加工因为体积太小而无法固定的工件。

固定工件 （参考插图 E）

– 把工件靠在角度挡块 7 上。

– 把固定丝杆 8 推靠在工件上，借助丝杆柄 10 夹紧

工件。

将工件 （横截面最大为 40 x 40 mm）固定在工件托

架上 （参考插图 F–H）
– 在角度挡块 7 上设置标准斜角度 0°。

– 稍微抬起工件托架 15 并通过开槽将其移至角度挡

块。

– 将工件托架的钩子挂入夹紧钳 14 的开口中。

– 将工件放至工件托架 15 上。

– 把固定丝杆 8 推靠在工件上，借助丝杆柄 10 夹紧

工件。

确保工件托架与夹紧钳牢固连接，且在放置工件时

不会倾倒。

确保工件托架上的工件高度最大为 40 mm。更高的

工件无法牢牢固定。

确保工件托架在使用后完全退回至角度挡块处。突

出的钩子会阻碍工件夹紧。

放松工件

– 拧松丝杆柄 10。
– 掀开快速解锁 9，抽出靠在工件上的固定丝杆 8。

操作机器

加工含铅的颜料以及矿物和金属所产生的废尘有害健

康。机器操作者或者工地附近的人如果接 触、吸入这

些废尘，可能会有过敏反应并且 /或者感染呼吸道疾

病。

加工含铅的颜料以及矿物和金属所产生的废尘有害健

康。机器操作者或者工地附近的人如果接 触、吸入这

些废尘，可能会有 过敏反应并且/或者感染呼吸道

疾病。

– 工作场所要保持空气流通。

– 最好佩戴 P2 滤网等级的口罩。

请留心并遵守贵国和加工物料有关的法规。

工作尘，废屑或工件的碎屑，可能造成切割片卡在底

座 13 的开口中。

– 关闭电动工具，并且从插座中拔出插头。

– 静候，待切割片完全停止旋转。

– 向后翻转电动工具，以便让工件的废屑从开口中掉

落。

必要时得使用合适的工具清除所有的工件废屑。

开动和关闭 （参考插图 I）

– 操作 之前先按下防止起动装置 1。
接著再按住起停开关 2。

指示： 基于安全的顾虑，起停开关 2 无法被锁定。 

所以操作机器时必须持续地按住开关。

– 放开 起停开关 2 便可以关闭机器。

缓速起动

电子控制的缓速起动功能可以限制开机时的扭力，并

延长马达的使用寿命。

有关操作方式的指点

切割时的一般性提示

工作结束后，如果切割片尚未冷却，不可以触摸切

割片。 工作时切割片会变得非常灼热。

确定已经正确地安装好火花挡板 21。 研磨金属时

会产生火花。

许可的工件尺寸

最大 工件 :

最小 工件

(= 所有能够被固定丝杆 8 固定的工件 ):

长度 80 毫米

最大锯割深度 (0°/0°): 129 毫米

斜锯角度

工件形状 0° 45°

129 直徑 128 直徑

119 x 119 110 x 110

100 x 196 107 x 115

130 x 130 115 x 115

OBJ_BUCH-2521-004.book  Page 18  Friday, July 15, 2016  11:26 AM



 中文 | 19

Bosch Power Tools 1 609 92A 2G3 | (15.7.16)

切割金属

– 如有必要，调到需要的斜切角度。

– 根据尺寸正确地固定好工件。

– 开动电动工具。

– 握住手柄 3 并慢慢地放下机臂。

– 使用均匀的推进力切割工件。

– 关闭电动工具并静候，让切割片完全停止转动。

– 慢慢向上提起机臂。

搬运

– 提电动工具时，一定要握着搬运柄 19。
搬动电动工具时只能使用搬运装置，不可以利用防

护装置来搬运电动工具。

维修和服务

维修和清洁

维修电动工具或换装零、配件之前，务必从插座上

拔出插头。

在某些极端的操作环境下，如果可能的话一定要使

用吸尘装备。吹除通气孔中的污垢并且要使用故障

电流保护开关（PRCD）。 加工金属时可能在电动工

具的内部堆积会导电的废尘。这样可能会影响电动

工具的安全绝缘性能。

如果必须更换连接线，务必把这项工作交给博世或者

经授权的博世电动工具顾客服务执行，以避免危害机

器的安全性能。

活动防护罩必须能够无阻地来回摆动，并且要能够自

动关闭， 所以防护罩的四周必须随时保持清洁。

附件

顾客服务处和顾客咨询中心

本公司顾客服务处负责回答有关本公司产品的修理，

维护和备件的问题。以下的网页中有爆炸图和备件的

资料 :

www.bosch-pt.com

博世顾客咨询团队非常乐意为您解答有关本公司产品

及附件的问题。

如需查询和订购备件，请务必提供产品型号铭牌上的

10 位数货号。

有关保证，维修或更换零件事宜，请向合格的经销商

查询。

中国大陆 

博世电动工具 （中国）有限公司

中国 浙江省 杭州市

滨江区滨康路 567 号

邮政编码：310052

免费服务热线： 4008268484

传真：(0571) 87774502

电邮：contact.ptcn@cn.bosch.com

www.bosch-pt.com.cn

羅伯特 博世有限公司

香港北角英皇道 625 號 21 樓

客戶服務熱線：+852 2101 0235

傳真：+852 2590 9762

電郵：info@hk.bosch.com

網站：www.bosch-pt.com.hk

制造商地址： 

Robert Bosch Power Tools GmbH

罗伯特 ·博世电动工具有限公司

70538 Stuttgart / GERMANY

70538 斯图加特 / 德国

处理废弃物

必须以符合环保的方式，回收再利用损坏的机器、附

件和废弃的包装材料。

不可以把电动工具丢入家庭垃圾中 !

保留修改权。

中文

安全規章

電動工具通用安全警告，

請詳讀電動工具隨附的所有安全警告、指

示、插圖以及規格等資料。 若不遵照以下

列出的指示，將可能導致電擊、著火和／或人員重

傷。

請妥善留存所有警告及使用說明資料，以待備查。

在所有警告中，「" 電動工具 "」此一名詞泛指：以市

電驅動的 （有線）電動工具或是以電池驅動的（無

線）電動工具。

使用電動工具時，為了避免操作者遭受電

擊，避免操作者受傷和防止火災， 務必遵

循以下的基本安全措施。 

操作本電動工具以前，先閱讀所有的指示並且要好好

保存這些安全規章。

工作場地的安全

保持工作場地清潔和明亮。 混亂和黑暗的場地會引

發事故。

物品代码

用于所有金属材料的切割片

切割片 355 x 25.4 毫米 2 608 600 208

切割片 355 x 25.4 毫米 2 608 600 223 警告

警告
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不要在易爆環境，如有易燃液體、氣體或粉塵的環

境下操作電動工具。 電動工具產生的火花會點燃粉

塵或氣體。

讓兒童和旁觀者離開後操作電動工具。 注意力不集

中會使你失去對工具的控制。

電氣安全

電動工具插頭必須與插座相配。絕不能以任何方式

改裝插頭。需接地的電動工具不能使用任何轉換插

頭。 未經改裝的插頭和相配的插座將減少電擊危

險。

避免人體接觸接地表面，如管道、散熱片和冰箱。 

如果你身體接地會增加電擊危險。

不得將電動工具暴露在雨中或潮濕環境中。 水進入

電動工具將增加電擊危險。

不得濫用電線。絕不能用電線搬運、拉動電動工具

或拔出其插頭。使電線遠離熱源、油、銳邊或運動

部件。 受損或纏繞的軟線會增加電擊危險。

當在戶外使用電動工具時 , 使用適合戶外使用的外

接軟線。 適合戶外使用的軟線，將減少電擊危險。

如果在潮濕環境下操作電動工具是不可避免的，應

使用剩餘電流動作保護器（RCD）。 使用 RCD 可減

小電擊危險。

人身安全

保持警覺，當操作電動工具時關注所從事的操作並

保持清醒。當你感到疲倦，或在有藥物、酒精或治

療反應時，不要操作電動工具。 在操作電動工具時

瞬間的疏忽會導致嚴重人身傷害。

使用個人防護裝置。始終佩戴護目鏡。 安全裝置，

諸如適當條件下使用防塵面具、防滑安全鞋、安全

帽、聽力防護等裝置能減少人身傷害。

防止意外起動。確保開關在連接電源和/ 或電池

盒、拿起或搬運工具時處於關斷位置。 手指放在已

接通電源的開關上或開關處於接通時插入插頭可能

會導致危險。

在電動工具接通之前，拿掉所有調節鑰匙或扳手。 

遺留在電動工具旋轉零件上的扳手或鑰匙會導致人

身傷害。

手不要伸展得太長。時刻注意立足點和身體平衡。 

這樣在意外情況下能很好地控制電動工具。

著裝適當。不要穿寬鬆衣服或佩戴飾品。讓你的衣

物及頭髮遠離運動部件。 寬鬆衣服、佩飾或長髮可

能會捲入運動部件中。

如果提供了與排屑、集塵設備連接用的裝置，要確

保他們連接完好且使用得當。 使用這些裝置可減少

塵屑引起的危險。

切勿因經常使用工具所累積的熟練感而過度自信，

輕忽工具的安全守則。 任何一個魯莽的舉動都可能

瞬間造成人員重傷。

電動工具使用和注意事項

不要濫用電動工具，根據用途使用適當的電動工

具。 選用適當設計的電動工具會使你工作更有效、

更安全。

如果開關不能接通或關斷工具電源，則不能使用該

電動工具。 不能用開關來控制的電動工具是危險的

且必須進行修理。

在進行任何調整、更換配件或貯存電動工具之前，

必須從電源上拔掉插頭並／或取出電池盒。 這種防

護性措施將減少工具意外起動的危險。

將閒置不用的電動工具貯存在兒童所及範圍之外，

並且不要讓不熟悉電動工具或對這些說明不瞭解的

人操作電動工具。 電動工具在未經培訓的用戶手中

是危險的。

保養電動工具與配備。檢查運動件是否調整到位或

卡住，檢查零件破損情況和影響電動工具運行的其

他狀況。如有損壞，電動工具應在使用前修理好。 

許多事故由維護不良的電動工具引發。

保持切削刀具鋒利和清潔。 保養良好的有鋒利切削

刃的刀具不易卡住而且容易控制。

按照使用說明書，考慮作業條件和進行的作業來使

用電動工具、配件和工具的刀頭等。 將電動工具用

於那些與其用途不符的操作可能會導致危險。

把手及握持區應保持乾燥、潔淨，且不得沾染任何

油液或油脂。 易滑脫的把手及握持區將無法讓您在

發生意外狀況時安全地抓緊並控制工具。

檢修

將你的電動工具送交專業維修人員，必須使用同樣

的備件進行更換。 這樣將確保所維修的電動工具的

安全性。

切割機安全警告

自己與旁觀者應遠離轉動中砂輪的平面。 防護套可

保護操作人員，以免被已損壞之砂輪的碎片擊傷與

意外碰觸砂輪。

在電動工具上務必使用黏合強化切割砂輪。 即使該

配件可安裝至電動工具上，並不代表可以安全地操

作電動工具。

配件的額定速率必須至少等於電動工具上所標示的

最大速率。 配件的運轉速度若高於其額定速率，可

能會造成其破損並解體。

砂輪僅可用於建議用途。例如：勿以切割砂輪的兩

側進行研磨。 切割砂輪係專為周邊研磨而設計。對

砂輪側面施力，可能會使其解體。

所使用的砂輪凸緣必須完好無損並符合選用之砂輪

直徑。 合適的砂輪凸緣可支撐砂輪，進而降低砂輪

破裂的風險。

配件的外徑及厚度必須在電動工具的額定功率範圍

內。 規格不正確的配件無法讓防護機制發揮應有功

能，或者可能失控。
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砂輪和凸緣的心軸尺寸必須確實符合電動工具的主

軸。 砂輪和凸緣的心軸尺寸若無法完全符合電動工

具的安裝硬體，那麼運轉時將造成失衡、震動幅度

過大，甚至造成失控。

不可使用已受損的砂輪。每次使用前，請先檢查砂

輪是否有缺口和裂縫。電動工具或砂輪萬一掉落，

請檢查是否受損或直接換裝完好的砂輪。檢查並安

裝好砂輪之後，請您與旁觀者遠離砂輪的旋轉平

面，接著讓電動工具以最高空載速度，持續運轉一

分鐘。 砂輪若有受損，通常會在此測試期間分解。

請穿戴個人防護裝備。根據實際操作狀況，使用面

罩、安全護目鏡或防護眼鏡。在適當情況下，請戴

上防塵面罩、聽力防護裝置、手套以及可防止細小

磨料或工件碎片的工作圍裙。 護目裝置必須能有效

阻擋各種操作中所產生的噴飛碎屑。防塵面罩或口

罩必須能過濾操作中所產生的粉塵。暴露在高分貝

噪音中過久，會造成聽力受損。

請旁觀者與工作區保持安全距離。進入工作區的所

有人員都必須穿戴個人防護裝備。 工件碎片或破損

的砂輪可能會四處噴飛，造成作業區範圍以外的附

近人員受傷。

所有電線務必遠離旋轉中的配件。 如果控制不當，

有可能會切到或割斷電線，您的手掌或手臂亦可能

被捲入正在旋轉的砂輪中

請定期清理電動工具的通風口。 馬達風扇會將粉塵

捲入機殼內，累積過多的金屬粉塵可能危及電氣安

全。

請勿在易燃材料旁操作本電動工具。請勿在如木材

等可燃材料上操作本電動工具。 火花可能引燃這些

易燃物。

請勿使用需要冷卻液的配件。 使用水或其他冷卻液

可能導致觸電或電擊事件。

反彈與相關警告

反彈是旋轉中的砂輪卡住或斷裂時瞬間產生的反作

用力。旋轉中的砂輪卡住或斷裂會造成突然停止轉

動，而造成無法控制的切割裝置朝上直接對著操作

人員。

舉例來說，工件如果造成研磨砂輪片斷裂或卡住，

已推入卡住位置的砂輪邊緣可能會鑽進材料表面

裡，而使砂輪脫出或反彈。在上述情況下，研磨砂

輪片亦可能斷裂。

反彈是不當使用電動工具及／或操作程序（條件）

不正確所造成的結果。採取以下適當預防措施，則

可避免此一情況。

緊緊握好電動工具，並穩住您的雙臂和身體，以抵

抗反彈力道。 操作人員只要採取適當防護措施，即

可控制朝上的反彈力道。

您所處的位置不可與旋轉中的砂輪呈一直線。  若

發生反彈，旋轉中的切割裝置會朝上直接對著操作

人員。

請勿加裝鏈鋸型木刻鋸片或鋸齒型鋸片、圓周節段

的間距大於 10 mm的鑽石砂輪或是鋸齒型鋸片。 

此類刀片會產生規律性反彈，進而導致本工具失

控。

砂輪不可"卡死"或對其施力過大。不可作太深的切

割。 對砂輪施力過大時會增加負載，容易造成切割

時砂輪扭曲變形或卡死不動，並且增加發生反彈或

砂輪破損的可能性。

當砂輪因任何原因卡死不動或中斷切割時，請關閉

切割裝置，然後握住它不要移動，直至砂輪完全停

止轉動。請勿嘗試在砂輪仍運轉時將它移出切口，

否則可能引發反彈。 瞭解情況並採取更正措施，以

消除砂輪卡死的原因。

請勿於工件內部重新開始切割作業。請讓砂輪全速

轉動，並小心重新進入切口。 若是在工件內部重新

開始運轉電動工具，砂輪可能會卡死不動、往上滑

移或發生反彈。

確實固定支撐超大尺寸的工件可降低砂輪卡住及發

生反彈的風險。 大型工件可能因其本身的重量而下

垂。必須在工件下方、靠近切割線及靠近工件邊緣

的砂輪兩側加以支撐。

其它的警告事項

妥善保存好不使用的電動工具。存放處必須保持干

燥並且能過上鎖。 這樣能夠防止電動工具在儲藏過

程中受損，或避免不會操作機器的人使用它。

務必固定好工件。不可以加工因為體積太小而無法

固定的工件。 因為這樣手和切割片之間的距離會太

小。

勿使用電線已經損壞的電動工具。如果電源電線在

工作中受損，千萬不可觸摸損壞的電線，並馬上拔

出插頭。 損壞的電線會提高使用者觸電的危險。

定期檢查電線。損壞的電線只能交給博世電動工授

權的顧客服務處修理。更換損壞的延長電線。 如此

才能夠確保電動工具的安全性能。

務必使用防護罩。 防護罩可以保護操作者免被切割

片的碎片割傷，以及避免操作者意外碰觸切割片。

工具未完全靜止時，不可離開工具。 如果工具仍繼

續轉動，可能造成傷害。

代表符號

以下符號可以幫助您正確地使用本電動工具。請牢記

各符號和它們的 代表意思。正確了解各符號的代表意

思， 可以幫助您更有把握更安全地操作本電動工具。

符號 含義

如果電動工具還在轉動，千萬不可

以把手放入切割範圍中。 觸摸了切

割片會被割傷。

OBJ_BUCH-2521-004.book  Page 21  Friday, July 15, 2016  11:26 AM



22 | 中文 

1 609 92A 2G3 | (15.7.16) Bosch Power Tools

產品和功率描述

閱讀所有的警告提示和指示。 如未確實

遵循警告提示和指示，可能導致電擊、

火災並且/ 或其他的嚴重傷害。

按照規定使用機器

本電動工具採立座式設計，可搭配各式鋸片、在金屬

材料上進行直線型的縱鋸、橫鋸作業，斜切角可達 

45°，過程中毋需注水。不得使用鑽石鋸片。

插圖上的機件

機件的編號和電動工具詳解圖上的編號一致。

1 起停的防止起顫

2 起停開關

3 手柄

4 活動防護罩

5 主軸鎖

6 切割片

7 角度擋塊

8 固定絲桿

9 快速解鎖

10 絲桿柄

11 安裝孔

12 內六角扳手 (8 毫米 )

13 底座

14 夾緊鉗口

15 工件支撐處適用於橫剖面規格最大為 

40 x 40 mm 的工件

16 角度擋塊的固定螺絲

17 搬運固定裝置

18 機臂

19 搬運柄

20 防護罩

21 火花擋板

22 主軸

23 固定法蘭

24 墊片

25 墊片

圖表或說明上提到的附件，並不包含在基本的供貨範圍中。 

本公司的附件清單中有完整的附件供應項目。

技術性數據

安裝

供貨範圍

小心地從包裝中取出所有的供貨物品。

拆除電動工具和附帶附件上的所有包裝材料。

首度使用電動工具之前，先檢查以下各部件是否包含

在供貨範圍中 :

– 安裝了切割片的切割研磨機

– 內六角扳手 12

固定或活動的安裝方式

為了能夠穩定地操作機器， 正式使用機器之前，必

須把電動工具固定在平坦、穩固的工作平面上（例

如工作桌）。

在工作平面上安裝機器 （參考插圖 A）

– 使用合適的夾鉗把電動工具固定在工作平面上。 固

定時必須使用孔 11。

佩戴耳罩。 工作噪音會損壞聽力。

請佩戴護目鏡。

請佩戴防塵面具。

佩戴工作手套。

鋸片的刀刃十分銳利，作業時會變

得非常炙熱。

符號 含義

切割機 GCO 14-24 J

物品代碼 3 601 M37 2..

額定輸入功率 瓦 2400

無負載轉速 次 /分 3800

緩速起動 

重量符合 

EPTA-Procedure 01:2014 公斤 18.0

絕緣等級 /II

許可的工件尺寸（最大/最小）參考頁數 24。

本說明書提供的參數是以 230 伏特為依據，於低電壓地區，此數

據有可能不同。

適合本機器的切割片尺寸

最大切割片直徑 毫米 355

最大切割片厚度 毫米 3

接孔直徑 毫米 25.4
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活動式安裝 ( 不推薦 !)

如果情況特殊，無法將電動工具固定在工作地點上，

可以借助底座 13 上的腳墊把機器放置在合適的底墊

上 （例如工作台，平坦的地板等），如此便不需要鎖

緊電動工具。 

更換工具 ( 參考插圖 B1–B2)

啟動主軸鎖 5。只在主軸 22 完全靜止後才可以啟

動，否則可能損壞電動工具。

工作結束後，如果切割片尚未冷卻，不可以觸摸切

割片。 工作時切割片會變得非常灼熱。

必須根據本說明書中提出的各項技術數據選擇切割

片。 另外切割片上必須標示了通過 EN 12413 檢驗的

標志。

鋸片若有隨附間隔片，使用時請一併裝上。

把不使用的切割片放置在封閉的容器或原包裝中。儲

存切割片時要采取平放的方式。

拆卸切割片

– 把電動工具調整在工作位置上。 " 解開電動工具的

鎖定（工作位置）"，第 23 頁）。

– 把活動防護罩 4 向後掀到盡頭。

– 請用隨附的內六角扳手 12 旋轉六角螺栓 25，並同

時按下主軸鎖 5，直到卡緊為止。

– 按住主軸鎖並轉出六角螺絲 25。
– 取出墊片 24 和固定法蘭 23。
– 拆下切割片 6。

安裝切割片

– 把新的切割片裝在主軸 22 上，切割片上的標貼必

須 朝外，即背向著機臂。

– 裝上固定法蘭 23、墊片 24 及六角螺栓 25。
按壓主軸鎖 5 並讓它卡緊，接著再將六角螺栓 25 
沿順時針方向重新鎖緊。（擰緊扭力約為 18–20 

牛頓米）

– 慢慢放下活動防護罩 4，至遮蓋住切割片為止。

– 要確定活動防護罩 4 能夠正常地運作。

安裝好切割片之後以及在開動機器之前，必須檢查是

否已經正確地安裝好切割片，切割片是否能夠無阻地

旋轉。

– 要確定切割片不會和活動防護罩 4，防護罩 20 或
其他的零件產生磨擦。

– 先讓電動工具運作約 30 秒。

如果機器在運轉時出現明顯的震動，必須馬上關閉

電動工具， 拆除切割片並且重新安裝。

操作

搬運固定裝置 （參考插圖 C）

搬運固定裝置 17 可以減輕運輸電動工具時的搬運工

作。

解開電動工具的鎖定 （工作位置）

– 握住手柄 3 並輕輕地下壓機臂，以便減輕搬運固定

裝置 17 的負荷。

– 向外拉出搬運固定裝置 17。
– 慢慢向上提起機臂。

指示﹕ 工作時必須注意，不可以向內壓入搬運固定裝

置， 如果搬運固定裝置被內壓了，便無法把機臂降到

需要的高度上。

鎖定電動工具 （搬運位置）

– 放下機臂至能夠把搬運固定裝置 17 完全壓入為

止。

其他有關搬運的指示請參考頁數 24。

調整斜角角度 （參考插圖 D）

斜角角度的範圍為 0 度到 45 度。

在角度擋塊 7 上，標示了常用的設定值。 0 度角和 

45 度角分別位在兩個盡端擋塊上。

– 使用隨附的內六角扳手 12 （開口度 8 mm）鬆開

角度擋塊的止付螺絲 16。
– 設定好需要的角度，並再度擰緊兩個固定螺絲 16。

移動角度擋塊 （參考插圖 D  和 E）

如果您要分割寬度大過 140 毫米的工件時，可以向後

移動角度擋塊 7。
– 使用隨附的內六角扳手 12 （開口度 8 mm）將止

付螺絲 16 完全轉出來。

– 您可根據需要的距離，將角度擋塊 7 向後移動 一

個鑽孔或向後移動兩個鑽孔。

– 設定好需要的角度，並再度擰緊兩個固定螺絲 16。

固定工件

為了確保工作安全務必固定好工件。

不可以加工因為體積太小而無法固定的工件。

固定工件 （參考插圖 E）

– 把工件靠在角度擋塊 7 上。

– 把固定絲桿 8 推靠在工件上，借助絲桿柄 10 夾緊

工件。

請將工件 （橫剖面規格最大為 40 x 40 mm）固定在

工件支撐處上 ( 參考插圖 F–H)
– 請到角度擋塊 7 上，將角度調為標準斜鋸角 0°。

– 將工件支撐處 15 稍微抬高，然後讓它穿過角度擋

塊的卡槽。

– 將工件支撐處的卡鈎掛入夾鉗 14 的開孔。

– 將工件放置到工件支撐處 15 上。

– 把固定絲桿 8 推靠在工件上，借助絲桿柄 10 夾緊

工件。

放上工件時，請務必確認工件支撐處穩固地與夾鉗

接合在一起，不可側傾。

請確認工件支撐處上的工件其高度不得超過 40 

mm。工件上部無法確實夾緊。
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使用後，請務必將工件支撐處從角度擋塊中完全推

回原來的位置。突出的卡鈎可防止工件夾緊後完全

卡死。

放松工件

– 擰松絲桿柄 10。
– 掀開快速解鎖 9，抽出靠在工件上的固定絲桿 8。

操作機器

加工含鉛的顏料以及礦物和金屬所產生的廢塵 有害健

康。機器操作者或者工地附近的人如果接 觸、吸入這

些廢塵，可能會有 過敏反應並且/或者感染呼吸道

疾病。

某些金屬廢塵被列為危險物質，尤其是和合金 （例如

鋅，鋁和鉻等） 結合之後。只有經過專業訓練的人才

能夠加 工含石棉的物料。

– 工作場所要保持空氣流通。

– 最好佩戴 P2 濾網等級的口罩。

請留心並遵守貴國和加工物料有關的法規。

工作塵，廢屑或工件的碎屑，可能造成切割片卡在底

座 13 的開口中。

– 關閉電動工具，並且從插座中拔出插頭。

– 靜候，待切割片完全停止旋轉。

– 向後翻轉電動工具，以便讓工件的廢屑從開口中掉

落。

必要時得使用合適的工具清除所有的工件廢屑。

開動和關閉 （參考插圖 I）

– 操作之前先按下防止起動裝置 1。
接著再按住起停開關 2。

指示﹕ 基于安全的顧慮，起停開關 2 無法被鎖定。 

所以操作機器時必須持續地按住開關。

– 放開 起停開關 2 便可以關閉機器。

緩速起動

電子控制的緩速起動功能可以限制開機時的扭力，並

延長馬達的使用壽命。

有關操作方式的指點

切割時的一般性提示

工作結束後，如果切割片尚未冷卻，不可以觸摸切

割片。 工作時切割片會變得非常灼熱。

確定已經正確地安裝好火花擋板 21。 研磨金屬時

會產生火花。

許可的工件尺寸

最大 工件 :

最小 工件

(= 所有能夠被固定絲杆 8 固定的工件 ):

長度 80 毫米

最大鋸割深度 (0°/0°): 129 毫米

切割金屬

– 請依照需求設為您所想要的斜切角。

– 根據尺寸固定好工件。

– 開動電動工具。

– 握住手柄 3 並慢慢地放下機臂。

– 使用均勻的推進力切割工件。

– 關閉電動工具並靜候，讓切割片完全停止轉動。

– 慢慢向上提起機臂。

搬運

– 提電動工具時，一定要握著搬運柄 19。
搬動電動工具時只能使用搬運裝置。 不可以利用防

護裝置來搬運電動工具。

維修和服務

維修和清潔

維修電動工具或換裝零、配件之前，務必從插座上

拔出插頭。

在某些極端的操作環境下，如果可能的話一定要使

用吸塵裝備。時常將通氣孔上累積的塵垢噴吹乾

淨，並在前側加設漏電斷路器（PRCD）。 加工金屬

時可能在電動工具的內部堆積會導電的廢塵。這樣

可能會影響電動工具的安全絕緣性能。

如果必須更換連接線，務必把這項工作交給博世或 者

經授權的博世電動工具顧客服務執行，以避免危害機

器的安全性能。

活動防護罩必須能夠無阻地來回擺動，並且要能夠自

動關閉， 所以防護罩的四周必須隨時保持清潔。

附件
斜割角度

工件形狀 0° 45°

129 直徑 128 直徑

119 x 119 110 x 110

100 x 196 107 x 115

130 x 130 115 x 115

物品代碼

適用於任何金屬材質的鋸片

切割片 355 x 25.4 毫米 2 608 600 208

切割片 355 x 25.4 毫米 2 608 600 223

斜割角度

工件形狀 0° 45°

OBJ_BUCH-2521-004.book  Page 24  Friday, July 15, 2016  11:26 AM



 한국어 | 25

Bosch Power Tools 1 609 92A 2G3 | (15.7.16)

顧客服務處和顧客咨詢中心

本公司顧客服務處負責回答有關本公司產品的修理，

維護和備件的問題。以下的網頁中有爆炸圖和備件的

資料 :

www.bosch-pt.com

博世顧客咨詢團隊非常樂意為您解答有關本公司產品

及附件的問題。

當您需要諮詢或訂購備用零組件時，請務必提供本產

品型號銘牌上的 10 位項目編號。

台灣

台灣羅伯特博世股份有限公司

建國北路一段 90 號 6 樓

台北市 10491

電話 : (02) 2515 5388

傳真 : (02) 2516 1176

www.bosch-pt.com.tw

制造商地址 :

Robert Bosch Power Tools GmbH

羅伯特 ·博世電動工具有限公司

70538 Stuttgart / GERMANY

70538 斯圖加特/德國

處理廢棄物

必須以符合環保的方式，回收再利用損壞的機器、附

件和廢棄的包裝材料。

不可以把電動工具丟入家庭垃圾中。

保留修改權。

한국어

안전 수칙

일반 전동공구 안전 수칙

본 전동공구와 함께 제공된 모든 안전 수칙, 
지시 사항 , 그림 및 제원을 숙지하십시오 . 

다음의 지시 사항을 준수하지 않으면 화재 위험이 있으
며 감전 혹은 중상을 입을 수 있습니다 .

추후 참조할 수 있도록 모든 안전 수칙과 지시 사항을 
저장하십시오 .

다음에서 사용되는 “ 전동공구 ” 라는 개념은 전원에 
연결하여 사용하는 전동 기기 ( 전선이 있는 ) 나 배터리
를 사용하는 전동 기기 ( 전선이 없는 ) 를 의미합니다 .

전동공구를 사용할 때 감전 , 상해 및 화재
를 방지하기 위해 다음의 기본적인 안전수칙

을 준수해야 합니다 .
본 전동공구를 사용하기 전에 설명서 내용을 모두 읽고 
안전수칙을 잘 보관하십시오 .

작업장 안전

 작업장을 항상 깨끗이 하고 조명을 밝게 하십시오 . 
작업장 환경이 어수선하거나 어두우면 사고를 초래
할 수 있습니다 .

 가연성 유체 , 가스 또는 분진이 있어 폭발 위험이 있
는 환경에서 전동공구를 사용하지 마십시오 . 전동공
구는 분진이나 증기에 점화하는 스파크를 일으킬 수 
있습니다 .

 전동공구를 사용할 때 구경꾼이나 어린이 혹은 다른 
사람이 작업장에 접근하지 못하게 하십시오 . 다른 
사람이 주의를 산만하게 하면 기기에 대한 통제를 잃
기 쉽습니다 .

전기에 관한 안전

 전동공구의 전원 플러그가 전원 콘센트에 잘 맞아야 
합니다 . 플러그를 조금이라도 변경시켜서는 안됩니
다 . 접지된 전동공구를 사용할 때 어댑터 플러그를 
사용하지 마십시오 . 변형되지 않은 플러그와 잘 맞
는 콘센트를 사용하면 감전의 위험을 감소할 수 있
습니다 .

 파이프 관, 라디에이터, 레인지, 냉장고와 같은 접지 
표면에 몸이 닿지 않도록 하십시오 . 몸에 닿을 경우 
감전될 위험이 높습니다 .

 전동공구를 비에 맞지 않게 하고 습기 있는 곳에 두
지 마십시오 . 전동공구에 물이 들어가면 감전될 위
험이 높습니다 .

 전원 코드를 잡고 전동공구를 운반하거나 걸어 놓아
서는 안되며 , 콘센트에서 전원 플러그를 뽑을 때 전
원 코드를 잡아 당겨서는 절대로 안됩니다 . 전원 코
드가 열과 오일에 접촉하는 것을 피하고 , 날카로운 
모서리나 기기의 가동 부위에 닿지 않도록 주의하십
시오 . 손상되거나 엉킨 전원 코드는 감전을 유발할 
수 있습니다 .

 실외에서 전동공구로 작업할 때는 실외용으로 적당
한 연장 전원 코드만을 사용하십시오 . 실외용 연장 
전원 코드를 사용하면 감전의 위험을 줄일 수 있습
니다 .

 전동공구를 습기 찬 곳에서 사용해야 할 경우에는 누
전 차단기를 사용하십시오 . 누전 차단기를 사용하면 
감전 위험을 줄일 수 있습니다 .

사용자 안전

 신중하게 작업하십시오 . 작업을 할 때 주의를 하며 , 
전동공구를 사용할 때 경솔하게 행동하지 마십시오 . 
피로한 상태이거나 약물 복용 및 음주한 후에는 전
동공구를 사용하지 마십시오. 전동공구를 사용할 때 
잠시라도 주의가 산만해지면 중상을 입을 수 있습니
다 .

 작업자 안전을 위한 장치를 사용하십시오 . 항상 보
안경을 착용하십시오 . 전동공구의 종류와 사용에 따
라 먼지 보호 마스크, 미끄러지지 않는 안전한 신발, 
안전모 또는 귀마개 등의 안전한 복장을 하면 상해
의 위험을 줄일 수 있습니다 .

 실수로 기기가 작동되지 않도록 주의하십시오 . 전동
공구를 전원에 연결하거나 배터리를 끼우기 전에 , 
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혹은 기기를 들거나 운반하기 전에 , 전원 스위치가 
꺼져 있는지 다시 확인하십시오 . 전동공구를 운반할 
때 전원 스위치에 손가락을 대거나 전원 스위치가 켜
진 상태에서 전원을 연결하면 사고 위험이 높습니다 .

 전동공구를 사용하기 전에 조절하는 툴이나 나사 키 
등을 빼 놓으십시오 . 회전하는 부위에 있는 툴이나 
나사 키로 인해 상처를 입을 수 있습니다 .

 자신을 과신하지 마십시오 . 불안정한 자세를 피하고 
항상 평형을 이룬 상태로 작업하십시오. 안정된 자
세와 평형한 상태로 작업해야만이 의외의 상황에서
도 전동공구를 안전하게 사용할 수 있습니다 .

 알맞은 작업복을 입으십시오 . 헐렁한 복장을 하거나 
장신구를 착용하지 마십시오 . 머리나 옷이 가동하는 
기기 부위에 가까이 닿지 않도록 주의하십시오 . 헐
렁한 복장 , 장신구 혹은 긴 머리는 가동 부위에 말
려 사고를 초래할 수 있습니다 .

 분진 추출장치나 수거장치의 조립이 가능한 경우, 이 
장치가 연결되어 있는지 , 제대로 작동이 되는지 확
인하십시오 . 이러한 분진 추출장치를 사용하면 분진
으로 인한 사고 위험을 줄일 수 있습니다 .

 툴을 자주 사용한다고 해서 안주하는 일이 없게 하
고 공구의 안전 수칙을 무시하지 않도록 하십시오 . 
부주의하게 취급하여 순간적으로 심각한 부상을 입
을 수 있습니다 .

전동공구의 올바른 사용과 취급

 기기를 과부하 상태에서 사용하지 마십시오 . 작업할 
때 이에 적당한 전동공구를 사용하십시오 . 알맞은 
전동공구를 사용하면 지정된 성능 한도 내에서 더 효
율적으로 안전하게 작업할 수 있습니다 .

 전원 스위치가 고장 난 전동공구를 사용하지 마십시
오 . 전원 스위치가 작동되지 않는 전동공구는 위험
하므로 , 반드시 수리를 해야 합니다 .

 전동공구를 조정하거나 액세서리 부품 교환 혹은 공
구를 보관할 때 , 항상 전원 콘센트에서 플러그를 미
리 빼어 놓거나 배터리를 분리하십시오 . 이러한 조
치는 실수로 전동공구가 작동하게 되는 것을 예방합
니다 .

 사용하지 않는 전동공구는 어린이 손이 닿지 않는 곳
에 보관하고 , 전동공구 사용에 익숙지 않거나 이 사
용 설명서를 읽지 않은 사람은 기기를 사용해서는 안
됩니다 . 경험이 없는 사람이 전동공구를 사용하면 
위험합니다 .

 전동공구 및 액세서리를 조심스럽게 관리하십시오 . 
가동 부위가 하자 없이 정상적인 기능을 하는지 , 걸
리는 부위가 있는지 , 혹은 전동공구의 기능에 중요
한 부품이 손상되지 않았는지 확인하십시오 . 손상된 
기기의 부품은 전동공구를 다시 사용하기 전에 반드
시 수리를 맡기십시오 . 제대로 관리하지 않은 전동
공구의 경우 많은 사고를 유발합니다 .

 절단 공구를 날카롭고 깨끗하게 관리하십시오 . 날카
로운 절단면이 있고 잘 관리된 절단공구는 걸리는 경
우가 드물고 조절하기도 쉽습니다 .

 전동공구, 액세서리, 장착하는 공구 등을 사용할 때, 
이 지시 사항과 특별히 기종 별로 나와있는 사용 방
법을 준수하십시오 . 이때 작업 조건과 실시하려는 
작업 내용을 고려하십시오 . 원래 사용 분야가 아닌 
다른 작업에 전동공구를 사용할 경우 위험한 상황을 
초래할 수 있습니다 .

 손잡이 및 잡는 면을 건조하게 유지하고 , 오일 및 그
리스가 묻어 있지 않도록 깨끗하게 하십시오 . 손잡
이 또는 잡는 면이 미끄러우면 예상치 못한 상황에
서 안전한 취급 및 제어가 어려워집니다 .

서비스

 전동공구 수리는 반드시 전문 인력에게 맡기고, 수
리 정비 시 보쉬 순정 부품만을 사용하십시오 . 그렇
게 함으로써 기기의 안전성을 오래 유지할 수 있습
니다 .

절단 장비에 대한 안전 경고사항

 작업자 자신 및 주변 사람들이 회전하는 휠의 작업
대 가까이에 머물지 않도록 하십시오 .  가드는 손상
된 휠 파편에 닿거나 실수로 휠에 닿는 일이 없도록 
작업자를 보호해 줍니다 .

 전동공구에 강화 복합재 휠만 사용하십시오 .  액세
서리를 공구에 부착할 수 있다고 해서 안전한 작동
이 보장되는 것은 아닙니다 .

 액세서리의 정격 속도는 적어도 공구에 표시되어 있
는 최고 속도와 동일해야 합니다 .  정격 속도보다 
빠르게 작동되는 액세서리는 파손되어 분리될 수 있
습니다 .

 휠은 권장된 용도로만 사용해야 합니다. 예: 절단 휠 
측면에 연마 작업을 하지 마십시오 .  연삭 절단 휠
은 원주 연삭 용도로 사용되며 , 휠의 측면에 힘을 주
면 산산이 부서질 수 있습니다 .

 항상 선택한 휠에 맞는 직경을 갖춘 손상되지 않은 
휠 플랜지를 사용하십시오 .  적합한 휠 플랜지는 휠
을 받쳐주어 휠이 파손될 가능성을 줄여줍니다 .

 액세서리의 외경 및 두께는 공구가 수용할 수 있는 
범위 내에 있어야 합니다 .  액세서리의 사이즈가 부
정확한 경우 제대로 보호받지 못하거나 제어되지 않
을 수 있습니다 .

 휠 및 플랜지의 주축 사이즈는 전동공구의 스핀들에 
잘 맞아야 합니다 .  주축 구멍이 있는 휠 및 플랜지
가 전동공구의 하드웨어에 맞지 않을 경우 균형을 잃
고 과도하게 진동하며 , 통제력을 잃을 수 있습니다 .

 손상된 휠을 사용하지 마십시오 . 사용하기 전에 항
상 휠이 깎이거나 갈라지지 않았는지 점검하십시오 . 
전동공구나 휠을 떨어뜨린 경우 손상된 부분이 있는
지 확인하고 , 손상된 경우 손상되지 않은 휠을 설치
하십시오 . 휠을 점검하고 설치한 뒤 , 회전하는 휠 
작업대에서 거리를 두고 전동공구를 1 분 간 최대 무
부하 속도로 작동시키십시오 .  휠이 손상된 경우 일
반적으로 테스트 도중에 떨어져 나갈 것입니다 .

 신체 보호 장비를 착용하십시오 . 용도에 따라 안면 
보호구 , 안전 고글 또는 보안경을 착용하십시오 . 필
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요한 경우 , 작은 연삭 파편 또는 가공품 파편을 막
을 수 있는 방진 마스크 , 청력보호구 , 장갑 및 작업
용 앞치마를 착용하십시오 .  보안경은 여러 작업을 
진행하면서 생성되는 비산 파편들을 차단할 수 있어
야 합니다 . 마스크나 방독 마스크는 작업하면서 생
성되는 먼지를 걸러낼 수 있어야 합니다 . 오랫동안 
고강도의 소음에 노출되면 청력이 손상될 수 있습니
다 .

 주변 사람들이 작업 영역으로부터 안전거리를 유지
하게 하십시오 . 작업 영역에 진입하는 사람은 모두 
신체 보호 장치를 착용해야 합니다 .  가공품 또는 
손상된 휠 파편이 작업 중인 곳 밖으로 날아가 부상
을 초래할 수 있습니다 .

 회전하는 액세서리에 코드가 닿지 않게 하십시오 .  
통제력을 잃으면 , 코드가 잘리거나 감겨 작업자의 손
이나 팔이 회전하는 휠에 빨려 들어갈 수 있습니다 .

 전동공구의 통풍구를 주기적으로 청소하십시오 .  모
터의 팬은 하우징 내부로 먼지를 흡입하는데 , 금속 
가루가 너무 많이 쌓이면 전기 사고 위험을 초래할 
수 있습니다 .

 가연성 소재 근처에서 전동공구를 작동시키지 마십
시오 . 전동공구가 목재와 같은 가연성 소재 위에 올
려져 있는 경우 공구를 작동하지 마십시오 .  스파크
로 인해 점화될 수 있습니다 .

 냉각용 액체가 필요한 액세서리는 사용하지 마십시
오 .  물이나 기타 액체 냉매를 이용하면 감전되거나 
감전사 할 수 있습니다 .

반동 및 관련 경고사항

 반동이란 회전하는 휠이 꽉 끼이거나 장애물에 걸려 
생기는 갑작스런 반작용을 의미합니다 . 꽉 끼이거나 
장애물에 걸리면 회전하던 힐이 갑작스럽게 멈추면서 
절단 장비가 통제력을 잃고 위쪽으로 날아가 작업자쪽
을 향할 수 있습니다 .
예를 들어 , 연삭 휠이 가공품에 걸리거나 끼일 경우 , 
끼인 지점으로 들어가는 휠 가장자리가 가공물의 표면
을 파고 들어 휠이 튕겨 나올 수 있습니다 . 이러한 경
우에는 연삭 휠도 파손될 수 있습니다 .
반동은 공구를 잘못 사용하거나 잘못된 조작 절차 또
는 조건으로 인해 발생할 수 있으며 아래와 같은 적절
한 예방 조치를 통해 반동을 막을 수 있습니다 .

 전동공구를 꽉 잡고 반발력에 저항할 수 있는 자세
를 유지하십시오 .  작업자가 적절한 예방 조치를 취
한다면 위쪽으로 발생하는 반동력을 제어할 수 있습
니다 .

 몸을 회전하는 휠과 일직선 상에 두지 마십시오.   반
동이 발생하면 , 전동 장비가 위쪽으로 날아가 작업
자쪽으로 튕겨나갈 수 있습니다 .

 전기톱 , 목공용 날 , 10 mm 이상의 간격으로 분할
된 다이아몬드 휠이나 톱니가 있는 톱날을 부착하지 
마십시오 .  이러한 톱날은 반동을 유발하거나 통제
력을 잃게 하는 경우가 많습니다 .

 휠이 “ 걸리게 ” 하거나 과도한 압력을 가하지 마십
시오 . 지나치게 깊이 절단하려 하지 마십시오 .  휠

에 과도한 압력을 가하면 부하가 증가해 휠이 뒤틀
리거나 절단 부위에 고착되고 , 반동이 생기거나 또
는 휠이 파손될 수 있습니다 .

 어떤 이유로든 휠이 고착되거나 절단되지 않을 경우 
전동공구의 전원을 끄고 휠이 완전히 멈출 때까지 절
단 장비를 잡고 계십시오 . 휠이 움직이는 동안은 절
단 부위에서 휠을 떼어내지 마십시오 . 그렇지 않으
면 반동이 생길 수 있습니다 .  점검한 후 휠 고착 
원인을 제거하십시오 .

 가공물에서 절단 작업을 다시 시작하지 마십시오 . 휠
이 최대 속도에 도달한 뒤에 조심스럽게 다시 절단
을 시작하십시오 .  가공물에서 다시 전동공구를 가
동하면 휠이 고착되거나 가공물을 타고 휙 올라가거
나 튕겨나갈 수 있습니다 .

 너무 큰 가공물은 받침대로 받쳐주어 휠이 끼이거나 
반동이 발생할 위험을 최소한으로 줄이십시오 .  가공
물이 너무 크면 그 무게로 인해 처질 수 있습니다 . 받
침대는 가공물 아래 절단선 가까이 , 그리고 휠 양쪽
의 가공물 가장자리 가까이에 배치해야 합니다 .

추가 안전 경고 사항 

 사용하지 않는 전동공구는 잘 보관하십시오 . 보관 장
소는 건조하고 잠가둘 수 있는 곳이어야 합니다 . 이
렇게 하면 전동공구가 보관 중에 손상되거나 혹은 경
험 없는 사람이 이를 사용하는 것을 방지할 수 있습
니다 .

 작업하려는 작업물을 항상 잘 고정하십시오 . 크기가 
너무 작아 고정하기 어려운 작업물에는 작업하지 마
십시오 . 이 경우 손과 회전하는 절단 디스크와의 간
격이 아주 좁기 때문입니다 .

 절대로 전원 코드가 손상된 전동공구를 사용하지 마
십시오 . 작업하다가 전원 코드가 손상된 경우 손상
된 코드를 만지지 말고 바로 플러그를 빼십시오 . 손
상된 전원 코드는 감전을 일으킬 위험이 높습니다 .

 정기적으로 전원 코드가 손상되지 않았는지 확인하
고 손상된 코드는 반드시 보쉬 전동공구 지정 AS 
센터에 맡겨 수리하도록 하십시오 . 손상된 연장 케
이블은 교환하십시오 . 이렇게 해야만이 전동공구의 
안전을 보장할 수 있습니다 .

 항상 안전반을 사용하십시오 . 안전반은 작업자가 절
단 디스크의 파편에 다치는 것을 방지하고 실수로 절
단 디스크에 접하게 되는 것을 막아줍니다 .

 기기가 완전히 정지 상태가 될 때까지 자리를 떠나
지 마십시오 . 잔여 회전하는 삽입공구로 인해 상해
를 입을 수 있습니다 .

기호
다음에 나와 있는 기호는 귀하의 전동공구를 사용하는 
데 중요할 수 있습니다 . 그러므로 기호와 그 의미를 잘 
기억해 두십시오 . 기호를 제대로 이해하면 전동공구를 
더욱 쉽고 안전하게 사용할 수 있습니다 .
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제품 및 성능 소개
모든 안전수칙과 지시 사항을 상세히 읽
고 지켜야 합니다 . 다음의 안전수칙과 지
시 사항을 준수하지 않으면 화재 위험이 
있으며 감전 혹은 중상을 입을 수 있습니
다 .

규정에 따른 사용

본 전동공구는 절단 디스크를 사용하여 금속을 직선 및 
45° 이하 연귀각으로 가로 및 세로 방향으로 절단하
기 위한 용도로 쓰입니다 . 다이아몬드가 장착된 절단 
디스크는 사용할 수 없습니다 . 

제품의 주요 명칭

제품의 주요 명칭에 표기된 번호는 도면에 나와있는 전
동공구의 그림을 참조하십시오 .

1 시동 안전 잠금장치 

2 전원 스위치

3 손잡이

4 하부 안전반

5 스핀들 잠금장치

6 절단 디스크

7 각도 조절자 

8 고정 스핀들

9 순간 해제장치

10 스핀들 손잡이

11 조립용 구멍

12 육각키 (8 mm)

13 밑판

14 고정 틀

15 최대 단면이 40 x 40 mm 인 작업 받침대

16 각도 조절자 잠금 나사

17 운반 안전장치

18 툴 암

19 운반용 손잡이

20 안전반

21 불꽃 보호판

22 툴 스핀들

23 고정 플랜지

24 와셔

25 육각형 볼트

도면이나 설명서에 나와있는 액세서리는 표준 공급부품에 속하
지 않습니다 . 전체 액세서리는 저희 액세서리 프로그램을 참고
하십시오 .

제품 사양

조립

공급 내역

모든 공급되는 부품을 조심스럽게 포장에서 꺼내십시오 .

전동기기와 함께 공급되는 액세서리에서 포장재를 빼십
시오 .

전동공구를 처음 사용하기 전에 먼저 아래에 열거된 부
품이 모두 공급되었는지 확인해 보십시오 :

– 절단 디스크가 조립된 고속 절단기
– 육각키 12

고정식 혹은 이동식 조립

 안전한 작업을 하려면 전동공구를 사용하기 전에 먼
저 작업대처럼 안정적이고 평평한 작업면 위에 조립
해야 합니다 .

기호 의미

 전동공구가 작동 중일 때 절단작업 부

위에 손을 가까이 대지 마십시오 . 절

단 디스크에 접하게 되면 다칠 위험이 

있습니다 .

 귀마개를 착용하십시오 . 소음의 영향

으로 인해 청각을 상실할 수 있습니다 .

 보안경을 착용하십시오 .

 분진 마스크를 착용하십시오 .

 보호용 장갑을 착용하십시오 .

 절단 디스크의 모서리가 날카롭고 , 작

업이 진행되면 매우 뜨거워집니다 .

고속 절단기 GCO 14-24 J

제품 번호 3 601 M37 2..

소비 전력 W 2400

무부하 속도 rpm 3800

소프트 스타트 기능 

EPTA 공정 01:2014 에 따른 

중량 kg 18.0
안전 등급 /II

작업물의 허용 크기 ( 최대 / 최소 ) 30 페이지 참조 .

자료는 정격 전압 [U] 230 V를 기준으로 한 것입니다 . 전압이 낮
거나 각국의 특수한 모델에 따라 달라질 수 있습니다 .

적당한 절단 디스크의 크기

절단 디스크의 최대 직경 mm 355

절단 디스크의 최대 두께 mm 3

구멍 직경 mm 25.4
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작업대에 조립하기  ( 그림 A 참조 )

– 전동공구를 적당한 고정 볼트를 사용하여 작업대에 
고정하십시오 . 이때 구멍  11 을 사용하십시오 .

이동식 설치 ( 권장 사항이 아님 !)

전동공구를 작업면에 안전하게 조립하기 어려운 경우에 
예외적으로 전동공구를 볼트로 조이지 않은 채 밑판 13
의 발을 임시로 이에 적당한 바닥 ( 작업대나 평평한 바
닥 등 ) 에 세울 수 있습니다 .

액세서리의 교환 ( 그림 B1-B2 참조 )

 스핀들 잠금장치 5 는 툴 스핀들 22 가 정지된 상태에
서만 작동해야 합니다 . 그렇지 않으면 전동공구가 
손상될 수 있습니다 .

 작업 후 절단 디스크가 완전히 식을 때까지 만지지 
마십시오 . 작업 시 절단 디스크가 매우 뜨거워집니
다 .

이 사용 설명서에 나와있는 특성 자료에 해당되고 
EN 12413 대로 테스트를 거쳤다는 표시가 있는 절단 
디스크만을 사용하십시오 .

상황에 따라 절단 디스크와 함께 공급되는 스페이서를 
사용하십시오 . 

사용하지 않은 절단 디스크는 뚜껑이 있는 용기나 오리
지널 포장에 넣어 두십시오 . 절단 디스크는 수평 상태
로 보관하십시오 .

절단 디스크 탈착하기

– 전동공구를 작업 시 위치로 둡니다 . (“ 전동공구의 
안전장치 풀기 ( 작업 시 위치 )” 참조 , 29 페이지 )

– 하부 안전반 4 를 끝까지 뒤쪽으로 움직입니다 .
– 육각형 볼트 25 를 육각키 12 를 이용하여 돌리면서 

동시에 스핀들 잠금장치 5 가 고정될 때까지 누르십
시오 .

– 스핀들 잠금장치를 누른 상태로 육각형 볼트 25 를 돌
려 뺍니다 .

– 와셔 24 와 고정 플랜지 23 을 뺍니다 .
– 그리고 나서 절단 디스크 6 을 빼십시오 .

절단 디스크 장착하기

– 새로운 절단 디스크를 끼울 때 디스크 라벨이 툴 암 
반대 쪽으로 향하게 하여 툴 스핀들 22 에 고정하십
시오 .

– 고정 플랜지 23, 와셔 24 및 육각형 볼트 25 를 장착
하십시오 .
스핀들 잠금장치 5 를 누른 후 , 절단 디스크가 스핀
들 잠금장치 홈에 맞물려 고정될 때까지 돌리십시오 . 
이후 육각형 볼트 25 을 시계 방향으로 다시 조이십
시오 . ( 고정 토크 약 18-20 Nm)

– 절단 디스크가 가려질 때까지 하부 안전반 4 를 천천
히 끝까지 아래로 움직입니다 .

– 하부 안전반 4 가 제대로 작동하는지 확인해 보십시
오 .

절단 디스크를 조립하고 나서 스위치를 켜기 전에 절단 
디스크가 올바르게 조립되었는지 아무런 장애 없이 회
전하는지 확인해 보십시오 .

– 절단 디스크가 하부 안전반 4, 고정되어 있는 안전반 
20 또는 다른 부위에 닿지 않도록 해야 합니다 .

– 전동공구를 약 30 초간 작동하십시오 .
이 경우 강한 진동이 생기면 즉시 전동공구의 스위
치를 끄고 , 절단 디스크를 다시 분해한 후 조립하십
시오 .

작동

운반 안전장치 ( 그림 C 참조 )

운반 안전장치  17 이 있어서 다른 장소에서 사용하기 
위해 전동공구를 운반할 때 수월하게 다룰 수 있습니다.

전동공구의 안전장치 풀기 ( 작업 시 위치 )

– 운반 안전장치  17 을 풀려면 손잡이  3 으 툴암을 약
간 아래로 누릅니다 .

– 운반 안전장치  17 을 완전히 바깥 쪽으로 당깁니다 .
– 툴 암을 천천히 위로 움직입니다 .

참고 : 작업할 때 운반 안전장치가 안쪽으로 눌러져 있
지 않은지 확인하십시오 . 눌려 있으면 툴 암을 원하는 
깊이까지 누를 수 없습니다 .

전동공구에 안전장치 하기 ( 운반 시 위치 )

– 운반 안전장치  17 이 완전히 안으로 들어갈 때까지 
툴암을 아래로 누르십시오 .

운반에 관한 기타 주의 사항은 31 페이지를 참조하십시
오 .

마이터 각도 설정하기 ( 그림 D 참조 )

마이터 각도는 0°에서 45° 사이에서 설정할 수 있
습니다 .
중요한 설정치는 각도 조절자 7 에 해당하는 각도가 표
시되어 있습니다 . 0°- 위치와 45°- 위치는 각각 양
끝에 세팅되어 있습니다 .

– 각도 조절 잠금 나사 16 을 육각키 12 (8 mm) 로 
푸십시오 .

– 원하는 각도로 맞추고 나서 2 개의 잠금 나사 16 을 
다시 조이십시오 .

각도 조절자 위치 바꾸기 ( 그림 D 와 E 참조 )

작업물을 140 mm 이상의 너비로 절단하기 원하면 각
도 조절자 7 을 뒤로 움직일 수 있습니다 .

– 잠금 나사 16 을 육각키 12 (8 mm) 로 돌려 푸십
시오 .

– 각도 조절자 7 을 원하는 간격이 되도록 한 개나 두 
개의 구멍만큼 뒤쪽으로 움직입니다 .

– 원하는 각도로 맞추고 나서 2 개의 잠금 나사 16 를 
다시 조이십시오 .

작업물 고정하기

작업을 안전하게 실시하려면 작업물을 항상 단단히 고
정해야 합니다 .
크기가 너무 작아 고정하기 어려운 작업물에는 작업하
지 마십시오 .
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작업물 고정하기 ( 그림 E 참조 )

– 작업물을 각도 조절자 7 에 대십시오 .
– 고정 스핀들 8 을 작업물 쪽으로 밀고 나서 스핀들 손

잡이 10 으 로 작업물을 고정하십시오 .

받침대에 작업물 고정하기 (최대 단면 40 x 40 mm)  
( 그림 F–H 참조 )

– 각도 조절자 7 을 표준 마이터 각도인 0° 로 설정하
십시오 .

– 작업물 받침대 15 를 약간 들어 올려 이를 각조 조
절자의 홈으로 미십시오 . 

– 작업물 받침대의 고리를 고정 틀 14 의 구멍에 거십
시오 . 

– 작업물을 받침대 15 에 놓으십시오 .
– 고정 스핀들 8 을 작업물 쪽으로 밀고 나서 스핀들 손

잡이 10 으 로 작업물을 고정하십시오 .

 작업물 받침대가 고정 틀과 단단하게 연결되어 있고 
작업물을 올려 놓아도 기울어지지 않는지 확인하십
시오 .

 받침대에서 작업물의 높이가 최대 40 mm 를 넘지 
않는지 확인하십시오 . 높이가 높은 작업물은 안전하
게 고정되지 않을 수도 있습니다 .

 작업물 받침대가 사용 후 각도 조절자 안으로 완전
히 들어가 있는지 확인하십시오 . 고리가 돌출되어 
있으면 작업물이 안전하게 고정되지 못합니다 .

작업물 빼기

– 스핀들 손잡이 10 을 풀어 줍니다 .
– 순간 해제장치 9 를 열고 고정 스핀들 8 을 작업물에

서 잡아 당깁니다 .

기계 시동

납 성분을 함유한 페인트나 광물 성분 혹은 금속과 같
은 소재의 분진은 건강을 해칠 수 있습니다 . 작업자나 
주변에 있는 사람들이 이 분진을 만지거나 호흡할 경우 
알레르기 반응 그리고 / 혹은 호흡기 질환이 발생할 수 
있습니다 .
특히 아연 , 알루미늄 혹은 크롬 등 합금과 복합된 금속 
분진은 위험합니다 . 석면 성분을 함유한 소재는 오직 
전문가가 작업해야 합니다 .

– 작업장의 통풍이 잘 되도록 하십시오 .
– 필터등급 P2가 장착된 호흡 마스크를 사용하십시오.

작업용 재료에 관해 국가가 지정한 규정을 고려 하십시
오 .

절단 디스크는 밑판 13 의 파진 부위에 있는 분진 , 톱
밥 혹은 작업물의 부스러기로 인해 정지될 수 있습니다 .

– 이러한 경우 전동공구의 스위치를 끄고 전원 콘센트
에서 플러그를 빼십시오 .

– 절단 디스크가 완전히 정지 상태가 될 때까지 기다
리십시오 .

– 소형의 작업물 조각이 이를 위해 만들어진 구멍에서 
빠지도록 전동공구를 뒤로 기울이십시오 .
경우에 따라 모든 작업물 조각을 빼기 위해 적절한 
공구를 사용하십시오 .

전원 스위치 작동하기 ( 그림 I 참조 )

– 기기를 작동하려면 먼저 시동 안전 잠금장치 1 을 누
릅니다 .
그리고 나서 전원 스위치 2 를 누른 채 유지하십시오 .

참고 : 작업 안전을 위해 전원 스위치  2 를 고정할 수 
없으므로 , 작동 중에 이를 계속 누른 채 유지해야 합니
다 .

– 기기의 스위치를 끄려면 전원 스위치  2 를 놓으면 됩
니다 .

소프트 스타트 기능

전자식 소프트 스타트 기능이 있어 스위치를 켤 때 토
크를 제한하여 모터의 수명을 연장합니다 .

사용방법

절단작업에 관한 안전 수칙

 작업 후 절단 디스크가 완전히 식을 때까지 만지지 
마십시오 . 작업 시 절단 디스크가 매우 뜨거워집니
다 .

 불꽃 보호판 21 이 규정대로 제대로 조립되었는지 확
인해 보십시오 . 금속에 그라인딩 작업을 할 때 불꽃
이 생깁니다 .

작업물 허용 크기

최대 작업물 크기 :

최소 작업물 크기
(= 고정 스핀들 8 로 고정할 수 있는 모든 작업물 ):
길이 80 mm

최대 절단 깊이 (0°/0°): 129 mm

금속 절단작업

– 필요에 따라 원하는 마이터 각도를 조정하십시오 .
– 작업물을 크기에 맞게 고정하십시오 .
– 전동공구의 스위치를 켜십시오 .
– 툴 암을 손잡이 3 을 사용하여 천천히 아래로 움직입

니다 .
– 일정하게 앞으로 밀면서 작업물을 절단하십시오 . 
– 전동공구를 끄고 절단 디스크가 완전히 정지 상태가 

될 때까지 기다립니다 .
– 툴 암을 서서히 위쪽으로 움직입니다 .

마이터 /베벨 각도

작업물 형태 0° 45°

129 직경 128 직경

119 x 119 110 x 110

100 x 196 107 x 115

130 x 130 115 x 115
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운반

– 항상 전동공구의 운반용 손잡이 19 를 잡고 운반하십
시오 .

 전동공구를 운반할 경우 반드시 운반장치를 사용하
고 절대로 안전장치를 사용하면 안됩니다 .

보수 정비 및 서비스

보수 정비 및 유지

 전동공구를 보수 정비하기 전에 반드시 콘센트에서 
전원 플러그를 빼십시오 .

 열악한 환경에서 작업할 경우 가능한 한 추출장치를 
항상 사용하도록 하십시오 . 통풍구를 자주 청소하고 
누전 차단기(PRCD)에 연결하십시오. 금속 소재에 
작업할 경우 전도성 분진이 전동공구 안에 쌓이게 되
면 전동공구의 보호 절연장치 기능에 장애가 생길 수 
있습니다 .

연결 코드를 교환해야 할 경우 안전을 기하기 위해 보
쉬사나 보쉬 지정 전동공구 서비스 센터에 맡겨야 합니
다 .

하부 안전반은 항상 자유로이 움직이고 저절로 닫힐 수 
있어야 합니다 . 그렇기 때문에 하부 안전반 주위를 항
상 깨끗이 해야 합니다 .

별매 액세서리

보쉬 AS 및 고객 상담

보쉬는 귀하의 제품 및 수리에 관한 문의를 받고 있습
니다 . 
AS 센터 정보 및 제품에 대한 고객 상담은 하기 고객 
콜센터 및 이메일 상담을 이용해주시기 바랍니다 .
고객 콜센터 : 080-955-0909
이메일 상담 : 
Bosch-pt.hotline@kr.bosch.com

문의나 대체 부품 주문 시에는 반드시 제품 네임 플레
이트에 있는 10 자리의 부품번호를 알려 주십시오 .

Bosch Korea, RBKR
Mechanics and Electronics Ltd.
PT/SAX-ASA
298 Bojeong-dong Giheung-gu
Yongin-si, Gyeonggi-do, 446-913
Republic of Korea
080-955-0909

처리

기기와 액세서리 및 포장 등은 친환경적인 방법으로 재
활용할 수 있도록 분류하십시오 .

전동공구를 가정용 쓰레기로 처리하지 마십시오 !

위 사항은 사전 예고 없이 변경될 수도 있습니다 .

ภาษาไทย
กฎระเบียบเพื่อความปลอดภัย
คําเตือนทั่วไปเพื่อความปลอดภยัในการใช้
เคร่ืองมือไฟฟ้า

อ่านคําเตือนเพื่อความปลอดภัย คําแนะนํา 
ภาพประกอบ และข้อมูลจําเพาะท้ังหมด 

ท่ีจัดส่งมาพร้อมกับเครื่องมอืไฟฟ้านี้ การไม่ปฏิบัตติาม
คําแนะนําท้ังหมดท่ีระบุไว้ด้านล่างนี้อาจทําให้ถูกไฟฟา้ดูด 
เกิดไฟไหม ้และ/หรือไดรั้บบาดเจ็บอย่างร้ายแรง

เก็บรักษาคําเตือนและคําแนะนําท้ังหมดไว้เป็นข้อมูล
อ้างอิงในภายหลงั
คําวา่ "เคร่ืองมือไฟฟ้า" ในคําเตือนหมายถึง เคร่ืองมือไฟฟ้า
ของท่านท่ีทํางานผ่านแหล่งจ่ายไฟฟา้หลัก (มีสายไฟฟ้า) 
หรือเคร่ืองมือไฟฟ้าท่ีทํางานผ่านแบตเตอร่ี (ไร ้สาย)

เพื่อป้องกันอันตรายจากไฟไหม้ ไฟดูด 
และ

การบาดเจ็บ เมื่อใช้เครื่องมือไฟฟ้า ต้อง
ปฏบัิติตามมาตรการด้านความปลอดภัยพื้นฐานต่อไปนี้เสม
อ 
ต้องอ่านคําสั่งท้ังหมดนี้ก่อนใชง้านผลติภัณฑ์ และเก็บ
รักษาคําแนะนําเพื่อความปลอดภัยนี้ไว้ให้ดี
ความปลอดภัยในสถานท่ีทํางาน
 รักษาสถานท่ีทํางานให้สะอาดและมีไฟสอ่งสว่างดี 
สถานท่ีท่ีมืดหรือรกรุงรังนํามาซึ่งอบุัติเหตุ

 อย่าใช้เครื่องมือไฟฟ้าในสภาพแวดล้อมท่ีเสี่ยงต่อ
การติดระเบิดได้ เช่น ในท่ีท่ีมีของเหลว แก๊ซ หร ือ 
ฝุ่นท่ีติดไฟได้ เมื่อใช้เคร่ืองมือไฟฟ้าจะเกิดประกาย
ไฟซ่ึงอาจจุดฝุ่นหรือไอให้ลุกเปน็ไฟได้

 ขณะใช้เครื่องมือไฟฟ้าทํางาน ต้องกันเด็กและผู้ยนืดู 
ให้ออกห่าง การหันเหความสนใจอาจทําให้ท่านขาด
การควบคุมเคร่ืองได้

ความปลอดภัยเกี่ยวกับไฟฟ้า
 ปลั๊กของเครื่องมือไฟฟ้าต้องมขีนาดพอดีกับเต้าเสยีบ 
อย่าดัดแปลงหรือแก้ไขตัวปลัก๊อยา่งเด็ดขาด  อย ่าต่อ
ปลั๊กต่อใดๆ เข้ากับเครื่องมือไฟฟ้าท่ีมีสายดิน ปล๊ักท่ี
ไมด่ัดแปลงและเต้าเสียบท่ีเข้ากันช่วยลดความเสี่ยงจาก
การถูกไฟฟา้ดูด

 หลีกเลี่ยงไม่ให้ร่างกายสัมผสักับพื้นผิวของส ิ่งของท่ีต่อ
สายดินไว้ เช่น ท่อ เครื่องทําความร้อน เตา และตู ้เย็น 
จะเส่ียงอันตรายจากการถูกไฟฟ้าดูดมากข้ึนหากกระแส
ไฟฟา้วิ่งผ่านร่างกายของท่านลงดิน

 อย่าวางเครื่องมือไฟฟ้าตากฝนหรือท้ิงไว้ในท่ีชื้นแฉะ 
หากน้ําเข้าในเคร่ืองมือไฟฟ้า จะเพิ่มความเสี่ยงจาก
การถูกไฟฟา้ดูด

 อย่าใช้สายไฟฟ้าอย่างผิดๆ อย่าถือเครื่องมือไฟฟ้าท่ี
สาย อยา่ใช้สายเครือ่ง หรืออยา่ดึงสายไฟฟ้าเพื ่อถอด
ปลั๊กออกจากเต้าเสียบ กันสายไฟฟ้าออกห่างจาก
ความร้อน น้ํามนั ขอบแหลมคม หรือส่วนของเครื่อง

제품 번호

모든 금속 소재용 절단 디스크

절단 디스크 355 x 25.4 mm 2 608 600 208

절단 디스크 355 x 25.4 mm 2 608 600 223
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ท่ีกําลังเคลื่อนไหว สายไฟฟ้าท่ีชํารุดหรือพนักันยุ่งเพิม่
ความเสี่ยงจากการถูกไฟฟา้ดดู

 เมือ่ใช้เครื่องมือไฟฟ้าทํางานกลางแจ้ง ให้ใช้สายไฟ
ต่อท่ีได้รับการรบัรองให้ใช้ต่อในท่ีกลางแจ้งเท่านัน้ 
การใชส้ายไฟต่อท่ีเหมาะสมสําหรับงานกลางแจ้งช่วยลด
อันตรายจากการถูกไฟฟ้าดูด

 หากไม่สามารถหลีกเลี่ยงการใชเ้ครื่องมอืไฟฟ้าทํางาน
ในสถานท่ีเปียกชื้นได้ ให้ใชส้วิทช์ตัดวงจรเมื ่อเกิดการ
รั่วไหลของไฟฟ้าจากสายดิน การใช้สวิทชต์ัดวงจรเมื่อ
เกิดการร่ัวไหลของไฟฟ้าจากสายดนิชว่ยลดความเส ี่ยงตอ่
การถูกไฟฟา้ดูด

ความปลอดภัยของบุคคล
 ท่านต้องอยูใ่นสภาพเตรยีมพรอ้ม ระมัดระวังในสิ ่งท่ี
กําลงัทําอยู ่และมีสติขณะใชเ้ครื่องมือไฟฟ้าทํางาน 
อย่าใช้เครื่องมือไฟฟ้าขณะท่ีท่านกําลังเหนื่อย หรืออยู่
ภายใต้การครอบงําของฤทธิ์ของยาเสพติด แอลกอฮอล์ 
และยา เมื่อใช้เคร่ืองมือไฟฟ้าทํางาน ในชั่วนาทีท่ีท่านขาด
ความเอาใจใส่อาจทําให้บุคคลบาดเจ็บอย่างรุนแรงได้

 ใชอุ้ปกรณ์ปกป้องร่างกาย สวมแว่นตาป้องกันเสมอ 
อุปกรณ์ปกป้อง เช่น หน้ากากกันฝุ่น รองเท้ากันล ื่น หมวก
แข็ง หรือประกบหูกันเสียงดัง ท่ีเลือกใช้ตามความเหมาะสม
กับสภาพการทํางาน สามารถลดอันตรายตอ่บุคคลได้

 ป้องกันการติดเครื่องโดยไม่ต้ังใจ ต้องดูให้แน ่ใจว่า
สวิทชอ์ยูใ่นตําแหนง่ปิดก่อนเสยีบปลั๊กไฟเข้าใน
เต้าเสียบ และ/หรือใสแ่บตเตอรี่แพ็ค ยกข้ึนหรือถือ
เครื่องมือ การถือเคร่ืองโดยใช้น้ิวห้ิวท่ีสวิทช์ หรือเสียบ
พลังไฟฟา้ขณะสวิทชเ์ปิดอยู่ อาจนําไปสู่อุบัติเหตท่ีุ
ร้ายแรงได้

 เอาเครื่องมือปรับแต่งหรือประแจปากตายออกจาก
เครื่องมือไฟฟ้าก่อนเปิดสวิทช์ เคร่ืองมือหรือประแจ
ปากตายที่วางอยู่กับส่วนของเคร่ืองท่ีกําลังหม ุนจะทําให้
บุคคลบาดเจ็บได้

 หลีกเลี่ยงการต้ังท่าท่ีผิดปกติ ต้ังท่ายืนท่ีมั่นคงและวาง
น้ําหนักใหส้มดุลตลอดเวลา ในลักษณะน้ีท่านสามารถ
ควบคมุเคร่ืองมือไฟฟ้าในสถานการณ์ท่ีไม่คาดคดิได้ดีกว่า

 แต่งกายให้เหมาะสมอยา่ใส่เสื้อผ้าหลวมหรือสวมเครื่อง
ประดับเอาผมและเสือ้ผ้าออกห่างจากส่วนของเครื ่องท่ี
กําลงัหมุน  เส้ือผ้าหลวม เคร่ืองประดับ และผมยาวอาจ
เข้าไปติดในส่วนของเคร่ืองท่ีกําลังหมนุได้

 หากต้องต่อเครื่องมือไฟฟ้าเข้ากับเครือ่งดูดฝ ุ่นหรือ
เครื่องเก็บผง ดูให้แน่ใจว่าการเชื่อมต่อและการใช้งาน
เป็นไปอย่างถูกต้อง การใช้อปุกรณ์ดดูฝุ่นชว่ยลดอนัตราย
ท่ีเกิดจากฝุ่นได้

 เมือ่ใช้งานเครื่องบ่อยครั้งจะเกิดความคุน้เคย อย่า
ให้ความคุ้นเคยทําให้ท่านเกิดความชะลา่ใจและละเลย
กฎเกณฑ์ด้านความปลอดภัยในการใช้งานเครื่อง 
การทํางานอย่างไมร่ะมัดระวังอาจทําให้เกิดการบาดเจ็บ
อย่างร้ายแรงภายในเสี้ยววินาที

การใช้และการดูแลรักษาเคร่ืองมือไฟฟา้
 อย่าใช้เครื่องมือไฟฟ้าอยา่งหักโหม ใช้เครื่องมือไฟฟ้า
ท่ีถูกต้องตรงตามลกัษณะงาน เคร่ืองมือไฟฟ้าท่ีถูกตอ้ง
จะทํางานไดด้ีกวา่และปลอดภัยกว่าในระดับสมรรถภาพท่ี
ออกแบบไว้

 อย่าใช้เครื่องมือไฟฟ้าท่ีสวิทช์เปิดปิดเสยี เคร่ืองมือไฟฟา้
ท่ีไม่สามารถควบคุมการเปิดปิดด้วยสวิทช์ได ้เป ็นเครื่องมือ
ไฟฟา้ท่ีไม่ปลอดภัยและต้องส่งซ่อมแซม

 ก่อนปรับแต่งเครื่อง เปลีย่นอุปกรณ์ประกอบ หรือเก็บ
เครื่องเข้าท่ี ต้องถอดปลั๊กไฟออกจากเต้าเสียบ 
และ/หรือนําแบตเตอรี่แพ็คท่ีถอดได้ออกจากเครื่องมือ
ไฟฟ้า มาตรการปอ้งกันเพือ่ความปลอดภัยน้ีชว่ยลด
ความเสี่ยงจากการติดเคร่ืองโดยไม่ได้ตัง้ใจ

 เมือ่เลิกใชง้านเครือ่งมอืไฟฟ้า ให้เก็บเครือ่งไว้ในท่ีท่ี
เด็กหยิบไมถ่ึง และไม่อนุญาตให้บุคคลท่ีไม่คุ้นเคย
กับเครื่องหรอืบุคคลท่ีไม่ได้อ่านคําแนะนํานี้ใชเ้ครือ่ง 
เคร่ืองมือไฟฟ้าเป็นของอันตรายหากตกอยู่ในมือของผู้ใช้
ท่ีไม่ไดรั้บการฝึกฝน

 ดูแลรกัษาเครื่องมือไฟฟ้าและอุปกรณ์
ประกอบตรวจสอบชิน้ส่วนท่ีเคลือ่นไหวได้ว่าบิดเบ้ียว
หรือติดขัดหรอืไม่ ตรวจหาการแตกหักของชิน้ส่วน
และสภาพอื่นใดท่ีอาจสง่ผลกระทบต่อการทํางานของ
เครื่องมือไฟฟ้า หากชํารุดต้องส่งเครื่องมือไฟฟ ้า
ไปซ่อมแซมก่อนใชง้าน อุบัตเิหตุหลายอย่างเกิดข้ึน
เน่ืองจากดูแลรักษาเครื่องไมด่ีพอ

 รักษาเคร่ืองมือตัดให้คมและสะอาด หากบํารุงรักษา
เคร่ืองมือท่ีมีขอบตัดแหลมคมอย่างถูกต้อง จะสามารถ
ตัดได้ล่ืนไม่ติดขัดและควบคุมได้ง่ายกว่า

 ใช้เครือ่งมือไฟฟ้า อุปกรณ์ประกอบ เครื่องมือ 
และอุปกรณ์อ่ืนๆ ใหต้รงตามคําแนะนํานี้ และใน
ลักษณะตามท่ีเครื่องมือไฟฟ้าประเภทนั้นๆ กําหนด
ไว้ โดยต้องคํานงึถึงเง่ือนไขการทํางานและงานท่ี
จะทําด้วย การใช้เคร่ืองมือไฟฟ้าทํางานท่ีตา่งไปจากวัตถุ
ประสงคก์ารใช้งานของเครื่อง อาจนําไปสู่สถานการณ์ท่ี
เป็นอันตรายได้

 ดูแลด้ามจับและพื้นผิวจับให้แห้ง สะอาด และปราศจาก
คราบน้ํามันและจาระบี ด้ามจับและพื้นผิวจับท่ีล่ืนทําให้
หยิบจับได้ไม่ปลอดภัย และไม่สามารถควบคุมเคร่ืองมอื
ในสถานการณท่ี์ไม่คาดคิด

การบริการ
 ส่งเคร่ืองมือไฟฟ้าให้ชา่งผูเ้ชี่ยวชาญตรวจซ่อมและใช้
อะไหล่เปลีย่นของแท้เท่านั้น ในลักษณะน้ีท่านจะแน่ใจ
ได้ว่าเครื่องมือไฟฟ้าอยู่ในสภาพที่ปลอดภัย

คําแนะนําเพื่อความปลอดภัยสําหรับ
แท่นตัดไฟเบอร์
 ตัวท่านเองและบุคคลท่ีอยูใ่กล้เคียงต้องอยูห่ ่างจาก
ระนาบของจานท่ีหมนุ กระบังป้องกันช่วยปกป้องผู้ใช้งาน
จากเศษจานที่แตกหักและการสัมผัสกับจานโดยไมต่ ั้งใจ

 ใช้เฉพาะจานตัดออกแบบประกบเสริมแรงสําหรับ
เครื่องมือไฟฟ้าของท่านเท่านัน้ แม้ว่าอุปกรณ์ประกอบจะ
สามารถยึดติดกับเคร่ืองมือไฟฟา้ของท่านได้ แตก็่ไม่ได้
รับประกันว่าจะใช้งานได้อย่างปลอดภัย

 ความเร็วรอบกําหนดของอุปกรณ์ประกอบอยา่งน้อย
ท่ีสดุต้องเท่ากับความเร็วรอบสูงสุดท่ีระบุไว ้บน
เครื่องมือไฟฟ้า  อุปกรณป์ระกอบท่ีหมนุเร็วกว่าความเร็ว
รอบกําหนดของตัวเองอาจแตกและกระเดน็ออกเป็นชิ้นๆ
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 ต้องใชจ้านสําหรับการใช้งานท่ีแนะนําเท่านั้น ตัวอยา่ง 
เชน่: อย่าเจียรวัสดุด้วยด้านข้างของจานตัดออก  จาน
ตัดออกผลิตไว้เพื่อให้ใช้ตรงขอบนอกของจานเจียรวัสดุ 
แรงด้านข้างท่ีกดลงบนแผ่นจานอาจทําให้จานแตกละเอยีด
ได้

 ใชห้น้าแปลนท่ีไม่ชํารุดท่ีมีขนาดเส้นผ่าศูนยก์ลางท่ี
ถูกต้องสําหรับจานท่ีท่านเลอืกเสมอ หน้าแปลนรองรับ
ท่ีถูกต้องจะหนุนจาน และด้วยเหตุน้ีจึงลดการแตกหักของ
จาน

 เสน้ผา่ศนูย์กลางรอบนอกและความหนาของอุปกรณ
 ์ประกอบของท่านต้องอยู่ในพิกัดความสามารถของ
เครื่องมือไฟฟ้าของท่าน  อุปกรณป์ระกอบท่ีผิดขนาดจะ
ไมไ่ด้รับการปกป้องและควบคมุอย่างเพียงพอ

 ขนาดรูแกนของจานและหน้าแปลนต้องพอดีกับเพลา
ของเครือ่งมือไฟฟ้า จานและหน้าแปลนท่ีมีขนาดรูแกนไม่
พอดีกับตัวยึดของเคร่ืองมือไฟฟ้าจะวิ่งเยื้องศูนย์ ส่ันตัวแรง
เกินไป และอาจทําให้สูญเสยีการควบคุม

 อย่าใช้จานท่ีชํารุด ก่อนใช้งานทุกครั้ง ให้ตรวจสอบ
จานหารอยบ่ินและรอยแตก หากเคร่ืองมือไฟฟา้หรือ
จานตกหลน่ ให้ตรวจสอบความเสยีหายหรือติดต้ังจานท่ี
ไมช่ํารดุหลงัจากตรวจสอบและติดต้ังจาน
แล้วตัวท่านเองและบุคคลท่ีอยู่ใกลเ้คยีงต้องอยู่ห่างจาก
ระนาบของจานท่ีหมนุ และปล่อยเครื่องมือไฟฟ้าเด ิน
ตัวเปลา่ท่ีความเร็วสูงสุดนานหนึง่นาที ตามปกติจานที่
ชํารุดจะแตกหักในช่วงเวลาทดสอบนี้

 สวมอุปกรณ์ป้องกันเฉพาะตัว ให้ใช้กระบังป้องกันหน้า 
แว่นตากันลมและฝุ่น หรือแว่นตาป้องกันอันตรายโดย
ข้ึนอยู่กับลักษณะการทํางาน สวมหน้ากากกันฝุ่น 
ประกบหูกันเสียงดัง ถุงมือ และผ้ากันเป้ือนสําหรับช่างท่ี
สามารถป้องกันสะเก็ดชิน้งานหรือชิ้นสว่นเลก็ๆ ท่ีมีฤทธิ์
กัดกร่อน ตามความเหมาะสม แว่นปอ้งกันตาต้องสามารถ
หยุดเศษผงท่ีปลิววอ่นท่ีเกิดจากการทํางานแบบตา่งๆ 
ได้หน้ากากกันฝุ่นหรืออุปกรณ์ป้องกันระบบหายใจต้อง
สามารถกรองอนุภาคท่ีเกิดจากการทํางานของท่านได ้ การ
ได้ยินเสียงดังมากเปน็เวลานานอาจทําให้ท่านสูญเสียการ
ได้ยิน

 กันบุคคลท่ีอยูใ่กล้เคียงออกห่างจากบริเวณทํางานใน
ระยะท่ีปลอดภัยบุคคลใดท่ีเข้ามายังบริเวณทํางานต้อง
สวมอุปกรณ์ป้องกันเฉพาะตัว  สะเก็ดชิ้นงานหรือจานท่ี
แตกหักอาจปลิวกระเด็นออกมาและทําให้ได้รับบาดเจ็บ
ในระยะใกล้เคียงกับพื้นท่ีปฏิบัติงานได้

 จับสายไฟฟ้าออกจากอุปกรณ์ประกอบท่ีกําลังหมนุ  หาก
ท่านสูญเสียการควบคมุ สายไฟฟา้อาจถูกตัดหรือพนักัน 
และมือหรือแขนของท่านอาจถูกฉุดเข้าไปในจานท่ีกําลัง
หมุน 

 ทําความสะอาดช่องระบายอากาศของเครื่องมือไฟฟ้า
อย่างสม่ําเสมอ  พดัลมของมอเตอร์สามารถดดูฝุ่นเข้าไป
ภายในครอบเคร่ือง และการสะสมท่ีมากเกินไปของ
โลหะผงอาจก่อให้เกิดอันตรายจากกระแสไฟฟ้า

 อย่าใช้เครื่องมือไฟฟ้าทํางานใกลวั้สดุติดไฟได ้ อย่าใช้
เครื่องมือไฟฟ้าทํางานในขณะท่ีวางอยูบ่นพื้นผวิท่ี
ติดไฟได้ เชน่ ไม้ ประกายไฟสามารถจดุวัสดุเหล่าน้ีให้ลุก
เป็นไฟ

 อย่าใช้อุปกรณ์ประกอบท่ีต้องใช้สารหล่อเยน็ที ่เป็นของ
เหลว  การใช้นํ้าหรือสารหล่อเย็นอืน่ๆ ท่ีเป็นของเหลวอาจ
ทําให้กระแสไฟฟา้วิ่งผ่านเข้าตัวจนเสียชีวิตหร ือถูกไฟฟ้า
ดูดได้

การตีกลับและคําเตือนเก่ียวเนือ่ง
 การตกีลับคอืแรงสะท้อนกะทันหันที ่เกิดจากจานเกิดบดิหรือ
ถูกเหนี่ยวร้ังขณะกําลังหมนุ การบิดหรือการเหนี ่ยวร้ังทําให้
จานที่กําลังหมนุหยุดกะทันหัน ด้วยเหตุน้ีเครื่องตัดท่ีขาด
การควบคุมจึงถูกผลักข้ึนไปยังผู้ใช้งาน
ตัวอย่าง เชน่ หากจานขัดถูกเหนี่ยวร้ังหรือบิดโดย
ชิ้นงานขอบของจานขัดท่ีจิ้มอยู่ในจุดบิดอาจขูดเข้าใน
พื้นผิวของชิ้นงาน ทําให้จานขัดปีนออกหรือผลักต ัวออกมา 
ในสถานการณเ์ช่นนี้จานขัดอาจแตกหักได้ด้วยการตีกลับ
เป็นผลจากการใช้เคร่ืองมือไฟฟ้าในทางท่ีผิด และ/หรือ
มีกระบวนการหรือเง่ือนไขการทํางานที่ไมถู่กต้อง และ
สามารถหลีกเล่ียงได้ด้วยการปอ้งกันไว้ก่อนอย่างถูกต้อง
ดังระบไุว้ด้านล่างนี้

 จับเครื่องมือไฟฟ้าให้แน่น และต้ังตัวและแขนใน
ตําแหน่งต้านรับแรงตีกลับ  ผู้ใช้งานสามารถควบคุม
แรงตีกลับข้ึนหากได้เตรียมตัวป้องกันไว้ก่อนอย่างถูกต้อง

 อย่าให้ร่างกายของท่านอยูใ่นแนวเดียวกันกับจาน
ท่ีหมนุ  หากเกิดการตกีลับ การตีกลับจะผลักเคร่ืองตัดข ึ้น
ไปยังผู้ใช้งาน

 อย่าติดต้ังโซ่เลื่อย ใบมีดแกะสลักไม ้จานตัดเพชร
เซกเมนต์ท่ีมรีะยะห่างท่ีเส้นรอบวงมากกว่า 10 มม. หรอื
ใบเลื่อยแบบมีฟัน  ใบเล่ือยเหล่าน้ีทําให้เกิดการตกีลับและ
สูญเสียการควบคุมบ่อยคร้ัง

 อย่า"บีบอัด"จานหรอืออกแรงกดมากเกินไปอยา่
พยายามตัดร่องลึกเกินไป  การกดจานลงมากเกินไป จะ
เพิม่ภาระแก่จานและทําให้จานบิดหรือติดขัดในร่องตดัได้
ง่ายขึ้น และเพิ่มความเสี่ยงการตีกลับหรือทําให ้จานแตกหัก
ได้

 เมือ่จานติดขัด หรือเมื่อการตัดถูกขัดจังหวะด้วย
เหตุผลใดๆให้ปิดสวิทช์เครื่องมือไฟฟา้ และถือเครื่องตัด
ไว้อย่าได้เคลือ่นไหวจนกว่าจานจะหยุดนิ่งอยู่กับท่ีอยา่
พยายามนําจานออกจากร่องตัดในขณะท่ีจานกําลัง
เคลื่อนท่ี มิฉะนัน้อาจเกิดการตีกลบั ตรวจสอบและแก้ไข
เพือ่ขจัดสาเหตุท่ีทําให้จานติดขัด

 อย่าเปิดเครื่องมอืไฟฟ้าทํางานอีกครั้งขณะท่ีจานยังคา
อยู่ในชิ้นงาน ปลอ่ยให้จานหมนุถึงความเร็วรอบเต็มท่ี
แล้วจึงตัดต่อไปอย่างระมัดระวัง  จานอาจติดขัด 
กระโดดข้ึน หรือตกีลับ หากเปิดเคร่ืองมือไฟฟ้าทํางาน
อีกคร้ังในชิน้งาน

 หนนุช ิ้นงานที ม่ขีนาดใหญเ่กินไปเพ ื่อลดความเส ี่ยงที ่จาน
จะติดขัดและเกิดการตีกลบั ชิ้นงานขนาดใหญ่มักจะ
ห้อยหย่อนตามความถ่วงน้ําหนักของตัวชิ้นงานเอง ต้อง
สอดแผ่นหนุนใต้ชิ้นงานทั้งสองดา้น ท้ังใกล้เส้นตัดและใกล้
ขอบของชิ้นงาน

คําสั่งเพิ่มเติมเพือ่ความปลอดภัย
 เมือ่ไม่ใชเ้ครื่อง ต้องเก็บรักษาให้ปลอดภัย สถานท่ี
เก็บรักษาต้องแหง้และปิดลอ็คได้ ในลักษณะน้ีจะป้องกัน
ไมไ่ห้เคร่ืองได้รับความเสียหายจากการเก็บรักษา และจาก
การถูกนําไปใช้งานโดยผู้ท่ีไมไ่ด้รับการฝึกฝน
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 หนีบชิน้งานให้แน่นเสมอ อยา่ตัดชิ้นงานท่ีมขีนาดเลก็
มากจนยึดหนีบไม่ได้ มิฉะน้ันช่องว่างระหว่างมือ
ของท่านและจานตัดท่ีกําลังหมุนอยู่จะแคบเกินไป

 อย่าใช้เครื่องท่ีสายไฟฟา้ชํารุด หากสายไฟฟ้าชํารุด
ขณะทํางาน อยา่สมัผัสสายไฟฟ้าท่ีชํารุด ให้ดึงปล ั๊ก
ไฟฟา้หลกัออกจากเต้าเสียบ สายไฟฟ้าชํารุดเพิม่
ความเสี่ยงจากการถูกไฟฟา้ชอ๊กหรือดูด

 ตรวจสอบสายไฟฟ้าเป็นประจํา และส่งสายไฟฟ้าท่ี
ชํารุดไปซ่อมแซมท่ีศนูย์บริการลูกคา้ท่ีได้รับมอบหมาย
สําหรับเคร่ืองมือไฟฟ้า บ๊อช เท่านัน้ เปลี่ยนสายไฟต่อ
ท่ีชํารดุ ในลักษณะน้ีท่านจะแน่ใจได้ว่าเคร่ืองมอืไฟฟ้า
อยู่ในสภาพท่ีปลอดภัย

 ต้องใชก้ระบังป้องกันใบเลือ่ยเสมอ กระบงัปอ้งกัน
ใบเล่ือยชว่ยปอ้งกันผู้ใชง้านเคร่ืองจากชิ้นส ่วนของจานตัด
ท่ีแตกหัก และจากการสัมผัสจานตัดโดยไม่ตั้งใจ

 อย่าปล่อยมือจากเครื่องจนกว่าเครื่องจะหยดุนิ ่งอยูกั่บท่ี 
เคร่ืองมือตดัท่ียังวิ่งอยู่อาจทําให้บาดเจ็บได้

สัญลักษณ์
สัญลักษณต์่อไปน้ีมคีวามสําคญัตอ่การใชเ้คร่ืองมอืไฟฟา้
ของท่าน กรุณาจดจําสัญลักษณแ์ละความหมาย การแปล
ความสัญลักษณ์ได้ถูกต้องจะช่วยให้ท่านใช้เครื ่องมือไฟฟ้า
ได้ดีและปลอดภัยกว่า

รายละเอียดผลิตภัณฑแ์ละ
ข้อมูลจําเพาะ

ต้องอ่านคําเตือนเพื่อความปลอดภัยและ
คําสัง่ท้ังหมด การไมป่ฏิบัติตามคําเตือนและ
คําส่ังอาจเป็นสาเหตุให้ถูกไฟฟา้ดูด เกิด
ไฟไหม้ และ/หรือได้รับบาดเจ็บอย่างร้ายแรง

ประโยชน์การใช้งานของเคร่ือง
เคร่ืองน้ีใช้สําหรับตัดวัสดุท่ีเป็นโลหะด้วยจานตัด สามารถตัด
เป็นแนวเส้นตรงท้ังตามยาวและตามขวาง และตัดเป็นมุมบาก
ได้ถึง 45° โดยไม่ใชนํ้้า เคร่ืองน้ีตั้งอยู่ประจําท่ี ห้ามใช้จาน
ตัดเพชร

ส่วนประกอบผลิตภณัฑ์
ลําดับเลขของส่วนประกอบผลิตภัณฑ์อ้างถึงส่วนประกอบของ
เคร่ืองท่ีแสดงในหน้าภาพประกอบ

1 ปุม่ล็อคไมใ่ห้สวิทชเ์ปิด-ปดิทํางาน
2 สวิทช์เปดิ-ปิด
3 ดา้มจับ
4 กระบังป้องกันใบเล่ือยชนิดชักร่นได้
5 ล็อคแกน
6 จานตดั
7 ฉากหยุดมุม
8 เพลาเลื่อนอัด
9 ก้านปลดเร็ว

10 คนัจับเพลา
11 รูประกอบ
12 ประแจขันหกเหลี่ยม (8 มม.)
13 แผ่นฐาน
14 ก้ามหนีบ
15 แผ่นรองรับชิ้นงานสําหรับชิ้นงานที่มีพื้นท่ีหน้าตดัสูงสุด 

40 x 40 มม.
16 สกรูล็อคสําหรับฉากหยุดมุม
17 ล็อคนิรภัยสําหรับขนย้าย
18 แขนเคร่ืองมือ
19 คนัจับขนย้าย
20 กระบังป้องกันใบเล่ือย
21 กระบังป้องกันประกายไฟ
22 แกนเคร่ืองมือ
23 น๊อตยึด
24 ประเก็นวงแหวน
25 สกรูหกเหล่ียม
อุปกรณ์ประกอบท่ีแสดงหรือระบุไม่รวมอยู่ในการจัดส่งมาตรฐาน 
กรุณาดูอุปกรณ์ประกอบท้ังหมดในรายการแสดงอุปกรณ์ประกอบ
ของเรา

สญัลักษณ์ ความหมาย
 เอามอืออกห่างจากบริเวณตัดขณะ
เครื่องกําลังว่ิงอยู่ อันตรายจากการ
บาดเจ็บหากสัมผัสกับจานตดั

 สวมประกบหูป้องกันสยีงดัง 
การรับฟังเสียงดังอาจทําให้
ท่านสูญเสียการได้ยิน

 สวมแว่นตาป้องกันอันตราย

 สวมหนา้กากป้องกันฝุน่

 สวมถุงมือป้องกันอันตราย
 จานตดัมีขอบแหลมคมและจะร้อนมาก
ขณะทํางาน
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ข้อมูลทางเทคนคิ

การประกอบ
รายการส่ิงของที่จัดส่ง
นําชิ้นส่วนท้ังหมดท่ีรวมอยู่ในการจดัส่งออกจากหีบห่อ
อย่างระมัดระวัง

นําวัสดุบรรจภุัณฑ์ท้ังหมดออกจากเคร่ืองและอุปกรณ์
ประกอบท่ีจัดส่งมา

ก่อนใช้เคร่ืองทํางานเป็นคร้ังแรก ให้ตรวจดูว่าชิ้นส่วนท้ังหมด
ท่ีระบุด้านล่างนี้ไดจ้ัดส่งมาด้วยหรือไม่:

– แท่นตัดไฟเบอร์พร้อมจานตัดประกอบมาแล้ว
– ประแจขันหกเหลี่ยม 12

การประกอบแบบประจําที่หรือแบบคล่องตัว
 เพือ่ควบคมุเครื่องให้ได้อย่างปลอดภัย ก่อนใช้งาน ต้อง
ประกอบเครื่องบนพื้นผวิท่ีมั่นคงและราบเสมอกัน (ต. ย. 
เชน่ โต๊ะทํางานของช่าง)

การประกอบบนพ้ืนผิวทํางาน (ดูภาพประกอบ A)
– ยึดเคร่ืองมือไฟฟ้าเข้ากับพื้นผิวทํางานด้วยสกรูยึดท่ี
เหมาะสม สําหรับการยึดให้ใช้รู 11

การประกอบแบบคล่องตัว (ไม่แนะนํา!)
ในกรณียกเว้นท่ีไม่สามารถประกอบเคร่ืองมอืไฟฟ ้าไว้บนพืน้ท่ี
ทํางานได้อย่างแน่นหนา ท่านสามารถวางขาของแผ่นฐาน 13 
ไว้บนพืน้รองรับท่ีเหมาะสมเป็นการชั่วคราว (ต.ย. เช่น โต๊ะ
ทํางานของช่าง พื้นราบเรียบและอื่นๆ)โดยไม่ขันสกรูเคร่ืองมือ
ไฟฟา้ลงให้แน่น

การเปล่ียนเครื่องมือ (ดูภาพประกอบ B1–B2)
 กดลอ็คแกน 5 เมื่อแกนเครื่องมอื 22 หยุดนิ่งเท่านั้น 
มิฉะน้ันอาจส่งผลเสียหายต่อเคร่ืองได้

 หลังเลิกงาน อย่าสัมผสัจานตัดจนกว่าจะเย็นลง จานตัด
จะร้อนข้ึนมากขณะทํางาน

ใช้เฉพาะจานตัดท่ีมีคุณสมบัติตรงตามท่ีกําหนดไว้ในคู่มอืการใ
ช้งานเล่มน้ี และผ่านการทดสอบตามมาตรฐานยุโรป 
EN 12413 และให้แสดงคุณสมบัติและมาตรฐานนี้ไว้
อย่างถูกต้อง

ใช้แผ่นรองเสริมท่ีอาจจดัส่งมาพร้อมกับจานตดั
วางจานตดัท่ีไม่ใช้งานไว้ในภาชนะบรรจท่ีุปดิฝา หรือในหีบห่อ
ท่ีมมีาแต่เดิม เก็บรักษาจานตัดโดยวางราบ

การถอดจานตัด
– วางเคร่ืองในตําแหน่งทํางาน  (ดู "การปลดเคร่ือง 

(ตําแหน่งทํางาน)" หน้า 35)
– หันกระบังป้องกันใบเล่ือยชนิดชกัร่นได้ 4 ไปด้านหลังจนสุด
– หมุนสกรูหกเหลี่ยม 25 ด้วยประแจขันหกเหลี่ยม 12 ท่ีจดัส่ง
มา และในขณะเดียวกันให้กดล็อคแกน 5 จนขบเข้าท่ี

– กดล็อคแกนค้างไว้และขันสกรูหกเหล่ียม 25 ออก
– ถอดประเก็นวงแหวน 24 และน๊อตยึด 23 ออก
– ถอดจาดตดั 6 ออก

การประกอบจานตัด
– ประกอบจานตัดแผ่นใหมเ่ข้าบนแกนเคร่ืองมือ 22 ใน
ลักษณะหันด้านท่ีมฉีลากออกจากแขนเครื่องมือ

– สวมน๊อตยึด 23 ประเก็นวงแหวน 24 และสกรูหกเหลี่ยม 25 
เข้าไป
กดล็อคแกน 5 จนล็อคแกนขบท่ีเข้า และขันสกรูหกเหลี่ยม 
25 ในทิศตามเข็มนาฬิกากลับเข้าให้แน่นอีกคร้ัง 
(แรงบิดการขันประมาณ 18–20 Nm)

– นํากระบังป้องกันใบเล่ือยชนิดชักร่นได้ 4 ลงด้านล่างอย่าง
ช้าๆ จนครอบจานตัด

– ทําให้แน่ใจว่ากระบังป้องกันใบเล่ือยชนิดชกัร่นได้ 
4 ทํางานอย่างถูกต้อง

เมื่อประกอบจานตัดแล้ว และก่อนเปดิสวิทช์ให้ตรวจสอบว่าได้
ประกอบจานตัดไวอ้ย่างถกูต้องแล้วหรือไม่ และจานตดั
สามารถหมุนได้อย่างอิสระหรือไม่

– ทําให้แน่ใจว่าจานตัดจะไม่ครูดกับกระบังป้องกันใบเล่ือย
ชนิดชักร่นได้ 4 กระบังป้องกันใบเล่ือย 20 หรือส่วนอืน่ๆ

– วิ่งเคร่ืองนานประมาณ 30 วินาที
หากมกีารสั่นอย่างเด่นชัด ให้ปิดสวิทช์เคร่ืองในทันที ถอด
จานตัด และติดตั้งเข้าไปใหมอ่ีกคร้ัง

การปฏิบัตงิาน
ล็อคนิรภยัสําหรับขนย้าย (ดูภาพประกอบ C)
ล็อคนิรภัยสําหรับขนย้าย 17 ทําให้สามารถจับถือเคร่ืองมือ
ไฟฟา้ได้สะดวกเมื่อขนย้ายไปยังสถานที่ทํางานต่างๆ

การปลดเครื่อง (ตําแหนง่ทํางาน)
– ดันแขนเคร่ืองมอืตรงดา้มจับ 3 ลงด้านล่างเล็กน้อยเพื่อ
ปลดนํ้าหนักบนล็อคนิรภัยสําหรับขนย้าย 17

– ดึงล็อคนิรภัยสําหรับขนย้าย 17 ออกมาด้านนอกท้ังหมด
– จับแขนเคร่ืองมือดันข้ึนด้านบนอย่างช้าๆ

หมายเหตุ: ขณะทํางาน เอาใจใส่อย่าให้ล็อคนิรภัย
สําหรับขนย้ายถูกดันเข้าด้านใน มฉิะน้ันจะไม่สามารถลด
แขนเคร่ืองมอืลงต่ําถึงความลึกการตัดท่ีต้องการได้

แท่นตัดไฟเบอร์ GCO 14-24 J
หมายเลขสินค้า 3 601 M37 2..
กําลังไฟฟ้าเข้ากําหนด วัตต์ 2400
ความเร็วรอบเดินตัวเปล่า รอบ/นาที 3800
การสตาร์ทแบบนุ่มนวล 

นํ้าหนักตามระเบียบการ-
EPTA-Procedure 01:2014 กก. 18.0
ระดับความปลอดภัย /II
มิติช้ินงานทีอ่นุญาต (สูงสุด/ต่ําสดุ) ดูหน้า 37

คา่ที่ให้นีใ้ช้ได้กับแรงดันไฟฟ้าระบุ [U] 230 โวลท ์ 
คา่เหล่านี้อาจผิดแผกไปสําหรับแรงดนัไฟฟ้าที่ต ่ฎก ว่า และ
โมเดลที่สรา้งสําหรับเฉพาะประเทศ

ขนาดจานตัดท่ีเหมาะสม
เส้นผ่าศูนย์กลางจานตดั สูงสุด มม. 355
ความกว้างจานตดั สูงสุด มม. 3
รูประกอบจานตัด มม. 25.4
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การรดัเครื่อง (ตําแหนง่ขนย้าย)
– กดแขนเคร่ืองมอืลงต่ําจนสามารถดันล็อคนิรภัยสําหรับ
ขนย้าย 17 เข้าไปด้านในได้ท้ังหมด

สําหรับข้อมูลเพิ่มเติมเก่ียวกับการขนย้าย กรุณาดูหน้า 37

การปรับมุมตัด (ดูภาพประกอบ D)
ท่านสามารถตั้งมุมบากได้ในพิสัยระหว่าง 0 องศา ถึง 45 
องศามมุบากท่ีใช้บ่อยจะแสดงด้วยเคร่ืองหมายของมุมน้ันๆ 
บนฉากหยุดมุม 7 ตําแหน่งมมุ 0 องศา และ 45 องศา จะ
ตั้งไว้ท่ีจุดหยุดตรงปลายแต่ละด้าน

– คลายสกรูล็อค 16 สําหรับฉากหยุดมุมออกด้วยประแจขัน
หกเหลี่ยม 12 (8 มม.) ท่ีจัดส่งมา 

– ปรับมุมท่ีต้องการ และขันสกรูล็อค 16 ท้ังสองเข้าให้แน่น
อีกคร้ัง

การยา้ยท่ีฉากหยดุมุม (ดูภาพประกอบ D และ E)
เมื่อตอ้งการตัดชิ้นงานที่มีขนาดกว้างกว่า 140 มม. ท่าน
สามารถย้ายท่ีฉากหยุดมุม 7 ไปทางด้านหลังได้
– หมุนสกรูล็อค 16 สําหรับฉากหยุดมุมออกจนสุดด้วยประแจ
ขันหกเหลี่ยม 12 (8 มม.) ท่ีจดัส่งมา

– เล่ือนฉากหยุดมุม 7 ไปทางด้านหลัง 1 หรือ 2 รู ตาม
ระยะห่างท่ีต้องการ

– ปรับมุมท่ีต้องการ และขันสกรูล็อค 16 ท้ังสองเข้าให้แน่น
อีกคร้ัง

การหนีบช้ินงาน
เพื่อความปลอดภัยสูงสุดขณะทํางาน ต้องหนีบชิ้นงานให้
แน่นหนาเสมออย่าตดัชิ้นงานที่มีขนาดเล็กมากจนยึดหนีบ
ไม่ได้

การหนบีชิ้นงาน (ดูภาพประกอบ E)
– วางชิ้นงานทาบกับฉากหยุดมุม 7
– ดันเพลาเลื่อนอัด 8 ทาบกับชิ้นงานและหนีบชิ้นงานให้แน่น
ด้วยคันจับเพลา 10

การยดึชิน้งาน (พืน้ท่ีหนา้ตัดสงูสุด 40 x 40 มม.) 
บนแผ่นรองรับชิน้งาน (ดูภาพประกอบ F–H)
– ท่ีฉากหยุดมุม 7 ให้ตั้งมุมบากมาตรฐาน 0°
– ยกแผ่นรองรับชิน้งาน 15 ข้ึนเล็กน้อยและสอดแผ่นรองรับ
ผ่านชอ่งในฉากหยุดมุม

– เก่ียวตะขอของแผ่นรองรับชิ้นงานเข้าในช่องเปิดของ
ก้ามหนีบ 14

– วางชิ้นงานบนแผ่นรองรับชิ้นงาน 15
– ดันเพลาเลื่อนอัด 8 ทาบกับชิ้นงานและหนีบชิ้นงานให้แน่น
ด้วยคันจับเพลา 10

 ตรวจสอบใหแ้น่ใจว่าแผ่นรองรับช ิ้นงานได้ถูกเชื อ่มต่อกั
บก้ามหนีบไว้อยา่งแน่นหนาแลว้ และจะไม่พลกิคว่ำเมื่อ
วางชิ้นงาน

 ตรวจสอบให้แนใ่จว่าชิ้นงานบนแผ่นรองรับชิ้นงานสูงไ
ม่เกิน 40 มม.ชิ้นงานท่ีสูงกว่านี้จะไม่สามารถยดึหนบีได้
อย่างมั่นคง

 ตรวจสอบให้แนใ่จว่าหลงัใช้งานได้ดันแผน่รองรับชิ้นง
านท้ังหมดกลับเข้าไปในฉากหยุดมุม ตะขอท่ียืน่ออกมา
จะทําให้ไม่สามารถยดึหนบีชิ้นงานได้อย่างมั่นคง

การปลดชิ้นงาน
– คลายคันจับเพลา 10 ออก
– กระดกก้านปลดเร็ว 9 ข้ึนและดึงเพลาเลื่อนอัด 8 
ออกจากชิ้นงาน

เร่ิมต้นปฏิบัติงาน
ฝุ่นท่ีได้จากวัสดุ เช่น เคลือบผิวท่ีมสีารตะก ั่ว แร่ธาตุ และโลหะ 
อาจเป็นอันตรายต่อสุขภาพ การสัมผัสหรือการหายใจเอา
ฝุ่นเข้าไปอาจกระตุ้นผู้ใช้งานเครื่องหรือผู้ท่ียืนอยู่ใกล้เคียงให้
เกิดปฏิกิริยาแพ้ฝุ่น 
และ/หรือนํามาซึ่งโรคติดเชือ้ระบบหายใจฝุ่นจากโลหะบาง
ประเภทนับเป็นสารท่ีทําให้เกิดมะเร็ง โดยเฉพาะอย่างย่ิงเมื่อ
รวมกับโลหะผสม เช่น สังกะสี อะลูมิเนียม หรือโครเมียม 
สําหรับวัสดท่ีุมแีอสเบสทอสต้องให้ผู้เชี่ยวชาญทํางานเท่าน้ัน

– จัดสถานท่ีทํางานให้มีการระบายอากาศที่ดี
– ขอแนะนําให้สวมหน้ากากป้องกันการติดเชื้อท่ีมี
ระดับ-ไส้กรอง P2

ปฏิบัติตามกฎข้อบังคับสําคัญอื่นๆ ท่ีเก่ียวกับวัสดชุิ้นงาน 
ท่ีบงัคับใช้ในประเทศของท่าน

ใบตัดอาจหยุดชะงักเน่ืองจากมีฝุ่น ข้ีเล่ือย หรือสะเก็ดชิ้นงาน
ในร่องของแผ่นฐาน 13
– ปิดสวิทช์เคร่ือง และดึงปล๊ักไฟฟา้ออกจากเต้าเสียบ
– รอจนกว่าจานตัดจะหยุดน่ิงอยู่กับท่ี
– เอียงเคร่ืองไปทางด้านหลัง เพื่อให้สะเก็ดชิ้นงานเล็กๆ 
สามารถตกออกจากช่องเปิดท่ีมีไว้สําหรับจดุประสงค์น้ี
ใช้เคร่ืองมอืท่ีเหมาะสมนําสะเก็ดชิ้นงานออกไป 
หากจําเปน็

การเปิดและปิดสวิทช ์(ดูภาพประกอบ I)
– เปิดเครื่องทํางานโดยกดปุ่มล็อค 1 ก่อน
จากนั้นจึงกดสวิทช์เปิด-ปิด 2 และกดค้างไว้

หมายเหตุ: ด้วยเหตุผลด้านความปลอดภัย จงึไม่สามารถ
ล็อคสวิทชเ์ปิด-ปดิ 2 ได้ จะต้องกดสวิทชเ์ปิด-ปดิตลอดเวลา
ปฏิบัติงาน

– ปิดเครื่องโดยปล่อยน้ิวจากสวิทช์เปิด-ปิด 2

การสตาร์ทแบบนุ่มนวล
ตัวสตาร์ทแบบนุ่มนวลดว้ยระบบอิเล็กทรอนิกส์จะจํากัด
แรงบิดเมือ่เปิดสวิทช์เคร่ือง และเพิ่มอายุการใช้งานของ
มอเตอร์

ข้อแนะนําในการทํางาน
ข้อแนะนําท่ัวไปสําหรับการตัด
 หลังเลิกงาน อย่าสัมผสัจานตัดจนกว่าจะเย็นลง จานตัด
จะร้อนข้ึนมากขณะทํางาน

 ทําให้แน่ใจว่าได้ประกอบกระบังป้องกันประกายไฟ 21 
ไว้อย่างถูกต้องแล้ว เมื่อตัดโลหะจะเกิดประกายไฟ
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มิติชิน้งานท่ีอนุญาต
ขนาดชิ้นงานสูงสุด:

ขนาดชิ้นงานสูงสุด
(= ชิ้นงานท้ังหมดท่ีสามารถหนีบด้วยเพลาเลื่อนอ ัด 8):
ความยาว 80 มม.

ความสามารถในการเลือ่ย สูงสดุ (0°/0°): 129 มม.

การตัดโลหะ
– ตั้งองศามมุบากท่ีต้องการ หากจําเป็น
– หนีบชิ้นงานให้แน่นพอเหมาะพอควรกับขนาดของชิ้นงาน
– เปิดเคร่ืองทํางาน
– นําแขนเคร่ืองมือลงด้านข้างอย่างช้าๆ โดยจับตรงด้ามจบั 

3
– ตัดชิน้งานโดยป้อนเคร่ืองอย่างสม่ําเสมอ
– ปิดสวิทช์เคร่ือง และรอจนจานตัดหยุดน่ิงอยู่กับท่ี
– จับแขนเคร่ืองมือดันข้ึนด้านบนอย่างช้าๆ

การขนส่ง
– ถือเคร่ืองมือไฟฟ้าโดยห้ิวท่ีคันจับขนย้าย 19 เสมอ
 เมือ่ขนย้ายเครื่องมือไฟฟ้า ให้ยกจับท่ีอุปกรณ ์สําหรับ
ขนย้ายเท่านัน้ และอย่ายกจับท่ีอุปกรณ์ป้องกันอันตราย
อย่างเด็ดขาด

การบํารุงรักษาและการบริการ
การบํารุงรักษาและการทําความสะอาด
 ดึงปลั๊กไฟออกจากเต้าเสียบก่อนปรบัแต่งเครือ่ง
 หากใช้เครื่องทํางานหนัก ให้ใช้อุปกรณ์ดูดฝุน่ออก
เท่าท่ีจะทําได้เสมอ เป่าช่องระบายอากาศบ่อยๆ และ
ติดต้ังอุปกรณ์ตัดวงจรเมือ่เกิดการรั่วไหลของไฟฟ้า
ลงดิน แบบพกพา (PRCD) เมือ่ทํางานกับโลหะ ฝุ่นซึ่งมี
คุณสมบัตินําความร้อนและกระแสไฟฟ้าอาจสะสมอยู่
ข้างในเคร่ืองมอืไฟฟา้ ฉนวนป้องกันท้ังหมดของเคร่ืองมอื
ไฟฟา้อาจได้รับผลเสีย

เมื่อจําเปน็ต้องเปล่ียนสายไฟฟา้ ให้ส่งเคร่ืองให้บริษทั 
บ๊อชหรือศูนย์บริการลูกค้าสําหรับเคร่ืองมอืไฟฟา้ บ๊อช ท่ีได้รับ
มอบหมายทําการเปล่ียนให้ เพื่อหลีกเล่ียงอนัตรายด้าน
ความปลอดภัย

กระบังป้องกันใบเล่ือยชนิดชกัร่นได้ต้องเคล่ือนไหวไปมาได้
อย่างอิสระและร่นปดิได้โดยอตัโนมัติตลอดเวลา ด ังน้ันตอ้ง
รักษาบริเวณรอบๆ กระบังป้องกันใบเล่ือยชนิดชกัร่นได้ให้
สะอาดอยู่เสมอ

อุปกรณ์ประกอบ

การบริการหลังการขายและคําแนะนําการใช้งาน
ศูนย์บริการหลังการขายของเรายินดีตอบคําถามเกี ่ยวกับ
การบํารุงรักษาและการซ่อมแซมผลิตภัณฑ์ของท่าน รวมท้ัง
ชิ้นส่วนอะไหล่ ภาพแยกชิ้นประกอบและข้อมลูเก่ียวกับ
ชิ้นส่วนอะไหล่ยังสามารถดูได้ใน: 
www.bosch-pt.com
ทีมงานให้คําแนะนําการใช้งานของ บ๊อช ยินดีตอบคําถาม
เก่ียวกับผลิตภัณฑ์ของเราและอุปกรณ์ประกอบของผลิตภัณฑ์

เมื่อตอ้งการสอบถามและสั่งซื้ออะไหล่ กรุณาแจ้ง
หมายเลขสินค้า 10 หลักบนแผ่นป้ายรุ่นของผลิตภัณฑ ์ทุกคร้ัง

ในกรณีประกัน ซ่อมแซม หรือซ้ือชิ้นส่วนมาเปล่ียน 
กรุณาติดตอ่ ผู้ขายท่ีได้รับแตง่ตัง้เท่าน้ัน

ไทย
บริษทั โรเบิร์ต บ๊อช จํากัด
ชั้น 11 ตึกลิเบอร์ตี้ สแควร์
287 ถนนสีลม บางรัก
กรุงเทพฯ 10500
โทรศัพท์ 02 6393111
โทรสาร 02 2384783
บริษทั โรเบิร์ต บ๊อช จํากัด ตู้ ปณ. 2054
กรุงเทพฯ 10501 ประเทศไทย
www.bosch.co.th
ศูนย์บริการซ่อมและฝึกอบรม บ๊อช
อาคาร ลาซาลทาวเวอร์ ชั้น G ห้องเลขที่ 2
บ้านเลขท่ี 10/11 หมู่ 16
ถนนศรีนครินทร์
ตําบลบางแก้ว อําเภอบางพลี
จังหวัดสมุทรปราการ 10540
ประเทศไทย
โทรศัพท์ 02 7587555
โทรสาร 02 7587525

การกําจัดขยะ
เคร่ืองมอื อปุกรณ์ประกอบ และหีบห่อ ตอ้งนําไปแยกประเภท
วัสดุเพื่อนํากลับมาใช้ใหมโ่ดยไม่ทําลายสภาพแวดล้อม

อย่าท้ิงเคร่ืองมือไฟฟ้าลงในขยะบา้น!

ขอสงวนสิทธิ์ในการเปลี่ยนแปลงโดยไม่ต้องแจ้งล ่วงหน้า

มุมบาก
รปูทรงชิ้นงาน 0° 45°

129 Ø 128 Ø

119 x 119 110 x 110

100 x 196 107 x 115

130 x 130 115 x 115

หมายเลขสินค้า
จานตัดสําหรบัวัสดุท่ีเป็นโลหะทุกชนิด
จานตดั 355 x 25.4 มม. 2 608 600 208
จานตดั 355 x 25.4 มม. 2 608 600 223
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Bahasa Indonesia
Petunjuk-Petunjuk untuk 
Keselamatan Kerja
Keselamatan Kerja Power Tool Umum

Baca seluruh petunjuk 
keselamatan kerja, ilustrasi 

dan spesifikasi yang diberikan bersama perkakas listrik 
ini. Kesalahan dalam menjalankan petunjuk-petunjuk untuk 
keselamatan kerja di bawah ini dapat mengakibatkan kontak 
listrik, kebakaran dan/atau luka berat.
Simpan semua petunjuk keselamatan kerja sebagai 
informasi lebih lanjut.
Istilah „power tool“ dalam petunjuk keselamatan mengacu 
pada perkakas listrik utama Anda yang dioperasikan dengan 
kabel atau dengan baterai (tanpa kabel).

Selama menggunakan 
perkakas listrik, untuk 

menghindarkan terjadinya kontak listrik, luka-luka dan 
kebakaran, petunjuk-petunjuk untuk keselamatan kerja 
berikut mutlak harus ditaati.
Bacalah semua petunjuk-petunjuk ini, sebelum Anda 
mulai menggunakan perkakas listrik, dan simpanlah 
petunjuk-petunjuk untuk keselamatan kerja dengan baik.
Keselamatan kerja di tempat kerja
 Jagalah supaya tempat kerja selalu bersih dan terang. 

Tempat kerja yang tidak rapi atau tidak terang dapat 
mengakibatkan terjadinya kecelakaan.

 Janganlah menggunakan perkakas listrik di tempat di 
mana dapat terjadi ledakan, di mana ada cairan, gas 
atau debu yang mudah terbakar. Perkakas listrik dapat 
memancarkan bunga api yang lalu mengakibatkan debu 
atau uap terbakar.

 Selama menggunakan perkakas listrik, jauhkan anak-
anak dan orang-orang lain dari tempat kerja. Jika 
konsentrasi terganggu, bisa jadi Anda tidak bisa mengen-
dalikan perkakas listrik tersebut.

Keamanan listrik
 Steker dari perkakas listrik harus cocok pada 

stopkontak. Janganlah sekali-kali merubah steker. 
Janganlah menggunakan steker perantara bersama 
dengan perkakas listrik yang mempunyai hubungan 
arde. Steker yang tidak dirubah dan stopkontak yang 
cocok mengurangi bahaya terjadinya kontak listrik.

 Jagalah supaya badan Anda tidak bersentuhan dengan 
permukaan yang mempunyai hubungan arde, misalnya 
pipa-pipa, radiator pemanas ruangan, kompor listrik 
dan lemari es. Ada risiko besar terjadi kontak listrik, jika 
badan Anda mempunyai hubungan arde.

 Jagalah supaya perkakas listrik tidak kena hujan atau 
menjadi basah. Air yang masuk ke dalam perkakas listrik 
menambah risiko terjadinya kontak listrik.

 Janganlah menyalah gunakan kabel listrik untuk 
mengangkat dan menggantungkan perkakas listrik 
atau untuk menarik steker dari stopkontak. Jagalah 
supaya kabel listrik tidak kena panas, minyak, 
pinggiran yang tajam atau bagian-bagian perkakas 
yang bergerak. Kabel listrik yang rusak atau tersangkut 
menambah risiko terjadinya kontak listrik.

 Jika Anda menggunakan perkakas listrik di luar 
gedung, gunakanlah hanya kabel sambungan yang juga 
cocok untuk pemakaian di luar gedung. Penggunaan 
kabel sambungan yang cocok untuk pemakaian di luar 
gedung mengurangi risiko terjadinya kontak listrik.

 Jika penggunaan perkakas listrik di tempat yang basah 
tidak bisa dihindarkan, gunakanlah sakelar pengaman 
terhadap arus penyimpangan. Penggunaan sakelar 
pengaman terhadap arus penyimpangan mengurangi 
risiko terjadinya kontak listrik.

Keselamatan kerja
 Berhati-hatilah selalu, perhatikanlah apa yang Anda 

kerjakan dan bekerjalah dengan seksama jika 
menggunakan perkakas listrik. Janganlah mengguna-
kan perkakas listrik, jika Anda capai atau berada di 
bawah pengaruh narkoba, minuman keras atau obat. 
Jika Anda sekejap mata saja tidak berhati-hati sewaktu 
menggunakan perkakas listrik, dapat terjadi luka-luka 
berat.

 Pakailah pakaian dan sarana pelindung dan pakailah 
selalu kaca mata pelindung. Dengan memakai pakaian 
dan sarana pelindung, misalnya kedok anti debu (masker), 
sepatu tertutup yang tidak licin, helm pelindung atau 
pemalut telinga sesuai dengan pekerjaan yang dilakukan 
dengan perkakas listrik, bahaya terjadinya luka-luka dapat 
dikurangi.

 Jagalah supaya perkakas listrik tidak dihidupkan 
secara tidak disengaja. Perhatikan bahwa perkakas 
listrik dalam penyetelan mati, jika steker 
disambungkan pada pengadaan listrik dan/atau 
baterai, jika perkakas listrik diangkat atau dibawa. Jika 
selama mengangkat perkakas listrik jari Anda berada pada 
tombol untuk menghidupkan dan mematikan atau 
perkakas listrik yang dalam penyetelan hidup 
disambungkan pada listrik, dapat terjadi kecelakaan.

 Lepaskan semua perkakas-perkakas penyetelan atau 
kunci-kunci pas sebelum perkakas listrik dihidupkan. 
Perkakas atau kunci yang berada di dalam bagian yang 
berputar dapat mengakibatkan terjadinya luka-luka.

 Aturkan badan sedemikian sehingga Anda bisa bekerja 
dengan aman. Berdirilah secara mantap dan jagalah 
selalu keseimbangan. Dengan demikian Anda bisa 
mengendalikan perkakas listrik dengan lebih baik, jika 
terjadi sesuatu dengan tiba-tiba.

 Pakailah pakaian yang cocok. Janganlah memakai 
pakaian yang longgar atau perhiasan. Jagalah supaya 
rambut dan pakaian Anda tidak masuk dalam bagian-
bagian perkakas yang bergerak. Pakaian yang longgar, 
rambut panjang atau perhiasan dapat tersangkut dalam 
bagian perkakas yang bergerak.

PERHATIKANLAH

PERHATIKANLAH
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 Jika ada kemungkinan untuk memasangkan sarana 
penghisapan dan penampungan debu, perhatikan 
bahwa sarana-sarana ini telah dipasangkan dan 
digunakan dengan betul. Penggunaan sarana penghisa-
pan bisa mengurangi bahaya yang disebabkan debu.

 Jangan biarkan kemudahan yang didapat karena 
kebiasaan penggunan yang terlalu sering membuat 
anda puas sehingga mengabaikan prinsip-prinsip 
keamanan penggunaan alat. Tindakan yang kurang hati-
hati dapat mengakibatkan luka berat dalam waktu 
sepersekian detik.

Penggunaan dan penanganan perkakas listrik dengan 
seksama
 Janganlah membebankan perkakas listrik terlalu 

berat. Gunakan selalu perkakas listrik yang cocok 
untuk pekerjaan yang dilakukan. Dengan perkakas listrik 
yang cocok Anda bekerja lebih baik dan lebih aman dalam 
batas-batas kemampuan yang ditentukan.

 Janganlah menggunakan perkakas listrik yang 
tombolnya rusak. Perkakas listrik yang tidak bisa 
dihidupkan atau dimatikan, berbahaya dan harus 
direparasikan.

 Tariklah steker dari stopkontak dan/atau keluarkan 
baterai, jika dapat dilepas, sebelum Anda melakukan 
penyetelan pada perkakas listrik, mengganti alat-alat 
kerja atau sebelum menyimpan perkakas listrik. Tinda-
kan keselamatan kerja ini mengurangi bahaya perkakas 
listrik hidup secara tidak disengaja.

 Simpanlah perkakas listrik yang tidak digunakan di 
luar jangkauan anak-anak. Janganlah mengizinkan 
orang-orang yang tidak mengenal perkakas listrik ini 
atau yang belum membaca petunjuk-petunjuk ini, 
menggunakan perkakas listrik ini. Perkakas listrik bisa 
menjadi berbahaya, jika digunakan oleh orang-orang yang 
tidak mengenalnya.

 Rawatlah perkakas listrik dan alat-alatnya.Periksalah, 
apakah bagian-bagian perkakas listrik yang bergerak 
berfungsi dengan baik dan tidak tersangkut, apakah 
ada bagian-bagian yang patah atau rusak sedemikian, 
sehingga dapat mempengaruhi jalannya perkakas 
listrik. Biarkan bagian-bagian perkakas yang rusak 
direparasikan, sebelum Anda mulai menggunakan 
perkakas listrik. Banyak kecelakaan terjadi karena 
perkakas listrik tidak dirawat dengan seksama.

 Perhatikan supaya alat-alat pemotong selalu tajam dan 
bersih. Alat-alat pemotong dengan mata-mata pemotong 
yang tajam dan dirawat dengan seksama tidak mudah 
tersangkut dan lebih mudah dikendalikan.

 Gunakanlah semua perkakas listrik, aksesori, alat-alat 
kerja dsb. sesuai dengan petunjuk-petunjuk. 
Perhatikan syarat-syarat kerja dan macam pekerjaan 
yang dilakukan. Penggunaan perkakas listrik untuk 
macam pekerjaan yang tidak cocok dengan kegunaannya 
bisa mengakibatkan keadaan yang berbahaya.

 Jaga handel dan permukaan gagang agar tetap kering, 
bersih dan bebas dari minyak dan lemak. Handel dan 
permukaan gagang yang licin tidak menjamin keselamatan 

kerja dan kontrol alat yang baik pada situasi yang tidak 
diinginkan.

Servis
 Biarkan perkakas listrik Anda direparasikan hanya 

oleh orang-orang ahli yang berpengalaman dan hanya 
dengan menggunakan suku cadang yang asli. Dengan 
demikian terjamin keselamatan kerja dengan perkakas 
listrik ini secara berkesinambungan.

Peringatan keselamatan mesin pemotong
 Jaga jarak Anda dan orang lain di sekitar dari 

pengetam cakram yang berputar.  Pelindung akan 
membantu melindungi operator dari kepingan cakram 
yang pecah dan kontak secara tidak sengaja dengan 
cakram.

 Hanya gunakan cakram pemotong yang terikat dengan 
kuat untuk perkakas listrik Anda.  Meski aksesori dapat 
dipasang pada perkakas listrik Anda, hal ini tidak 
menjamin keamanan pengoperasian alat.

 Ukuran kecepatan aksesori setidaknya harus sama 
dengan kecepatan maksimum yang tertera pada 
perkakas listrik.  Aksesori yang beroperasi lebih cepat 
dari ukuran kecepatan yang tertera dapat rusak dan 
terlepas.

 Cakram harus digunakan sesuai dengan pemakaian 
yang dianjurkan. Misalnya: jangan menggerinda 
dengan sisi cakram pemotong.  Cakram pemotong 
abrasif digunakan untuk menggerinda bagian tepi, gaya di 
sisi cakram dapat menyebabkan cakram pecah.

 Selalu gunakan flensa cakram yang tidak rusak dengan 
diameter yang sesuai untuk cakram yang dipilih.  
Flensa cakram yang tepat akan membantu cakram 
mengurangi kemungkinan kerusakan cakram.

 Diameter dan ketebalan luar aksesori harus dalam 
kapasitas perkakas listrik.  Aksesori yang ukurannya 
salah tidak dapat dikendalikan dan ditanggung 
keamanannya.

 Ukuran poros cakram dan flensa harus sesuai dengan 
poros dari perkakas listrik.  Cakram dan flensa dengan 
lubang poros yang tidak sesuai dengan perangkat keras 
yang terpasang pada perkakas listrik akan kehilangan 
keseimbangan, bergetar terlalu keras, dan kehilangan 
kendali.

 Jangan gunakan cakram yang telah rusak. Setiap 
sebelum penggunaan, periksa cakram apakah ada 
serpihan atau retakan. Jika perkakas listrik atau 
cakram terjatuh, periksa perkakas dari kerusakan atau 
pasang cakram yang tidak rusak. Setelah memeriksa 
dan memasang cakram, jaga jarak Anda dari pengetam 
cakram yang berputar dan hidupkan perkakas listrik 
dengan kecepatan maksimum tanpa beban selama satu 
menit.  Cakram yang rusak biasanya akan hancur dalam 
waktu uji ini.

 Kenakan alat pelindung. Tergantung pemakaian, 
gunakan pelindung wajah, kaca mata pelindung atau 
kaca mata keamanan. Kenakan masker debu, 
pelindung pendengaran, sarung tangan, dan pakaian 
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kerja yang mampu melindungi dari material kecil atau 
kepingan benda kerja.  Pelindung mata harus mampu 
melindungi dari puing-puing yang terbang selama 
pemakaian. Masker debu atau respirator harus mampu 
menyaring partikel yang dihasilkan saat pemakaian 
perkakas. Pemakaian terlalu lama hingga menimbulkan 
kebisingan yang sangat tinggi dapat menimbulkan 
kehilangan pendengaran.

 Hendaklah pengamat memberi jarak aman dengan area 
kerja. Siapa saja yang memasuki area kerja harus 
memakai alat pelindung.  Bagian dari alat kerja atau 
cakram yang rusak dapat terlempar dan menyebabkan 
cedera di luar area langsung pengoperasian.

 Jauhkan kabel dari aksesori yang berputar.  Jika Anda 
kehilangan kendali, kabel dapat terpotong atau tersangkut 
dan tangan atau lengan anda dapat tertarik ke cakram yang 
sedang berputar

 Bersihkan ventilasi udara pada perkakas listrik secara 
berkala.  Kipas motor dapat menyerap debu ke dalam 
housing dan kumpulan serbuk logam yang terlalu banyak 
dapat menyebabkan bahaya listrik.

 Jangan gunakan perkakas listrik ini berdekatan 
dengan material yang mudah terbakar. Jangan 
operasikan perkakas listrik saat berada di atas 
permukaan yang mudah terbakar seperti kayu.  
Percikan api dapat membakar material-material tersebut.

 Jangan gunakan aksesori yang memakai pendingin 
cair.  Menggunakan air atau pendingin cair lainnya dapat 
menyebabkan sengatan atau kejut listrik.

Sentakan dan peringatan terkait
 Sentakan merupakan reaksi tiba-tiba pada cakram yang 

berputar, terjepit, atau tersangkut. Terjepit atau 
tersangkut dapat menyebabkan cakram yang berputar 
dapat terulur dengan cepat yang mengakibatkan unit 
pemotongan yang tidak terkontrol mendesak ke atas 
mengarah ke operator.
Sebagai contoh, jika sebuah cakram abrasif tersangkut 
atau terjepit benda kerja, tepi cakram yang masuk ke titik 
jepit dapat masuk ke dalam permukaan material yang 
menyebabkan cakram naik atau terlempar ke luar. Cakram 
abrasif juga dapat rusak karena hal-hal ini.
Sentakan merupakan akibat dari penggunaan yang salah 
dari perkakas listrik ini dan/atau prosedur atau syarat 
pengoperasian atau syarat-syarat penggunaan yang tidak 
tepat, namun dapat dihindari dengan melakukan tindakan 
pencegahan yang tepat seperti yang diberikan di bawah 
ini.

 Pegang gagang perkakas listrik dan posisikan tubuh 
dan lengan Anda agar dapat menahan gaya sentakan.  
Operator dapat mengendalikan gaya sentakan ke atas, 
apabila dilakukan tindakan pencegahan yang benar.

 Jangan posisikan tubuh Anda sejajar dengan cakram 
yang berputar.   Jika terjadi sentakan, hal ini akan 
mendorong unit pemotongan ke atas mengarah ke 
operator.

 Jangan pasangkan rantai gergaji, pisau pengukir kayu, 
cakram intan tersegmentasi dengan celah bagian tepi 

lebih dari 10 mm atau gergaji bergerigi.  Jenis pisau 
tersebut dapat menimbulkan sentakan dan kehilangan 
kendali.

 Jangan „menyumbat“ cakram atau memberikan 
tekanan yang terlalu besar. Jangan memotong terlalu 
dalam.  Tekanan yang terlalu tinggi pada cakram akan 
meningkatkan beban dan kerentanan terhadap putaran 
atau ikatan cakram dalam memotong dan kemungkinan 
terjadinya sentakan atau kerusakan cakram.

 Ketika cakram terbelit atau ketika pemotongan 
terhenti oleh suatu sebab, matikan perkakas dan 
pegang unit pemotongan tanpa gerakan hingga 
perkakas benar-benar mati. Jangan pernah mencoba 
melepas cakram dari potongan ketika cakram sedang 
berputar karena dapat menyebabkan sentakan.  
Periksa dan lakukan reparasi untuk mengatasi penyebab 
cakram tersangkut.

 Jangan melanjutkan pemotongan saat perkakas 
berada dalam benda kerja. Biarkan cakram berputar 
dengan kecepatan penuh dan lanjutkan memotong 
dengan hati-hati.  Cakram dapat terbelit, maju, atau 
mundur jika perkakas listrik dihidupkan kembali dalam 
benda kerja.

 Topang benda kerja yang berukuran sangat besar 
untuk mengurangi risiko cakram tersangkut dan 
mengalami sentakan.  Benda kerja yang besar cenderung 
akan merosot akibat besarnya beban. Penyangga harus 
ditempatkan di bawah benda kerja dekat dengan garis 
potong dan dekat tepi benda kerja pada kedua sisi cakram.

Petunjuk-petunjuk untuk keselamatan kerja lainnya
 Simpankan perkakas listrik yang tidak digunakan 

dengan baik. Tempat untuk menyimpan harus kering 
dan dapat dikunci. Dengan demikian dihindarkan bahwa 
perkakas listrik menjadi rusak selama disimpan atau 
digunakan oleh orang-orang yang tidak mampu 
menggunakannya.

 Benda yang dikerjakan selalu harus dipegang dengan 
alat supaya tidak goyang. Janganlah mengerjakan 
benda-benda yang terlalu kecil untuk dipegang dengan 
alat. Jika tidak, jarak antara tangan Anda dan piringan 
pemotong yang berputar terlalu kecil.

 Janganlah menggunakan perkakas listrik, jika 
kabelnya rusak. Janganlah menyentuh kabel yang 
rusak dan tariklah steker dari stopkontak, jika kabel 
menjadi rusak selama penggunaan perkakas listrik. 
Kabel yang rusak membuat risiko terjadinya kontak listrik 
menjadi lebih besar.

 Periksalah secara berkala kabel listrik dan biarkan 
kabel listrik yang rusak direparasikan hanya oleh 
Service Center untuk perkakas listrik Bosch yang 
resmi. Kabel penyambung yang rusak harus 
digantikan. Dengan demikian keselamatan kerja dengan 
perkakas listrik ini selalu terjamin.

 Gunakanlah selalu kap pelindung. Kap pelindung 
melindungi pengguna mesin terhadap bagian-bagian yang 
patah dari piringan pemotong dan supaya piringan 
pemotong tidak disentuh secara tidak disengaja.
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 Janganlah sekali-kali meninggalkan perkakas listrik, 
jika masih belum berhenti sama sekali. Alat kerja yang 
masih berputar bisa mengakibatkan terjadinya luka-luka.

Simbol-Simbol
Simbol-simbol berikut bisa sangat membantu Anda selama 
penggunaan perkakas listrik. Pelajari dan ingati simbol-
simbol berikut dan maknanya. Pengertian yang betul dari 
simbol-simbol ini bisa membantu Anda untuk menggunakan 
perkakas listrik dengan jitu dan aman.

Penjelasan tentang produk dan daya
Bacalah semua petunjuk-petunjuk untuk 
keselamatan kerja dan petunjuk-petunjuk 
untuk penggunaan. Kesalahan dalam 
menjalankan petunjuk-petunjuk untuk 
keselamatan kerja dan petunjuk-petunjuk 
untuk penggunaan dapat mengakibatkan 

kontak listrik, kebakaran dan/atau luka-luka yang berat.

Penggunaan alat
Perkakas listrik ini dirancang sebagai peralatan yang dapat 
berdiri di lantai dengan bantuan mata gergaji yang dapat 
memotong secara memanjang dan menyilang dengan arah 
potongan lurus dan sudut miter hingga 45° pada material 
logam tanpa menggunakan air. Tidak diperbolehkan 
menggunakan mata gergaji berlian. 

Bagian-bagian pada gambar
Nomor-nomor dari bagian-bagian sesuai dengan nomor-
nomor pada gambar perkakas listrik pada halaman 
bergambar.

1 Pengunci penghidupan kembali untuk tombol untuk 
menghidupkan dan mematikan

2 Tombol untuk menghidupkan dan mematikan
3 Pegangan
4 Kap pelindung yang bisa bergerak
5 Penguncian poros
6 Piringan pemotong
7 Sandaran
8 Ulir
9 Mur yang bisa dibuka

10 Gagang ulir
11 Lubang-lubang untuk pemasangan
12 Kunci mur dalam (8 mm)
13 Pelat dasar
14 Bibir penekan
15 Tumpuan untuk benda kerja dengan penampang 

maksimal seluas 40 x 40 mm
16 Baut pengunci untuk sandaran
17 Kunci untuk transpor
18 Kepala perkakas
19 Pegangan untuk mengangkat selama transpor
20 Kap pelindung
21 Pelindung terhadap pemancaran bunga api
22 Poros kerja
23 Flens pemegang
24 Ring plat
25 Baut berkepala segi enam

Aksesori yang ada pada gambar atau yang dijelaskan, tidak 
termasuk pasokan standar dari perkakas listrik. Semua aksesori 
yang ada bisa Anda lihat dalam program aksesori Bosch.

Data teknis

Simbol Arti
 Jagalah supaya tangan-tangan Anda 

tidak mendekati bidang pemotongan, 
selama perkakas listrik sedang jalan. 
Sentuhan pada piringan pemotong bisa 
mengakibatkan luka-luka.

 Pakailah pemalut telinga. Jika Anda 
mendengar suara bising untuk waktu 
yang lama, daya pendengaran bisa 
berkurang.

 Pakailah kaca mata pelindung.

 Pakailah masker anti debu.

 Pakailah sarung tangan pelindung.
 Mata gergaji memiliki tepi yang tajam 

dan dapat menjadi sangat panas saat 
digunakan.

Mesin gerinda pemotong GCO 14-24 J
Nomor model 3 601 M37 2..
Masukan nominal W 2400
Kecepatan putaran tanpa beban min-1 3800
Awalan start yang perlahan-lahan 

Berat sesuai dengan EPTA-
Procedure 01:2014 kg 18,0
Klasifikasi keamanan /II
Ukuran benda yang dikerjakan (maks./min.) lihat hal. 44.
Data-data berlaku untuk tegangan nominal [U] 230 V. Pada tegangan 
yang lebih rendah dan pada model khusus mancanegara data-data ini 
bisa berlainan.

Ukuran piringan pemotong yang cocok
Diameter maks. piringan pemotong mm 355
Ketebalan maks. piringan pemotong mm 3
Diameter lubang penahan mm 25,4
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Cara memasang
Pasokan standar
Keluarkan semua komponen yang termasuk pasokan dengan 
hati-hati dari kemasannya.
Singkirkan semua bahan kemasan dari perkakas listrik dan 
dari aksesori yang termasuk pasokan.
Sebelum menggunakan perkakas listrik untuk pertama 
kalinya, periksalah apakah semua bagian-bagian yang 
tersebut di bawah ini termasuk pasokan:
– Mesin gerinda pemotong dengan piringan pemotong yang 

terpasang
– Kunci L 12

Pemasangan secara tetap atau fleksibel
 Untuk menjamin keselamatan kerja dengan perkakas 

listrik, perkakas listrik sebelum digunakan harus 
dipasangkan dahulu pada tempat kerja yang datar dan 
stabil (misalnya meja kerja).

Pemasangan pada tempat kerja (lihat gambar A)
– Pasangkan perkakas listrik pada tempat kerja dengan cara 

penyekrupan yang cocok. Untuk hal ini ada lubang-lubang 
bor 11.

Pemasangan yang fleksibel (tidak dianjurkan!)
Jika kadang-kadang keadaan tidak mengizinkan untuk 
memasangkan perkakas listrik secara teguh pada tempat 
kerja, Anda dapat membuat perkecualian dengan cara 
meletakkan kaki-kaki dari pelat dasar 13 pada alas yang 
cocok untuk itu (mis. meja kerja, lantai yang datar dsb.), 
tanpa memantapkan perkakas listrik dengan penyekrupan.

Mengganti alat kerja
(lihat gambar-gambar B1–B2)
 Gerakkan penguncian poros 5 hanya jika sumbu kerja 

22 tidak berputar. Jika tidak, perkakas listrik dapat 
menjadi rusak oleh karenanya.

 Janganlah memegang piringan pemotong segera 
setelah berhenti bekerja, tunggulah sampai piringan 
pemotong menjadi dingin. Piringan pemotong menjadi 
sangat panas jika digunakan.

Gunakanlah selalu hanya piringan pemotong yang 
mempunyai data-data seperti yang dicantumkan dalam 
petunjuk-petunjuk ini dan telah diuji coba dan diberi tanda 
menurut peraturan EN 12413.
Gunakan lapisan yang disertakan dengan mata gergaji jika 
memungkinkan. 
Simpankan piringan pemotong yang tidak digunakan dalam 
kotak yang tertutup atau dalam kemasan aslinya. Simpankan 
piringan pemotong secara mendatar.

Melepaskan piringan pemotong
– Setelkan perkakas listrik ini dalam kedudukan siap untuk 

bekerja. (lihat „Melepaskan penguncian perkakas listrik 
(susunan siap kerja)“, halaman 42)

– Putarkan kap pelindung yang bisa bergerak 4 ke belakang 
sampai batas.

– Putar baut heksagonal 25 dengan kunci L yang tersedia 12 
dan tekan pengunci poros dalam waktu bersamaan 5, 
sampai kuat terkunci.

– Tahankan tekanan pada penguncian poros dan putarkan 
baut berkepala segi enam 25 ke luar.

– Lepaskan ring plat 24 dan flens pemegang 23.
– Lepaskan piringan pemotong 6.

Memasang piringan pemotong
– Pasangkan piringan pemotong yang baru pada sumbu 

kerja 22 sedemikian, sehingga label tempelan menghadap 
ke arah yang berlawanan dengan kepala perkakas.

– Pasang flens penjepit 23, cincin 24 dan baut heksagonal 
25.
Tekan kunci spindel 5 sampai terkunci kuat dan 
kencangkan kembali baut heksagonal 25 searah jarum 
jam. (Momen penguncian kira-kira 18–20 Nm)

– Putarkan kap pelindung yang bisa bergerak 4 perlahan-
lahan ke bawah sampai batas, hingga piringan pemotong 
tertutup.

– Periksalah apakah kap pelindung yang bisa bergerak 4 
berfungsi dengan betul.

Setelah memasangkan piringan pemotong dan sebelum 
menghidupkan perkakas listrik, periksalah apakah piringan 
pemotong sudah dipasangkan dengan betul dan dapat 
berputar secara bebas.
– Perhatikanlah supaya piringan pemotong tidak 

bersentuhan dengan kap pelindung yang bisa bergerak 4, 
kap pelindung 20 yang tetap atau bagian-bagian yang lain.

– Gunakanlah perkakas listrik selama kira-kira 30 detik.
Jika terjadi vibrasi (getaran) yang kuat, matikan segera 
perkakas listrik, lepaskan piringan pemotong, kemudian 
pasangkan kembali piringan pemotong dengan betul.

Penggunaan
Penguncian selama transpor (lihat gambar C)
Dengan kunci untuk transpor 17, mengangkut perkakas listrik 
ini ke berbagai tempat penggunaannya menjadi lebih mudah.

Melepaskan penguncian perkakas listrik (susunan siap 
kerja)
– Tekankan kepala perkakas sedikit ke bawah pada 

pegangannya 3 untuk melepaskan kunci untuk transpor 
17.

– Tarikkan kunci untuk transpor 17 ke luar sama sekali.
– Gerakkan kepala perkakas perlahan-lahan ke atas.
Petunjuk: Pada waktu menggunakan perkakas listrik, 
perhatikanlah bahwa kunci untuk transpor tidak tertekan ke 
dalam, jika tertekan ke dalam, kepala perkakas tidak bisa 
digerakkan ke kedalaman yang diperlukan.

Mengunci perkakas listrik (susunan transpor)
– Putarkan kepala perkakas ke bawah sampai kunci untuk 

transpor 17 bisa ditekan ke dalam sampai batas.
Terkait petunjuk-petunjuk lainnya untuk transpor lihat 
halaman 44.
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Menyetel sudut pemotongan (lihat gambar D)
Sudut pemotongan bisa disetelkan dalam batas-batas 
penyetelan dari 0° sampai 45°.
Nilai-nilai penyetelan yang penting ditandai pada sandaran 7. 
Posisi 0° dan 45° dijamin oleh penyetelan sampai batas 
masing-masing.
– Lepas sekrup pengencang 16 pada pengukur sudut 

dengan menggunakan kunci L yang tersedia 12 (8 mm).
– Setelkan sudut pemotongan yang diperlukan dan 

kemudian kencangkan kembali kedua baut pengunci 16.

Merubah kedudukan sandaran (lihat gambar D dan E)
Anda dapat menggeserkan sandaran 7 ke belakang, jika Anda 
hendak memotong benda-benda yang lebih lebar daripada 
140 mm.
– Buka skrup pengencang 16 dengan menggunakan kunci L 

yang tersedia 12 (8 mm).
– Geserkan sandaran 7 sebanyak jarak yang dibutuhkan 

sebesar satu atau dua lubang bor ke belakang.
– Setelkan sudut pemotongan yang diperlukan dan 

kemudian kencangkan kembali kedua baut pengunci 16.

Mengencangkan benda yang dikerjakan
Untuk menjamin keselamatan kerja yang sebesar-besarnya, 
benda yang dikerjakan selalu harus dikencangkan.
Janganlah mengerjakan benda-benda yang terlalu kecil untuk 
dipegang dengan alat.

Mengencangkan benda yang dikerjakan (lihat gambar E)
– Letakkan benda yang dikerjakan pada sandaran 7.
– Dorongkan ulir 8 pada benda yang dikerjakan dan 

kencangkan benda yang dikerjakan dengan memutar 
gagang ulir 10.

Memasang benda kerja (luas penampang maksimal 
40 x 40 mm) pada tumpuan  (lihat gambar-gambar F–H)
– Atur pada pembatas sudut 7 sudut persambungan siku-

siku standar 0°.
– Angkat tumpuan benda kerja 15 secara perlahan dan 

dorong ke dalam slot pembatas sudut. 
– Gantungkan pengait tumpuan ke dalam mulut penjepit 14. 
– Letakkan benda kerja pada tumpuan 15.
– Dorongkan ulir 8 pada benda yang dikerjakan dan 

kencangkan benda yang dikerjakan dengan memutar 
gagang ulir 10.

 Pastikan apakah tumpuan terikat dengan kencang 
dengan penjepit dan tidak miring saat Anda 
meletakkan benda kerja.

 Perhatikan bahwa tinggi benda kerja maksimal 40 mm 
pada tumpuan. Benda kerja yang lebih tinggi tidak 
dapat terjepit dengan aman.

 Pastikan apakah tumpuan telah didorong kembali 
dengan penuh ke dalam pembatas sudut setelah 
diggunakan. Pengait yang tampak akan menghalangi 
benda kerja terjepit dengan kencang

Melepaskan benda yang dikerjakan
– Kendorkan gagang ulir 10.
– Buka mur yang bisa dibuka 9 dan tarikkan ulir 8 menjauh 

dari benda yang dikerjakan.

Cara penggunaan
Debu dari bahan-bahan seperti misalnya cat yang 
mengandung timbel (timah hitam), bahan mineral dan logam 
bisa berbahaya bagi kesehatan. Menyentuh atau menghirup 
debu-debu ini bisa mengakibatkan reaksi alergi dan/atau 
penyakit saluran pernafasan pada orang yang menggunakan 
mesin atau orang yang berada di dekatnya.
Debu logam-logam tertentu dianggap berbahaya, terutama 
dalam campuran dengan logam paduan seperti misalnya 
seng, aluminium atau krom. Bahan-bahan yang mengandung 
asbes hanya boleh dikerjakan oleh orang-orang yang ahli.
– Perhatikanlah supaya ada pertukaran udara di tempat 

kerja.
– Kami anjurkan supaya Anda memakai kedok anti debu de-

ngan saringan (filter) kelas P2.
Taatilah peraturan-peraturan untuk bahan-bahan yang 
dikerjakan yang berlaku di negara Anda.
Piringan pemotong dapat memblok oleh karena ada debu, 
bram atau pecahan benda yang dikerjakan di dalam lubang 
dari pelat dasar 13.
– Matikan perkakas listrik dan tarikkan steker dari 

stopkontak.
– Tunggulah hingga piringan pemotong berhenti memutar 

sama sekali.
– Miringkan perkakas listrik ke belakang, supaya bagian-

bagian yang kecil dari benda yang dikerjakan dapat 
terjatuh ke luar dari lubang yang khusus untuk maksud ini.
Jika perlu, gunakanlah alat yang cocok untuk 
menyingkirkan semua bagian-bagian dari benda yang 
dikerjakan.

Menghidupkan dan mematikan (lihat gambar I)
– Untuk menghidupkan, tekan dahulu pengunci 

penghidupan kembali 1.
Setelah itu tombol untuk menghidupkan dan mematikan 2 
ditekan dan tahankan tekanan.

Petunjuk: Berdasarkan alasan keselamatan kerja, tombol 
untuk menghidupkan dan mematikan 2 tidak bisa dikuncikan, 
melainkan selama penggunaan perkakas, tombol ini harus 
ditekan terus.
– Untuk mematikan, lepaskan tombol untuk menghidupkan 

dan mematikan 2.

Awalan start yang perlahan-lahan
Awalan start yang perlahan-lahan secara elektronika 
membatasi momen putar pada waktu perkakas dihidupkan 
dan membuat motor tahan lebih lama.

Petunjuk-petunjuk untuk pemakaian
Petunjuk-petunjuk umum untuk memotong
 Janganlah memegang piringan pemotong segera 

setelah berhenti bekerja, tunggulah sampai piringan 
pemotong menjadi dingin. Piringan pemotong menjadi 
sangat panas jika digunakan.

 Perhatikanlah supaya pelindung terhadap pemancaran 
bunga api 21 telah dipasangkan dengan betul. Selama 
menggerinda bahan logam terjadi pemancaran bunga api.
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Ukuran benda yang dapat dikerjakan
Ukuran maksimal:

Ukuran minimal
(= semua benda-benda yang masih dapat dikencangkan 
dengan ulir 8): panjang 80 mm
Kedalaman pemotongan maks. (0°/0°): 129 mm

Memotong logam
– Bila diperlukan, Anda dapat mengatur sudut miter yang 

diinginkan.
– Kencangkan benda yang akan dikerjakan sesuai dengan 

ukurannya.
– Hidupkan perkakas listrik.
– Gerakkan kepala perkakas pada pegangannya 3 perlahan-

lahan ke bawah.
– Potongkan benda yang dikerjakan dengan tekanan ke 

depan yang rata.
– Matikan perkakas listrik dan tunggulah hingga piringan 

pemotong berhenti memutar sama sekali.
– Gerakkan kepala perkakas perlahan-lahan ke atas.

Transpor
– Angkatkan selalu perkakas listrik pada pegangan untuk 

mengangkat selama transpor 19.
 Pada waktu mentranspor perkakas listrik, gunakanlah 

hanya sarana untuk mentranspor dan jangan sekali-
kali menggunakan sarana pelindung untuk 
mentranspor.

Rawatan dan servis
Rawatan dan kebersihan
 Sebelum mulai dengan pekerjaan pada perkakas 

listrik, tariklah steker dari stopkontak.
 Gunakanlah selalu alat penghisap pada penggunaan 

tertentu jika memungkinkan. Tiuplah dengan rutin kisi-
kisi ventilasi dan nyalakan sisa pemutus arus (PRCD). 
Saat pengerjaan bahan logam, debu konduktif dapat 
disimpan di dalam perkakas listrik. Isolasi keselamatan 
dari perkakas listrik dapat terganggu.

Jika kabel listrik harus digantikan, pekerjaan ini harus 
dilakukan oleh Bosch atau Service Center untuk perkakas 
listrik Bosch yang resmi, supaya keselamatan kerja selalu 
terjamin.
Kap pelindung yang bisa bergerak harus dapat bergerak 
secara bebas dan menutup sendiri. Karena itu, jagalah supaya 
bidang di sekeliling kap pelindung yang bisa bergerak, selalu 
bersih.

Aksesori

Layanan pasca beli dan konseling terkait 
pengoperasian
Layanan pasca beli Bosch menjawab semua pertanyaan Anda 
terkait reparasi dan maintenance serta suku cadang produk 
ini. Gambar tiga dimensi dan informasi terkait suku cadang 
dapat Anda lihat di:
www.bosch-pt.com
Tim konseling pengoperasian dari Bosch dengan senang hati 
membantu Anda, jika Anda hendak bertanya tentang produk-
produk kami dan aksesorisnya.
Jika Anda hendak menanyakan sesuatu atau memesan suku 
cadang, sebutkan selalu nomor model yang terdiri dari 10 
angka dan tercantum pada label tipe produk.

Indonesia
PT Robert Bosch
Palma Tower 10th Floor
Jl. RA Kartini II-S Kaveling 6 Sek II
Pondok Pinang, Kebayoran Lama
Jakarta Selatan 12310
Indonesia
Tel.: (021) 3005 5800
Fax: (021) 3005 5801
E-Mail: boschpowertools@id.bosch.com
www.bosch-pt.co.id

Cara membuang
Perkakas listrik, aksesori dan kemasan sebaiknya didaur 
ulangkan sesuai dengan upaya untuk melindungi lingkungan 
hidup.
Janganlah membuang perkakas listrik dalam sampah rumah 
tangga!

Perubahan dapat terjadi tanpa pemberitahuan sebelumnya.

Sudut potong
Bentuk benda yang 
dikerjakan

0° 45°

129 Ø 128 Ø

119 x 119 110 x 110

100 x 196 107 x 115

130 x 130 115 x 115

Nomor model
Cakram pemotong untuk semua bahan logam
Piringan pemotong 355 x 25,4 mm 2 608 600 208
Piringan pemotong 355 x 25,4 mm 2 608 600 223
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Tiếng Việt

Các Nguyên Tắc An Toàn

Tổng hợp Cảnh báo An toàn Dụng cụ Điện 
Cầm tay

Hãy đọc toàn bộ các cảnh báo 
an toàn, hướng dẫn, hình ảnh và 

thông số kỹ thuật được cung cấp cho dụng cụ 
điện cầm tay này. Không tuân thủ mọi hướng dẫn 
được liệt kê dưới đây có thể bị điện giật, gây cháy 
và/hay bị thương tật nghiêm trọng.

Lưu giữ toàn bộ các cảnh báo và hướng dẫn để 
tham khảo trong tương lai.

Thuật ngữ “dụng cụ điện cầm tay” trong các cảnh 
báo để viện dẫn tới dụng cụ cầm tay có vận hành 
điện (có dây) hoặc vận hành bằng pin (không dây).

Khi sử dụng dụng cụ điện, 
người sử dụng phải luôn luôn 

tuân theo các cách đề phòng an toàn cơ bản để 
làm giảm nguy cơ cháy, điện giựt hay gây 
thương tích cho bản thân, kể cả việc sau đây.
Đọc tất cả các hướng dẫn này trước khi dự định 
thử vận hành sản phẩm này và hãy giữ lại các 
hướng dẫn này.

Khu vực làm việc an toàn
Giữ nơi làm việc sạch và đủ ánh sáng. Nơi làm 

việc bừa bộn và tối tăm dễ gây ra tai nạn.

 Không vận hành dụng cụ điện cầm tay trong 
môi trường dễ gây nổ, chẳng hạn như nơi có 
chất lỏng dễ cháy, khí đốt hay rác. Dụng cụ 
điện cầm tay tạo ra các tia lửa nên có thể làm rác 
bén cháy hay bốc khói.

 Không để trẻ em hay người đến xem đứng gần 
khi vận hành dụng cụ điện cầm tay. Sự phân 
tâm có thể gây ra sự mất điều khiển.

An toàn về điện
 Phích cắm của dụng cụ điện cầm tay phải 

thích hợp với ổ cắm. Không bao giờ được cải 
biến lại phích cắm dưới mọi hình thức. Không 
được sử dụng phích tiếp hợp nối tiếp đất (dây 
mát). Phích cắm nguyên bản và ổ cắm đúng loại 
sẽ làm giảm nguy cơ bị điện giựt.

 Tránh không để thân thể tiếp xúc với đất hay 
các vật có bề mặt tiếp đất như đường ống, lò 
sưởi, hàng rào và tủ lạnh. Có nhiều nguy cơ bị 
điện giật hơn nếu cơ thể bạn bị tiếp hay nối đất.

 Không được để dụng cụ điện cầm tay ngoài 
mưa hay ở tình trạng ẩm ướt. Nước vào máy sẽ 
làm tăng nguy cơ bị điện giật.

 Không được lạm dụng dây dẫn điện. Không 
bao giờ được nắm dây dẫn để xách, kéo hay 

rút phích cắm dụng cụ điện cầm tay. Không để 
dây gần nơi có nhiệt độ cao, dầu nhớt, vật 
nhọn bén hay bộ phận chuyển động. Làm hỏng 
hay cuộn rối dây dẫn làm tăng nguy cơ bị điện 
giật.

 Khi sử dụng dụng cụ điện cầm tay ngoài trời, 
dùng dây nối thích hợp cho việc sử dụng 
ngoài trời. Sử dụng dây nối thích hợp cho việc sử 
dụng ngoài trời làm giảm nguy cơ bị điện giật.

 Nếu việc sử dụng dụng cụ điện cầm tay ở nơi 
ẩm ướt là không thể tránh được, dùng thiết bị 
ngắt mạch tự động (RCD) bảo vệ nguồn. Sử 
dụng thiết bị ngắt mạch tự động RCD làm giảm 
nguy cơ bị điện giựt.

An toàn cá nhân
 Hãy tỉnh táo, biết rõ mình đang làm gì và hãy 

sử dụng ý thức khi vận hành dụng cụ điện cầm 
tay. Không sử dụng dụng cụ điện cầm tay khi 
đang mệt mỏi hay đang bị tác động do chất 
gây nghiện, rượu hay dược phẩm gây ra. Một 
thoáng mất tập trung khi đang vận hành dụng cụ 
điện cầm tay có thể gây thương tích nghiêm trọng 
cho bản thân.

 Sử dụng trang bị bảo hộ cá nhân. Luôn luôn 
đeo kính bảo vệ mắt. Trang bị bảo hộ như khẩu 
trang, giày chống trượt, nón bảo hộ, hay dụng cụ 
bảo vệ tai khi được sử dụng đúng nơi đúng chỗ sẽ 
làm giảm nguy cơ thương tật cho bản thân.

 Phòng tránh máy khởi động bất ngờ. Bảo đảm 
công tắc máy ở vị trí tắt trước khi cắm vào 
nguồn điện và/hay lắp pin vào, khi nhấc máy 
lên hay khi mang xách máy. Ngáng ngón tay 
vào công tắc máy để xách hay kích hoạt dụng cụ 
điện cầm tay khi công tắc ở vị trí mở dễ dẫn đến 
tai nạn.

 Lấy mọi chìa hay khóa điều chỉnh ra trước khi 
mở điện dụng cụ điện cầm tay. Khóa hay chìa 
còn gắn dính vào bộ phận quay của dụng cụ điện 
cầm tay có thể gây thương tích cho bản thân.

 Không rướn người. Luôn luôn giữ tư thế đứng 
thích hợp và thăng bằng. Điều này tạo cho việc 
điều khiển dụng cụ điện cầm tay tốt hơn trong mọi 
tình huống bất ngờ.

 Trang phục thích hợp. Không mặc quần áo 
rộng lùng thùng hay mang trang sức. Giữ tóc 
và quần áo xa khỏi các bộ phận chuyển động. 
Quần áo rộng lùng thùng, đồ trang sức hay tóc dài 
có thể bị cuốn vào các bộ phận chuyển động.

 Nếu có các thiết bị đi kèm để nối máy hút bụi 
và các phụ kiện khác, bảo đảm các thiết bị này 
được nối và sử dụng tốt. Việc sử dụng các thiết 
bị gom hút bụi có thể làm giảm các độc hại liên 
quan đến bụi gây ra.
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 Không để thói quen do sử dụng thường xuyên 
dụng cụ khiến bạn trở nên chủ quan và bỏ qua 
các quy định an toàn dụng cụ. Một hành vi bất 
cẩn có thể gây ra thương tích nghiêm trọng chỉ 
trong tíc tắc.

Sử dụng và bảo dưỡng dụng cụ điện cầm tay
 Không được ép máy. Sử dụng dụng cụ điện 

cầm tay đúng loại theo đúng ứng dụng của 
bạn. Dụng cụ điện cầm tay đúng chức năng sẽ 
làm việc tốt và an toàn hơn theo đúng tiến độ mà 
máy được thiết kế.

 Không sử dụng dụng cụ điện cầm tay nếu như 
công tắc không tắt và mở được. Bất kỳ dụng cụ 
điện cầm tay nào mà không thể điều khiển được 
bằng công tắc là nguy hiểm và phải được sửa 
chữa.

 Rút phích cắm ra khỏi nguồn điện và/hay pin 
ra khỏi dụng cụ điện cầm tay nếu có thể tháo 
được, trước khi tiến hành bất kỳ điều chỉnh 
nào, thay phụ kiện, hay cất dụng cụ điện cầm 
tay. Các biện pháp ngăn ngừa như vậy làm giảm 
nguy cơ dụng cụ điện cầm tay khởi động bất ngờ.

 Cất giữ dụng cụ điện cầm tay không dùng tới 
nơi trẻ em không lấy được và không cho người 
chưa từng biết dụng cụ điện cầm tay hay các 
hướng dẫn này sử dụng dụng cụ điện cầm tay. 
Dụng cụ điện cầm tay nguy hiểm khi ở trong tay 
người chưa được chỉ cách sử dụng.

 Bảo quản dụng cụ điện cầm tay và các phụ 
kiện. Kiểm tra xem các bộ phận chuyển động 
có bị sai lệch hay kẹt, các bộ phận bị rạn nứt 
và các tình trạng khác có thể ảnh hưởng đến 
sự vận hành của máy. Nếu bị hư hỏng, phải 
sửa chữa máy trước khi sử dụng. Nhiều tai nạn 
xảy ra do bảo quản dụng cụ điện cầm tay tồi.

Giữ các dụng cụ cắt bén và sạch. Bảo quản 
đúng cách các dụng cụ cắt có cạnh cắt bén làm 
giảm khả năng bị kẹt và dễ điều khiển hơn.

 Sử dụng dụng cụ điện cầm tay, phụ kiện, đầu 
cài v. v., đúng theo các chỉ dẫn này, hãy lưu ý 
đến điều kiện làm việc và công việc phải thực 
hiện. Sử sự dụng dụng cụ điện cầm tay khác với 
mục đích thiết kế có thể tạo nên tình huống nguy 
hiểm.

Giữ tay cầm và bề mặt nắm luôn khô ráo, sạch 
sẽ và không dính dầu mỡ. Tay cầm và bề mặt 
nắm trơn trượt không đem lại thao tác an toàn và 
kiểm soát dụng cụ trong các tình huống bất ngờ.

Bảo dưỡng
 Đưa dụng cụ điện cầm tay của bạn đến thợ 

chuyên môn để bảo dưỡng, chỉ sử dụng phụ 
tùng đúng chủng loại để thay. Điều này sẽ đảm 
bảo sự an toàn của máy được giữ nguyên.

Cảnh báo về an toàn của máy cắt
 Bạn và người đứng xung quanh phải tránh xa 
đĩa qoay của máy bào.  Vành bảo vệ giúp bảo vệ 
người vận hành tránh các mảnh vỡ đĩa mài, tiếp 
xúc do vô tình với đĩa mài.

 Chỉ sử dụng các đĩa cắt cốt thép dính bám cho 
dụng cụ điện của bạn.  Bởi vì phụ kiện có thể 
gắn được với dụng cụ điện cầm tay của bạn, 
nhưng nó không đảm bảo hoạt động an toàn.

 Tốc độ định mức của phụ kiện tối thiểu phải 
bằng tốc độ tối đa được ghi trên dụng cụ điện 
cầm tay.  Các phụ kiện chạy nhanh hơn tốc độ 
định mức của chúng có thể bị vỡ và văng ra.

 Phải sử dụng các đĩa mài được chỉ định riêng 
cho từng công việc. Ví du?: không được mài 
bằng cạnh của đĩa cắt.  Các đĩa cắt bằng nhám 
chỉ được sử dụng cho mài mép, các lực biên tác 
dụng vào các đĩa cắt này có thể làm chúng bị vỡ.

 Luôn sử dụng các bích đệm đĩa không bị hư 
hỏng đúng đường kính cho đĩa đã chọn của 
bạn.  Các bích đệm đĩa phù hợp đỡ đĩa mài cho 
phép làm giảm khả năng vỡ đĩa.

 Đường kính ngoài và độ dày của phụ kiện phải 
nằm trong định mức công suất của dụng cụ 
điện cầm tay của bạn.  Không thể bảo vệ hoặc 
kiểm soát phù hợp các phụ kiện sai kích cỡ.

 Kích cỡ đĩa cắt và bích đệm phải vừa khớp với 
trục quay của dụng cụ điện.  Đĩa cắt và bích 
đệm các lỗ trục không khớp với các phụ kiện cứng 
ghép nối của dụng cụ điện cầm tay sẽ làm mất 
cân bằng, rung lắc quá mức và có thể làm mất 
kiểm soát.

 Không được sử dụng các đĩa mài bị hư hỏng. 
Trước mỗi lần sử dụng, cần kiểm tra kỹ các 
phoi mài và rạn nứt của đĩa mài. Nếu làm rơi 
dụng cụ điện cầm tay hoặc đĩa mài, cần kiểm 
tra hư hỏng hoặc thay thế bằng đĩa mài không 
bị hư hỏng. Sau khi kiểm tra và thay thế đĩa 
mài, bạn và người đứng xung quanh phải 
tránh đĩa xoay của máy bào và khởi động dụng 
cụ điện ở tốc độ không tải tối đa trong vòng 
một phút.  Các đĩa mài bị hư hỏng thường bị vỡ 
dời trong quá trình chạy thử này.

Mặc thiết bị bảo hộ cá nhân. Tùy thuộc vào 
từng công việc, hãy sử dụng mặt nạ, kính bảo 
vệ hoặc kính an toàn. Nếu có, hãy đeo mặt nạ 
chống bụi, dụng cụ bảo vệ tai, găng tay và tạp 
dề lao động có thể ngăn chặn mạt mài nhỏ hoặc 
các mảnh vụn của phôi.  Dụng cụ bảo vệ mắt phải 
có khả năng ngăn chặn mảnh vỡ bắn ra do các 
thao tác khác nhau sinh ra. Mặt nạ chống bụi hoặc 
mặt nạ chống độc phải có khả năng lọc các tạp 
chất do thao tác của bạn sinh ra. Việc tiếp xúc lâu 
với tiếng ồn quá cao có thể làm giảm thính giác.
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 Hãy cách ly người xung quanh tránh xa khu 
vực làm việc một khoảng cách an toàn. Bất kỳ 
ai đi vào khu vực làm việc phải mặc thiết bị 
bảo hộ cá nhân.  Các mảnh vỡ của phôi hoặc của 
đĩa mài bị vỡ có thể văng ra ngoài khỏi khu vực 
làm việc và có thể gây tổn thương.

 Để dây điện tránh xa phần phụ kiện quay.  Nếu 
bạn mất kiểm soát, dây điện có thể bị đứt hoặc 
mài mòn và bàn tay hoặc tay của bạn có thể bị kéo 
vào phần đĩa quay

 Thường xuyên vệ sinh các lỗ thông khí của 
dụng cụ điện cầm tay.  Quạt của mô tơ có thể hút 
bụi bẩn vào trong vỏ ngoài và việc tích tụ quá mức 
mạt kim loại có thể gây ra các rủi ro điện giật.

 Không được vận hành dụng cụ điện cầm tay 
gần các vật liệu dễ cháy. Không được vận 
hành dụng cụ điện cầm tay đặt trên bề mặt dễ 
cháy như gỗ.  Các tia lửa có thể đốt cháy các vật 
liệu đó.

 Không được sử dụng các phụ kiện cần sử 
dụng các dung dịch làm nguội.  Việc sử dụng 
nước hoặc các dung dịch làm nguội khác có thể 
gây ra điện giật.

Lực phản hồi và các cảnh báo liên quan
 Lực phản hồi là một lực tác động đột ngột lên đĩa 

quay bị ép hoặc mài mòn. Việc ép hoặc mài mòn 
làm cho đĩa quay dừng gấp sau đó gây ra tác động 
mạnh vào thiết bị cắt không kiểm soát được 
hướng lên về phía người vận hành.
Ví du?, nếu đĩa mài bị mài mòn hoặc ép bởi phôi 
gia công, mép của đĩa mài tiếp xúc với điểm ép có 
thể tạo rãnh bề mặt của vật liệu làm cho đĩa mài 
nhô ra hoặc va đập. Các đĩa mài cũng có thể bị vỡ 
trong các trường hợp này.
Lực phản hồi là do việc sử dụng sai và/hoặc quy 
trình hoặc điều kiện vận hành sai dụng cụ điện 
cầm tay và có thể phòng tránh bằng cách áp dụng 
các biện pháp phòng ngừa phù hợp được nêu 
dưới đây.

Giữ chặt dụng cụ điện cầm tay và giữ cho cơ 
thể và tay của bạn chắc chắn cho phép bạn 
chịu được các lực phản hồi.  Người vận hành có 
thể kiểm soát được các lực phản hồi hướng lên 
nếu áp dụng các biện pháp phòng ngừa phù hợp.

 Không được đứng song song với đĩa quay.   
Nếu máy sinh ra lực phản hồi, nó sẽ đẩy thiết bị 
cắt hướng lên về phía người vận hành.

 Không được lắp thêm lưỡi cưa gỗ dạng lưỡi 
cưa xích, đĩa kim cương hình quạt có khe hở 
ngoài lớn hơn 10 mm hoặc lưỡi cưa có răng.  
Các lưỡi như vậy có thể tạo lực phản hồi thường 
xuyên và làm mất kiểm soát.

 Không được “làm kẹt” đĩa hoặc tỳ đè quá lực. 
Không được cố gắng cắt sâu quá mức.  Việc 

tạo ứng suất quá mức lên đĩa làm tăng tải và dễ 
gây ra xoắn hoặc kẹt đĩa trong khi cắt và có thể 
tạo lực phản hồi hoặc làm vỡ đĩa.

 Khi đĩa bị kẹt hoặc khi dừng cắt vì lý do nào 
đó, hãy tắt nguồn dụng cụ điện cầm tay và giữ 
cố định thiết bị cắt tới khi đĩa đã dừng quay 
hẳn. Tuyệt đối không cố gắng tháo đĩa ra trong 
khi đĩa vẫn đang quay nếu không lực phản hồi 
có thể xảy ra.  Kiểm tra và có biện pháp khắc 
phục để loại bỏ nguyên nhân kẹt đĩa.

 Không được khởi động lại thao tác cắt khi bị 
kẹt trong phôi. Để đĩa quay đạt tốc độ cực đại 
và cẩn thận khởi động lại đường cắt.  Đĩa có thể 
bị kẹt, nẩy lên hoặc tác động trở lại nếu khởi động 
lại dụng cụ điện kẹt trong phôi.

 Sử dụng phôi quá kích cỡ bất kỳ để giảm thiểu 
nguy cơ ép đĩa và lực phản hồi.  Các phôi lớn 
thường võng xuống dưới trọng lượng riêng của 
chúng. Cần phải đặt các tấm đỡ phía dưới phôi 
gần đường cắt và gần cạnh của phôi về cả hai 
phía của đĩa cắt.

Các cảnh báo phụ thêm
 Bảo quản an toàn cho máy khi không sử dụng. 

Nơi bảo quản máy phải khô ráo và có thể khóa 
lại được. Điều này phòng tránh cho máy không bị 
hư hại khi lưu kho, và ngăn người chưa được học 
cách sử dụng vận hành.

 Luôn luôn kẹp chặt vật gia công. Không nên 
cắt vật gia công không kẹp được vì quá nhỏ. 
Nếu không, khoảng cách giữa tay bạn với dĩa cắt 
đang quay là quá nhỏ.

 Không bao giờ được sử dụng máy có dây dẫn 
bị hỏng. Không được chạm vào dây dẫn bị 
hỏng và kéo phích cắm điện nguồn ra trong 
lúc vận hành mà dây dẫn bị hỏng. Dây dẫn bị 
hỏng làm tăng nguy cơ bị điện giựt.

 Kiểm tra dây cáp dẫn điện thường xuyên và sự 
sửa chữa dây cáp bị hỏng chỉ được thông qua 
một đại lý ủy quyền dịch vụ khách hàng dụng 
cụ điện Bosch. Thay dây cáp nối dài bị hư 
hỏng. Điều này sẽ đảm bảo cho sự an toàn của 
dụng cụ điện được giữ nguyên.

 Luôn luôn sử dụng chắn bảo vệ lưỡi. Chắn bảo 
vệ lưỡi bảo vệ người sử dụng không bị các mảnh 
vỡ của dĩa cắt văng trúng hay vô tình chạm vào 
dĩa cắt.

 Không bao giờ rời khỏi máy trước khi máy đã 
hoàn toàn dừng hẳn. Các dụng cụ cắt vẫn đang 
còn chạy có thể gây thương tích.
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Các Biểu Tượng
Các biểu tượng sau đây có khả năng diễn đạt ý nghĩa 
về cách sử dụng dụng cụ điện cầm tay của bạn. Xin 
vui lòng ghi nhận các biểu tượng và ý nghĩa của 
chúng. Sự hiểu đúng các biểu tượng sẽ giúp bạn sử 
dụng máy một cách tốt và an toàn hơn.

Mô Tả Sản Phẩm và Đặc Tính 
Kỹ Thuật

Đọc kỹ mọi cảnh báo an toàn và mọi 
hướng dẫn. Không tuân thủ mọi cảnh 
báo và hướng dẫn được liệt kê dưới 
đây có thể bị điện giựt, gây cháy 
và/hay bị thương tật nghiêm trọng.

Dành sử dụng cho
Dụng cụ điện này được sử dụng làm dụng cụ độc lập 
sử dụng đĩa cắt, mặt cắt dọc và mặt cắt ngang với 
hành trình cắt thẳng và vát đến 45° vào các vật liệu 
kim loại mà không dùng nước. Không cho phép sử 
dụng các đĩa cắt kim cương. 

Biểu trưng của sản phẩm
Sự đánh số các biểu trưng của sản phẩm là để tham 
khảo hình minh họa của máy trên trang hình ảnh.

1 Nút nhả khóa của công tắc Tắt/Mở
2 Công tắc Tắt/Mở
3 Tay Nắm

4 Chắn đàn hồi bảo vệ lưỡi
5 Khóa trục
6 Dĩa cắt
7 Cỡ chặn góc
8 Trục kẹp vặn
9 Chốt nhả nhanh

10 Tai hồng trục kẹp vặn
11 Lỗ lắp bắt
12 Chìa vặn sáu cạnh (8 mm)
13 Chân đế khuôn bao
14 Vấu kẹp
15 Cữ chặn phôi cho phôi gia công có tiết diện tối 

đa 40 x 40 mm
16 Vít khóa cỡ chỉnh đặt góc
17 Khóa an toàn dùng khi di chuyển
18 Tay máy
19 Tay nắm dùng khi di chuyển
20 Chắn bảo vệ lưỡi cắt
21 Chắn che tia lửa
22 Trục máy
23 Bích kẹp
24 Vòng đệm
25 Đai ốc đầu sáu cạnh
Phụ tùng được trình bày hay mô tả không phải là một 
phần của tiêu chuẩn hàng hóa được giao kèm theo sản 
phẩm. Bạn có thể tham khảo tổng thể các loại phụ tùng, 
phụ kiện trong chương trình phụ tùng của chúng tôi.

Thông số kỹ thuật

Biểu Tượng Ý Nghĩa
 Để hai tay tránh xa khỏi phạm vi 

cắt khi máy đang hoạt động. Có 
nguy cơ tổn thương khi tiếp chạm 
vào lưỡi cắt.

 Hãy mang dụng cụ bảo vệ tai. 
Để tai trần tiếp xúc với tiếng ồn có 
thể làm mất thính giác.

 Hãy mang kính bảo hộ.

 Hãy mang mặt nạ chống bụi.

 Hãy mang găng tay bảo hộ.

 Đĩa cắt sắc cạnh và có thể trở nên 
rất nóng trong lúc hoạt động.

Máy cắt dĩa GCO 14-24 J
Mã số máy 3 601 M37 2..
Công suất vào danh định W 2400
Tốc độ không tải v/p 3800
Khởi động êm 

Trọng lượng theo Qui trình 
EPTA-Procedure 01:2014 
(chuẩn EPTA 01:2014) kg 18,0
Cấp độ bảo vệ /II
Kích thước của vật gia công chấp nhận được (tối đa/tối thiểu) 
xem trang 51.

Các giá trị đã cho có hiệu lực cho điện thế danh định [U] 
230 V. Đối với điện thế thấp hơn và các loại máy dành riêng 
cho một số quốc gia, các giá trị này có thể thay đổi.

Kích thước thích hợp cho dĩa cắt
Đường kính dĩa cắt, tối đa mm 355
Chiều rộng dĩa cắt, tối đa mm 3
Lỗ lắp lưỡi cắt mm 25,4
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Sự lắp vào

Các món được giao
Lấy tất cả các bộ phận được giao kèm theo máy ra 
khỏi bao bì một cách cẩn thận.

Lấy tất cả các gói tài liệu hướng dẫn và các phụ kiện 
giao kèm ra khỏi máy.

Trước khi cho máy hoạt động lần đầu tiên, hãy kiểm 
tra các bộ phận được liệt kê dưới đây xem có được 
giao đầy đủ:
– Máy cắt dĩa có gắn dĩa cắt
– Khóa đầu lục giác 12

Lắp bắt cố định hay linh hoạt
 Để bảo đảm sự điều khiển được an toàn, máy 

phải được lắp bắt lên trên một bề mặt phẳng 
và vững chãi (vd. bàn thợ) trước khi sử dụng.

Lắp Đặt vào Bề Mặt Gia Công (xem hình A)
– Bắt chắc dụng cụ điện bằng loại vít lắp bắt thích 

hợp lên trên bề mặt gia công. Các lỗ khoan 11 
dùng cho mục đích này.

Lắp Linh Hoạt (không khuyến khích!)
Trong trường hợp ngoại lệ, khi không thể gắn chắc 
dụng cụ điện vào bằng bàn kẹp, bạn có thể tạm thời 
đặt chân trụ của chân đế khuôn bao  13 lên trên một 
bề mặt thích hợp (vd. bàn thợ, mặt nền bằng phẳng 
v.v.) mà không cần bắt chặt bằng bu loong.

Thay Dụng Cụ (xem hình B1–B2)
 Chỉ ứng dụng khóa trục 5 khi trục máy 22 đã 

ngừng quay. Nếu không, có thể làm hư hỏng 
máy.

 Không được chạm vào lưỡi cắt ngay sau khi 
xong việc, hãy để cho lưỡi cắt nguội lại trước 
đã. Lưỡi cắt trở nên rất nóng trong thời gian hoạt 
động.

Chỉ sử dụng dĩa cắt đáp ứng được với số liệu đặc tính 
kỹ thuật đã cung cấp trong phần hướng dẫn sử dụng 
và đã được kiểm tra đúng với tiêu chuẩn EN 12413 
và được đóng nhãn thích hợp.

Hãy sử dụng các lớp xen kẽ được giao kèm với đĩa 
cắt. 

Xếp các dĩa cắt không sử dụng tới vào trong một vật 
đựng có nắp đậy hay trong bao bì chứa nó trước kia. 
Cất giữ dĩa cắt bằng cách đặt nằm.

Tháo Dĩa Cắt Ra 
– Đặt máy ở vào tư thế hoạt động. (xem “Tháo Khóa 

Máy (Vị Trí Hoạt Động)”, trang 49)
– Lật chắn đàn hồi bảo vệ lưỡi 4 lên hết trên.
– Vặn vít đầu lục giác 25 bằng khóa đầu lục giác 12 

và đống thời ấn khóa hãm trục 5, cho đến khi khớp 
vào.

– Giữ nguyên nhấn nút khóa trục và vặn đai ốc đầu 
sáu cạnh 25 ra.

– Lấy vòng đệm 24 và bích kẹp 23 ra.
– Lấy dĩa cắt 6 ra.

Lắp Dĩa Cắt 
– Lắp dĩa cắt mới lên trên trục máy 22 cách sao cho 

bề mặt nhãn hiệu hướng ngược lại với tay máy.
– Gắn bích kẹp 23, vòng đệm 24 và vít đầu lục giác 

25 vào.
Ấn khóa hãm trục 5 cho đến khi vào khớp và hãy 
vặn chặt vít đầu sáu cạnh 25 theo chiều kim đồng 
hồ. (Lực siết vào khoảng 18–20 Nm)

– Thả từ từ chắn đàn hồi bảo vệ lưỡi 4 xuống cho 
đến khi che kín hết dĩa cắt.

– Bảo đảm chắn đàn hồi bảo vệ lưỡi 4 hoạt động 
đúng cách.

Sau khi lắp dĩa cắt vào, và trước khi mở máy, kiểm 
tra lại xem dĩa cắt có lắp vào đúng cách, và có thể 
quay tự do được hay không.

– Bảo đảm rằng dĩa cắt không bị cọ sượt vào chắn 
đàn hồi bảo vệ lưỡi 4, chắn bảo vệ lưỡi cắt 20 hay 
chạm vào các bộ phận khác.

– Cho máy hoạt động khoảng 30 giây.
Giả sử như máy có hiện tượng rung đáng kể xảy 
ra, tắt máy ngay lập tức; tháo dĩa cắt ra và lắp dĩa 
cắt vào lại lần nữa.

Vận Hành

Khóa An Toàn Dùng Khi Di Chuyển 
(xem hình C)
Khóa an toàn dùng khi di chuyển 17 tạo khả năng 
xoay trở dụng cụ điện dễ dàng hơn khi di chuyển 
máy đến các địa điểm làm việc khác nhau.

Tháo Khóa Máy (Vị Trí Hoạt Động)
– Dùng tay nắm gập tay máy 3 xuống một chút để 

giải phóng lực đè lên trên khóa an toàn dùng khi 
di chuyển 17.

– Kéo khóa an toàn dùng khi di chuyển 17 hoàn 
toàn rời ra ngoài.

– Gập tay máy từ từ lên phía trên.

Ghi Chú: Khi thao tác, hãy lưu ý đến khóa an toàn 
dùng khi di chuyển không bị nhấn vào trong. Nếu 
không, không thể hạ tay máy xuống thấp để có cỡ 
dày yêu cầu.

Bảo Vệ An Toàn Máy (Vị Trí Di Chuyển)
– Hạ thấp tay máy xuống cho đến khi khóa an toàn 

dùng khi di chuyển 17 có thể nhấn hết vào bên 
trong.

Để biết thêm thông tin về việc vận chuyển, xin xem 
trang 51.
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Điều Chỉnh Góc Cắt (xem hình D)
Có thể chỉnh đặt góc vuông trong phạm vi từ 0° đến 
45°.
Có thể nhận ra thước đo góc vuông dùng thường 
xuyên trên chặn định góc 7 với các vạch chia thích 
hợp. 0° và 45° vị trí được đặt tương ứng ở cữ chặn 
cuối.

– Nới lỏng các đinh ốc hãm 16 của cữ chặn góc 
bằng khóa đầu lục giác đi kèm 12 (8 mm).

– Điều chỉnh góc muốn có và siết chặt cả hai vít 
khóa 16 lại như trước.

Chuyển Vị Trí Cỡ Định Góc (xem hình D và E)
Khi cắt một vật gia công có chiều rộng hơn 140 mm, 
cỡ định góc 7 có thể chuyển vị trí về phía sau.
– Vặn các đinh ốc hãm ra 16 bằng khóa đầu lục giác 
đi kèm 12 (8 mm).

– Di chuyển cỡ định góc 7 về phía sau chừng một 
hay hai lỗ đến khoảng hở muốn có.

– Điều chỉnh góc muốn có và siết chặt cả hai vít 
khóa 16 lại như trước.

Kẹp Cố Định Vật Gia Công
Để đảm bảo an toàn lao động tốt nhất, vật gia công 
phải luôn luôn được kẹp chặt.
Không được cắt vật gia công không kẹp được vì quá 
nhỏ.

Kẹp Cố Định Vật Gia Công (xem hình E)
– Đặt vật gia công tựa vào chắn định góc 7.
– Vặn trục kẹp vặn 8 áp sát vào vật gia công và kẹp 

chặt vật gia công lại bằng tai hồng của trục kẹp 
vặn 10.

Cố định phôi gia công (tiết diện tối đa 
40 x 40 mm) lên cữ chặn phôi  (xem hình F–H)
– Điều chỉnh 7 êke góc tiêu chuẩn 0° tại cữ chặn 

hình ke.
– Bạn hãy nhẹ nhàng nâng cữ chặn phôi gia công 

15 lên và đẩy cữ chặn này qua rãnh trong cữ chặn 
hình ke. 

– Treo móc của cữ chặn phôi vào lỗ của vấu kẹp 14. 
– Đặt phôi gia công vào cữ chặn phôi 15.
– Vặn trục kẹp vặn 8 áp sát vào vật gia công và kẹp 

chặt vật gia công lại bằng tai hồng của trục kẹp 
vặn 10.

 Hãy đảm bảo rằng đã nối chặt cữ chặn phôi 
với vấu kẹp và không bị lật, khi bạn đặt phôi 
gia công.

 Đảm bảo rằng độ cao của phôi gia công đạt tối 
đa 40 mm trên cữ chặn phôi. Không thể kẹp 
chặt phôi gia công cao hơn mức tối đa.

 Đảm bảo rằng sẽ đẩy ngược cữ chặn phôi 
hoàn toàn vào trong cữ chặn hình ke sau khi 
sử dụng. Móc bị nhô ra làm phôi gia công 
không thể được kẹp chặt.

Giải Phóng Vật Gia Công 
– Nới lỏng tai hồng trục kẹp vặn 10 ra.
– Lật đứng chốt nhả nhanh 9 và kéo trục kẹp vặn 8 

ra khỏi vật gia công.

Bắt Đầu Vận Hành
Bụi từ các vật liệu như có chứa lớp phủ chì, khoáng 
chất (sỏi đá) hay kim loại có thể nguy hại cho sức 
khỏe con người. Tiếp xúc hay hít vào có thể gây cho 
người vận hành máy hay đứng gần bị dị ứng và/hay 
dẫn đến việc nhiễm độc đường hô hấp.
Một số loại bụi cụ thể được xem là nguy hiểm, đặc 
biệt có liên quan đến các hợp kim như kẽm, nhôm 
hoặc crom. Có thể chỉ nên để cho thợ chuyên môn 
gia công các loại vật liệu có chứa amiăng.
– Tạo không khí thông thoáng nơi làm việc.
– Khuyến nghị nên mang mặt nạ phòng độc có bộ 

lọc cấp P2.

Tuân thủ các qui định của quốc gia bạn liên quan 
đến loại vật liệu gia công.

Lưỡi cắt có thể bị cản trở do bụi, mạt cắt hay các 
mảnh vụn của vật gia công nằm trong khe của chân 
đế khuôn bao 13.

– Tắt máy và kéo phích cắm điện nguồn ra khỏi ổ 
cắm. 

– Đợi cho đến khi dĩa cắt ngừng quay hoàn toàn.
– Kéo nghiêng máy ra sau để cho các mảnh nhỏ 

của vật gia công có thể rớt ra ngoài khoảng trống 
được thiết kế cho mục đích này.
Nếu cần thiết, hãy sử dụng một dụng cụ thích hợp 
để gỡ bỏ tất cả các mảnh vụn của vật gia công ra.

Chuyển mạch Tắt và Mở  (xem hình I)
– Để vận hành  máy, trước hết nhấn nút khóa 1.

Sau đó nhấn công tắc chuyển mạch Tắt/Mở 2 vào 
và giữ nhấn.

Ghi Chú: Vì lý do an toàn, công tắc chuyển mạch 
Tắt/Mở 2 không thể khóa tự chạy được, mà phải giữ 
nhấn trong suốt quá trình vận hành.

– Để tắt máy, thả công tắc chuyển mạch Tắt/Mở 2 
ra.

Khởi động Êm
Tính năng của sự khởi động điện tử êm hạn chế 
được lực vặn khi khởi động máy và làm tăng tuổi thọ 
của động cơ.

Hướng Dẫn Sử Dụng

Hướng Dẫn Tổng Quát Trong Gia Công Cắt
 Không được chạm vào lưỡi cắt ngay sau khi 

xong việc, hãy để cho lưỡi cắt nguội lại trước 
đã. Lưỡi cắt trở nên rất nóng trong thời gian hoạt 
động.

 Bảo đảm cho chắn che tia lửa 21 được lắp vào 
đúng cách. Tia lửa bắn ra xảy ra khi cắt kim loại.
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Kích Thước Vật gia Công Cho Phép
Kích cỡ vật gia công Tối đa:

Kích cỡ vật gia công Tối thiểu
(= tất cả các vật gia công có thể kẹp chặt được nhờ 
trục kẹp vặn 8):Chiều dài 80 mm
Công suất cắt, tối đa (0°/0°): 129 mm

Cắt Kim Loại
– Nếu cần hãy thiết lập góc chéo mong muốn.
– Kẹp vật gia công thật chặt phù hợp với kích thước 

của nó.
– Bật công tắc cho máy hoạt động.
– Cầm nơi tay nắm 3 để kéo tay máy xuống từ từ.
– Cắt vật gia công bằng lực gia tải đồng đều.
– Tắt máy và đợi cho đến khi dĩa cắt đã hoàn toàn 

dừng quay hẳn.
– Nhấc tay máy lên từ từ.

Vận Chuyển
– Luôn luôn xách dụng cụ điện bằng tay nắm dành 

cho việc vận chuyển 19.

 Khi vận chuyển dụng cụ điện, chỉ sử dụng các 
thiết bị dùng vận chuyển và không bao giờ sử 
dụng thiết bị bảo vệ để mang hay xách.

Bảo Dưỡng và Bảo Quản

Bảo Dưỡng Và Làm Sạch
 Trước khi tiến hành bất cứ việc gì trên máy, 

kéo phích cắm điện nguồn ra.
 Trong điều kiện giới hạn tuyệt đối, luôn luôn 

sử dụng máy hút bụi trong khả năng có thể. 
Thổi sạch các khe thông gió thường xuyên và 
lắp đặt thiết bị ngắt mạch tự động (PRCD). Khi 
gia công kim loại, các loại mạt bụi dẫn điện có thể 
lọt vào trong dụng cụ điện. Toàn bộ sự cách điện 
của dụng cụ điện có thể bị mất tác dụng.

Nếu như cần phải thay dây dẫn điện thì công việc 
này phải do hãng Bosch, hay một đại lý được Bosch 

ủy nhiệm thực hiện để tránh gặp sự nguy hiểm do 
mất an toàn.

Chắn bảo vệ lưỡi đàn hồi phải luôn luôn có thể 
chuyển động tự do, co thụt tự động. Vì vậy, luôn luôn 
giữ cho phạm vi chung quanh chắn bảo vệ lưỡi đàn 
hồi được sạch.

Phụ kiện

Dịch Vụ Sau Khi Bán và Dịch Vụ Ứng 
Dụng
Bộ phận phục vụ hàng sau khi bán của chúng tôi sẽ 
trả lời các câu hỏi liên quan đến việc bảo trì và sửa 
chữa các sản phẩm cũng như các phụ tùng thay thế 
của bạn. Hình ảnh chi tiết và thông tin phụ tùng thay 
thế có thể tìm hiểu theo địa chỉ dưới đây: 
www.bosch-pt.com
Bộ phận dịch vụ ứng dụng Bosch sẽ hân hạnh trả lời 
các câu hỏi liên quan đến các sản phẩm của chúng 
tôi và linh kiện của chúng.

Trong tất cả các phản hồi và đơn đặt phụ tùng, xin 
vui lòng luôn luôn nhập số hàng hóa 10 chữ số theo 
nhãn của hàng hóa.

Việt Nam
Công ty Trách Nhiệm Hữu Hạn Robert Bosch 
Việt Nam, PT/SVN
Tầng 10,194 Golden Building
473 Điện Biên Phủ
Phường 25, Quận Bình Thạnh
Thành Phố Hồ Chí Minh
Việt Nam
Tel.: (08) 6258 3690 Ext 413
Fax: (08) 6258 3692
hieu.lagia@vn.bosch.com
www.bosch-pt.com

Thải bỏ
Máy, linh kiện và bao bì phải được phân loại để tái 
chế theo hướng thân thiện với môi trường.
Không được thải bỏ dụng cụ điện vào chung với rác 
sinh hoạt!

Được quyền thay đổi nội dung mà không phải thông báo 
trước.

Góc Vuông
Hình Dạng Vật Gia 
Công

0° 45°

129 Ø 128 Ø

119 x 119 110 x 110

100 x 196 107 x 115

130 x 130 115 x 115

Mã số máy
Các đĩa cắt cho vật liệu kim loại
Dĩa cắt 355 x 25,4 mm 2 608 600 208
Dĩa cắt 355 x 25,4 mm 2 608 600 223
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